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I

(Retsakter hvis offentliggørelse er obligatorisk)

EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS AFGØRELSE Nr. 182/1999/EF

af 22. december 1998

om femte rammeprogram for Det Europæiske Fællesskabs indsats inden for forskning,
teknologisk udvikling og demonstration (1998–2002)

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET
FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Euro-
pæiske Fællesskab, særlig artikel 130 I, stk. 1,

under henvisning til forslag fra Kommissionen (1),

under henvisning til udtalelse fra Det Økonomiske og
Sociale Udvalg (2),

under henvisning til udtalelse fra Regionsudvalget (3),

i henhold til fremgangsmåden i traktatens artikel 189
B (4), på grundlag af Forligsudvalgets fælles udkast af
29. juni 1998, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Der skal i overensstemmelse med traktatens artikel
130 F, stk. 3, og artikel 130 I, stk. 1, vedtages et
flerårigt rammeprogram, som omfatter Fællesska-
bets samlede indsats inden for forskning og tekno-
logisk udvikling, herunder demonstration, i det
følgende benævnt FTU;

(1) EFT C 173 af 7.6.1997, s. 10, og
EFT C 291 af 25.9.1997, s. 15.

(2) EFT C 355 af 21.11.1997, s. 38, og
EFT C 73 af 9.3.1998, s. 133.

(3) EFT C 379 af 15.12.1997, s. 26.
(4) Europa-Parlamentets udtalelse af 18. december 1997 (EFT C

14 af 19.1.1998, s. 171), Rådets fælles holdning af 24. marts
1998 (EFT C 178 af 10.6.1998, s. 133) og Europa-Parlamen-
tets afgørelse af 17. juni 1998 (EFT C 210 af 6.7.1998, s.
131). Europa-Parlamentets afgørelse af 15. december 1998
og Rådets afgørelse af 22. december 1998.

(2) det er hensigtsmæssigt at vedtage et nyt rammepro-
gram for perioden 1998–2002 for at sikre konti-
nuiteten i fællesskabsforskningen;

(3) ifølge artikel 4, stk. 2, i Europa-Parlamentets og
Rådets afgørelse nr. 1110/94/EF af 26. april 1994
om fjerde rammeprogram for Det Europæiske Fæl-
lesskabs indsats inden for forskning, teknologisk
udvikling og demonstrationsaktioner (1994–
1998) (5), skal Kommissionen inden forelæggelsen
af forslaget til femte rammeprogram lade foretage
en ekstern evaluering af forvaltningen og gennem-
førelsen af Fællesskabets aktioner i løbet af de fem
år, der går forud for evalueringen; denne evalue-
ring og dens konklusioner er sammen med Kom-
missionens bemærkninger blevet meddelt Europa-
Parlamentet, Rådet, Det Økonomiske og Sociale
Udvalg og Regionsudvalget;

(4) i overensstemmelse med traktatens artikel 130 F,
stk. 1, bør Fællesskabets politik for forskning og
teknologisk udvikling først og fremmest beskæftige
sig med samfundsproblemer, forbedring af EF-
industriens internationale konkurrenceevne, bære-
dygtig udvikling, jobskabelse, livskvalitet samt glo-
balisering af viden og dermed bidrage til udform-
ning og iværksættelse af Fællesskabets politikker

(5) EFT L 126 af 18.5.1994, s. 1. Afgørelsen er senest ændret
ved afgørelse nr. 2535/97/EF (EFT L 347 af 18.12.1997,
s. 1).
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og til Fællesskabets placering i verden som viden-
skabeligt og teknologisk ekspertisecentrum;

(5) der bør tages passende skridt til at fremme samar-
bejdet og samordningen mellem medlemsstaterne;

(6) de FTU-aktiviteter, der iværksættes inden for ram-
merne af den første af de aktioner, der er nævnt i
traktatens artikel 130 G, bør koncentreres om et
begrænset antal temaer; disse aktiviteter bør gen-
nemføres som indirekte aktioner ved hjælp af
nøgleaktioner, som samler aktiviteterne (der går fra
grundforskning over anvendt og generisk forskning
til udvikling og demonstration) i et sammenhæn-
gende hele med henblik på at målrette dem strate-
gisk mod en fælles europæisk udfordring eller et
fælles europæisk problem, forskning og teknolo-
gisk udvikling af generisk karakter og aktiviteter,
der fremmer den optimale anvendelse af og forbed-
rer adgangen til forskningsinfrastrukturen;

(7) de aktiviteter, der iværksættes inden for rammerne
af anden aktion (samarbejde med tredjelande og
internationale organisationer), tredje aktion (for-
midling og nyttiggørelse af FTU-resultater) og
fjerde aktion (forskeres uddannelse og mobilitet)
som nævnt i traktatens artikel 130 G, bør sup-
plere, støtte og fungere i samspil med hinanden og
ovennævnte FTU-aktiviteter;

(8) denne metode forudsætter, at det videnskabelige og
teknologiske ekspertisepotentiale, der findes i Fæl-
lesskabet, holdes ved lige og styrkes, idet der
samtidig tages hensyn til dets store internationale
partneres indsats;

(9) der bør i samme forbindelse lægges særlig vægt på
de små og mellemstore virksomheders (SMV’ers)
behov for at fremme deres effektive deltagelse i
fællesskabsprogrammerne og deres mulighed for at
få fordel heraf, på formidling og overførsel af
resultater, på innovation og på forskeres uddan-
nelse og mobilitet for at tilskynde til, at der frem-
kommer en ny generation af dynamiske forskere
med innovative idéer;

(10) forskning og teknologisk udvikling kan stimulere
den økonomiske vækst og derigennem føre til varig
beskæftigelse;

(11) forskerne, industrien og brugerne har bidraget
betydeligt til udformningen af de aktioner, der skal
iværksættes under femte rammeprogram, og bør
involveres i programmets gennemførelse;

(12) ved udformningen og iværksættelsen af Fællesska-
bets politikker og aktioner skal der tages hensyn til
målene vedrørende økonomisk og social samhørig-
hed; dette princip betyder, at rammeprogrammet
skal bidrage til en harmonisk udvikling af Fælles-
skabet, samtidig med at det fremmer FTU-aktivite-
ter af høj kvalitet; det er derfor nødvendigt at
respektere, at FTU-aktiviteterne og den indsats,
Fællesskabet gør via andre relevante instrumenter,
supplerer hinanden;

(13) det er nødvendigt at fremme og lette fjernområders
deltagelse i Fællesskabets FTU-aktiviteter via pas-
sende ordninger, der er tilpasset deres særlige situa-
tion;

(14) i overensstemmelse med subsidiaritets- og propor-
tionalitetsprincipperne som omhandlet i traktatens
artikel 3 B understøtter Fællesskabets FTU-politi-
ske mål, der kommer til udtryk i femte rammepro-
gram, aktiviteter på fællesskabsplan, i det omfang
målene ikke i tilstrækkelig grad kan opfyldes af
medlemsstaterne; det er nødvendigt at fastlægge en
»kritisk masse« af menneskelige og økonomiske
ressourcer, navnlig ved at kombinere den sagkund-
skab og de midler, der er til rådighed i de forskel-
lige medlemsstater, og som supplerer hinanden;
disse mål kan derfor bedre gennemføres på fælles-
skabsplan; denne afgørelse går ikke ud over, hvad
der er nødvendigt for at nå disse mål;

(15) i særlige, behørigt begrundede tilfælde kan Fælles-
skabets økonomiske bidrag til dette rammepro-
grams aktioner i overensstemmelse med rammepro-
grammets principper tilpasses på særprogramni-
veau efter aktiviteternes art og markedsnærhed,
når EF-rammebestemmelserne for statsstøtte til
forskning og udvikling (1), særlig punkt 5.12 og
5.13, og de internationale regler overholdes;

(1) EFT C 45 af 17.2.1996, s. 5.
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(16) det samlede maksimumsbeløb til femte rammepro-
gram skal revideres i tilfælde af nye medlemsstaters
tiltrædelse inden udløbet af rammeprogrammet;

(17) Fællesskabets finansielle deltagelse i rammepro-
grammet bør være i overensstemmelse med de
finansielle overslag, der gælder for hele programpe-
rioden; der bør tages hensyn til, at der kan fastlæg-
ges nye finansielle overslag i femte rammeprograms
gyldighedsperiode; hvis det samlede maksimumsbe-
løb ikke er i overensstemmelse med det beløb, der i
henhold til de gældende finansielle overslag er til
rådighed for forskning, eller hvis der ikke forelig-
ger gældende finansielle overslag, vil det være
nødvendigt at fastsætte et nyt beløb i henhold til
traktatens bestemmelser; der bør gælde tilsvarende
ordninger for særprogrammerne; såfremt sådanne
ordninger mangler, kan særprogrammerne ikke
gennemføres, idet retsgrundlaget for at afholde de
deri forudsete udgifter ikke vil være til stede;

(18) de administrative udgifter i forbindelse med
forskningsaktiviteter skal finansieres inden for det
samlede beløb, der er afsat til rammeprogrammet,
og bør opføres på budgettet på en gennemskuelig
måde;

(19) ved fastlæggelsen af kriterierne for udvælgelsen af
de temaer, der indgår i femte rammeprogram, samt
de videnskabelige og teknologiske mål herfor, er
der taget hensyn til de ovenfor beskrevne princip-
per; de samme kriterier bør anvendes ved gennem-
førelsen af femte rammeprogram, så der sikres
sammenhæng;

(20) Det Fælles Forskningscenter (FFC) skal gennemføre
direkte FTU-aktioner gennem institutionelle
forskningsaktiviteter og institutionelle videnskabe-
lige og tekniske støtteaktiviteter, hvor det har sær-
lig eller unik ekspertise og særlige eller unikke
faciliteter i Fællesskabet, eller hvor det udfører
aktiviteter, som er nødvendige for udformningen
og gennemførelsen af fællesskabspolitikker og for
de af Kommissionens opgaver i henhold til trakta-
ten, der kræver FFC’s upartiskhed; desuden skal
det inden for konsortier i stigende grad deltage på
en konkurrencebetonet måde i gennemførelsen af
forskningsaktiviteter, der er planlagt som indirekte
aktioner;

(21) det er nødvendigt at tage hensyn til de etiske
aspekter ved udviklingen af viden og teknologier
samt anvendelsen heraf og at gennemføre
forskningsaktiviteterne under overholdelse af
grundlæggende etiske principper og med respekt
for privatlivets fred;

(22) under gennemførelsen af femte rammeprogram skal
der tages hensyn til Fællesskabets politik for lige
muligheder; kvinder bør derfor tilskyndes til at
deltage i forskning og teknologisk udvikling;

(23) ud over den årlige rapport, der skal forelægges for
Europa-Parlamentet og Rådet i henhold til trakta-
tens artikel 130 P, bør der i overensstemmelse med
henstillingerne om gennemsigtighed og en god og
effektiv forvaltning vedtages bestemmelser, som
giver mulighed for systematisk at undersøge, hvor
langt gennemførelsen af femte rammeprogram er
nået og for at vurdere resultaterne;

(24) Europa-Parlamentet agter, som et af de beslut-
ningstagende organer i forbindelse med fremtidige
forskningsprogrammer, at følge hvorledes Kommis-
sionens gennemførelse af rammeprogrammet skri-
der frem, uden dermed at gribe ind i eller begrænse
Kommissionens gennemførelsesrolle;

(25) Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen ind-
gik den 20. december 1994 en modus vivendi
vedrørende gennemførelsesforanstaltningerne til
retsakter vedtaget efter fremgangsmåden i trakta-
tens artikel 189 B (1);

(26) det er under rammeprogrammet nødvendigt i over-
ensstemmelse med udvælgelseskriterierne at styrke
indfasningen af visse forskningsaktiviteter vedrø-
rende kul og stål, der for øjeblikket udføres på
grundlag af traktaten om oprettelse af Det
Europæiske Kul- og Stålfællesskab, som udløber i
2002;

(27) for at sikre sammenhæng mellem de forskningsak-
tiviteter, der gennemføres i medfør af traktaten om
oprettelse af Det Europæiske Fællesskab, og dem,
der gennemføres i medfør af traktaten om opret-
telse af Det Europæiske Atomenergifællesskab, bør
afgørelsen vedrørende rammeprogrammet for Fæl-
lesskabets indsats inden for forskning og uddan-
nelse på det nukleare område vedtages samtidig
med nærværende rammeprogram og for samme
periode;

(1) EFT C 102 af 4.4.1996, s. 1.
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(28) Udvalget for Videnskabelig og Teknisk Forskning
(CREST) er blevet hørt —

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

Artikel 1

1. Et flerårigt rammeprogram for Fællesskabets samlede
indsats inden for forskning og teknologisk udvikling,
herunder demonstration, i det følgende benævnt femte
rammeprogram, vedtages hermed for perioden
1998–2002.

2. Femte rammeprogram omfatter i overensstemmelse
med traktatens artikel 130 G fire fællesskabsaktioner:

a) iværksættelse af programmer for forskning, teknolo-
gisk udvikling og demonstration

b) fremme af samarbejdet vedrørende forskning, tekno-
logisk udvikling og demonstration i Fællesskabet med
tredjelande og internationale organisationer

c) formidling og nyttiggørelse af resultaterne af aktivite-
ter vedrørende forskning, teknologisk udvikling og
demonstration i Fællesskabet

d) fremme af uddannelse og mobilitet for forskere i
Fællesskabet.

Den første fællesskabsaktion vedrører følgende fire
temaer:

1) livskvalitet og forvaltning af de levende ressourcer

2) et brugervenligt informationssamfund

3) konkurrence- og bæredygtig vækst

4) energi, miljø og bæredygtig udvikling.

Anden, tredje og fjerde fællesskabsaktion behandler hen-
holdsvis følgende temaer:

1) befæstelse af EF-forskningens internationale rolle

2) fremme af innovation og tilskyndelse til små og
mellemstore virksomheders deltagelse

3) udvikling af det menneskelige forskningspotentiale og
den samfundsøkonomiske videnbase.

Aktiviteter, der gennemføres under den første fælles-
skabsaktions temaprogrammer, skal også i samordning
og samspil med de horisontale programmer bidrage til at
nå målene for ovennævnte tre temaer.

Der vil blive tilstræbt komplementaritet med medlemssta-
ternes relevante initiativer og initiativer såsom Cost og
Eureka.

3. Kriterierne for udvælgelsen af temaerne i stk. 2 og
målene herfor er angivet i bilag I. De skal anvendes ved
gennemførelsen af femte rammeprogram.

4. Fællesskabets overordnede aktionslinjer, deres viden-
skabelige og teknologiske mål samt prioriteringen heraf
er angivet i bilag II.

Artikel 2

1. a) Det samlede maksimumsbeløb for Fællesskabets
finansielle deltagelse i femte rammeprogram udgør
13 700 mio. ECU.

Af dette beløb

— er 3 140 mio. ECU for perioden 1998–1999

— er 10 560 mio. ECU for perioden 2000–2002.

b) Beløbet 10 560 mio. ECU anses for bekræftet, hvis
det er foreneligt med de gældende finansielle over-
slag for perioden 2000–2002. Hvis der fastlægges
nye finansielle overslag, er denne betingelse kun
opfyldt, hvis

— andelen af udgifter til forskning fremgår af de
finansielle overslag, og

— denne andel gør det muligt for Fællesskabet at
deltage med 10 560 mio. ECU for perioden
2000–2002.

c) Hvis beløbet 10 560 mio. ECU ikke er foreneligt
med de gældende finansielle overslag for perioden
2000–2002, eller hvis der ikke gælder nogen
finansielle overslag for disse år

— fastsætter Europa-Parlamentet og Rådet et nyt
samlet maksimumsbeløb efter fremgangsmåden
i traktatens artikel 130 I, stk. 1, og tilpasser
beløbende i bilag III i overensstemmelse her-
med.
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— tilpasser Rådet efter fremgangsmåden i trakta-
tens artikel 130 I, stk. 4, de beløb, der skønnes
nødvendige til de i artikel 3 omhandlede sær-
programmer, således at de er i overensstem-
melse med det nye samlede maksimumsbeløb.

Så længe afgørelserne i henhold til første og andet
led ikke er truffet, må udgifterne til gennemførel-
sen af særprogrammerne ikke overstige det beløb,
der er nævnt i første led i litra a).

2. Det i stk. 1 nævnte beløb tages op til revision, såfremt
nye medlemsstater tiltræder Unionen inden rammepro-
grammets udløb.

3. De respektive beløb for de enkelte fællesskabsaktio-
ner, der er nævnt i artikel 1, samt fordelingen mellem
temaerne under den første fællesskabsaktion som define-
ret i artikel 1, stk. 2, er angivet i bilag III.

4. Alle administrative udgifter i forbindelse med
forskningsaktiviteterne finansieres inden for programmets
samlede beløb. De opføres på De Europæiske Fællesska-
bers almindelige budget efter de sædvanlige procedurer,
der gælder for andre sammenlignelige administrative
udgifter.

Artikel 3

1. Femte rammeprogram iværksættes ved hjælp af otte
særprogrammer, hvoraf fire svarer til de fire temaer for
den første fællesskabsaktion og tre til henholdsvis anden,
tredje og fjerde fællesskabsaktion, mens det ottende er et
særprogram for Det Fælles Forskningscenter. Forskersam-
fundet, industrien og brugerne skal nøje involveres under
hele gennemførelsesprocessen.

I hvert særprogram fastsættes de præcise mål herfor i
overensstemmelse med de videnskabelige og teknologiske
mål i bilag II, de nærmere bestemmelser for dets gennem-
førelse, varigheden af dette og de midler, der skønnes
nødvendige hertil.

Kommissionen vil selv udarbejde og offentliggøre en
detaljeret vejledning for arbejdsgangen og udvælgelsen af
FTU-aktioner.

2. Til iværksættelsen af femte rammeprogram kan der
om nødvendigt vedtages supplerende programmer i over-
ensstemmelse med traktatens artikel 130 K, ligesom Fæl-
lesskabet kan deltage i forsknings- og udviklingspro-
grammer, der iværksættes af flere medlemsstater i over-
ensstemmelse med artikel 130 L, eller der kan oprettes
fællesforetagender eller enhver anden struktur i overens-

stemmelse med artikel 130 N. Der vil desuden kunne
indledes samarbejde med tredjelande eller internationale
organisationer i overensstemmelse med artikel 130 M.

Artikel 4

For Fællesskabets finansielle deltagelse i femte rammepro-
gram gælder de nærmere bestemmelser om bevillinger til
forskning og teknologisk udvikling i finansforordningen
vedrørende De Europæiske Fællesskabers almindelige
budget (1), suppleret ved bilag IV til denne afgørelse.

Artikel 5

1. Kommissionen undersøger konstant og systematisk
hvert år med bistand fra uafhængige sagkyndige eksper-
ter, hvor langt gennemførelsen af femte rammeprogram
og dets særprogrammer er nået sammenholdt med krite-
rierne i bilag I og de videnskabelige og teknologiske mål i
bilag II. Den vurderer navnlig, om målene, prioriteringen
og de finansielle midler stadig er i overensstemmelse med
situationens udvikling. Den forelægger om nødvendigt
forslag med henblik på at tilpasse eller supplere ramme-
programmet og/eller særprogrammerne under hensyn til
resultaterne af denne vurdering.

2. Inden Kommissionen forelægger sit forslag til sjette
rammeprogram, lader den uafhængige højt kvalificerede
eksperter foretage en ekstern evaluering af gennemførel-
sen og resultaterne af Fællesskabets aktioner i løbet af de
fem år, der går forud for evalueringen, på grundlag af
kriterierne i bilag I, de videnskabelige og teknologiske
mål i bilag II og gennemførelsen af denne afgørelse
gennem de herpå baserede særprogrammer. Den meddeler
konklusionerne fra evalueringen forsynet med sine
bemærkninger hertil til Europa-Parlamentet, Rådet, Det
Økonomiske og Sociale Udvalg og Regionsudvalget.

3. De uafhængige sagkyndige eksperter, der er nævnt i
stk. 1 og 2, skal fortrinsvis repræsentere forskersamfun-
det, industrien og brugerne, og de vælges på grundlag af
deres faglige og personlige egnethed af Kommissionen,
der tager ligeligt hensyn til de forskellige aktører på det
forskningsmæssige område.

(1) EFT L 356 af 31.12.1977, s. 1. Forordningen er senest
ændret ved forordning (EF, EKSF, Euratom) nr. 2598/98
(EFT L 320 af 18.11.1998, s. 1).
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Kommissionen offentliggør en liste over samtlige eksper-
ter og deres individuelle kvalifikationer, efter at disse er
udpeget.

4. Kommissionen orienterer regelmæssigt Europa-Parla-
mentet og Rådet om de generelle fremskridt i gennem-
førelsen af rammeprogrammet og særprogrammerne.

Artikel 6

Midt i det femte rammeprograms løbetid foretager Kom-
missionen en vurdering af udviklingen i programmet og
forelægger på grundlag af evalueringerne af de forskellige
særprogrammer Rådet og Europa-Parlamentet en medde-
lelse, eventuelt ledsaget af et forslag om tilpasning af
denne afgørelse.

Artikel 7

Alle forskningsaktiviteter, der gennemføres i medfør af
femte rammeprogram, skal være i overensstemmelse med
de grundlæggende etiske principper, herunder fælles-
skabsrettens krav vedrørende dyrs velfærd.

Udfærdiget i Bruxelles, den 22. december 1998.

På Europa-Parlamentets vegne

J.M. GIL-ROBLES

Formand

På Rådets vegne

C. EINEM

Formand
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BILAG I

KRITERIER FOR UDVÆLGELSE AF TEMAER OG MÅL FOR FÆLLESSKABSAKTIONER

1. Det Europæiske Fællesskabs FTU-politik sigter mod at styrke det videnskabelige og teknologiske
grundlag for Fællesskabets industri og fremme udviklingen af dens internationale konkurrenceevne samt
at fremme alle de forskningsaktioner, der skønnes nødvendige i medfør af andre kapitler i traktaten. Den
bidrager endvidere til at fremme livskvaliteten for Fællesskabets borgere og en bæredygtig udvikling i
Fællesskabet som helhed, herunder de økologiske aspekter. Implementeringen af denne politik hviler på
det dobbelte princip om høj videnskabelig og teknologisk kvalitet og relevans i forhold til ovennævnte
mål.

For at opnå den bedst mulige rentabilitet, da man bør bestræbe sig på at fordele de europæiske
offentlige midler optimalt, og i overensstemmelse med subsidiaritetsprincippet udvælges femte ramme-
programs temaer og de dertil knyttede mål endvidere efter det princip, at Fællesskabet kun træder i
aktion, hvis og i det omfang målene ikke i tilstrækkelig grad kan opfyldes af medlemsstaterne.

2. Rammeprogrammet skal under anvendelse af ovenstående principper fastlægges på grundlag af en række
fælles kriterier, der kan inddeles i tre kategorier:

— Kriterier vedrørende den ekstra fordel ved en fællesskabsindsats samt subsidiaritetsprincippet

— behov for at fastlægge en »kritisk masse« af menneskelige og økonomiske ressourcer, navnlig ved
at kombinere den sagkundskab og de midler, der er til rådighed i de forskellige medlemsstater, og
som supplerer hinanden

— væsentligt bidrag til gennemførelsen af en eller flere fællesskabspolitikker

— behandling af problemer, der opstår på fællesskabsplan, spørgsmål i forbindelse med standardise-
ring eller spørgsmål i forbindelse med udviklingen af det europæiske område

således at der kun udvælges mål, der kan forfølges mere effektivt gennem forskningsaktioner på
fællesskabsniveau.

— Kriterier vedrørende sociale mål

— forbedring af beskæftigelsessituationen

— fremme af livskvalitet og sundhed

— beskyttelse af miljøet

for at fremme væsentlige sociale mål i Fællesskabet, der afspejler borgernes forventninger og
interesser.

— Kriterier vedrørende økonomisk udvikling samt videnskabelige og teknologiske perspektiver

— vækstområder, som skaber gode vækstmuligheder

— områder, hvor Fællesskabets erhvervsliv kan og skal blive mere konkurrencedygtigt

— områder, hvor der er udsigt til betydelige videnskabelige og teknologiske fremskridt, og som giver
mulighed for formidling og udnyttelse af resultaterne på mellemlang eller lang sigt

med henblik på at bidrage til en harmonisk og bæredygtig udvikling af Fællesskabet som helhed.

3. De i punkt 2 nævnte kriterier vil blive anvendt, og om nødvendigt suppleret, ved gennemførelsen af
femte rammeprogram, når der skal fastlægges særprogrammer og udvælges aktioner inden for forskning
og teknologisk udvikling, herunder demonstrationsaktioner. De tre kriteriekategorier finder samtidig
anvendelse og skal alle overholdes, dog i forskelligt omfang fra sag til sag.
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BILAG II

FÆLLESSKABETS OVERORDNEDE AKTIONSLINJER, VIDENSKABELIGE OG TEKNOLOGISKE
MÅL SAMT PRIORITERINGEN HERAF

I. TEMAER OG STRUKTUR

Der erindres om, at femte rammeprograms temaer og struktur i overensstemmelse med EF-traktatens
artikel 130 G omfatter fire aktioner:

— første aktion: programmerne for forskning, teknologisk udvikling og demonstration

— anden aktion: fremme af samarbejdet om forskning, teknologisk udvikling og demonstration med
tredjelande og internationale organisationer

— tredje aktion: formidling og nyttiggørelse af resultaterne af aktiviteter vedrørende forskning,
teknologisk udvikling og demonstration

— fjerde aktion: fremme af forskeres uddannelse og mobilitet.

1. DEN FØRSTE AKTIONS INDHOLD OG STRUKTUR

Programmerne for forskning, teknologisk udvikling og demonstration omfatter:

— »nøgleaktioner«

— forskning og teknologisk udvikling af generisk karakter

— støtte til forskningsinfrastruktur.

Når det er hensigtsmæssigt, kan disse programmer omfatte undersøgelser og forskningsaktiviteter om
relevante etiske og juridiske aspekter, som baseres på grundlæggende respekt for menneskelige
værdier. Fællesskabsmidler til forskningsprojekter under dette program vil udelukkende blive
anvendt til civile formål, herunder forskning i lokalisering og rydning af landminer.

Der skal inden for disse programmer tages særligt hensyn til de socioøkonomiske følger af
gennemførelsen, anvendelsen og indvirkningen af hvert af disse programmers teknologier, processer
og scenarier. Der skal som en integreret del af aktiviteterne under den første aktion udføres relevant
socioøkonomisk forskning. Der skal gøres en særlig indsats for at sikre sammenhæng mellem
aktiviteterne for at optimere brugernes udnyttelse og formidling af resultaterne. Aktiviteterne vil blive
suppleret af socioøkonomisk forskning i horisontale spørgsmål, der udføres inden for rammerne af
fjerde aktion.

Der vil blive taget særlig hensyn til behovet for at fremme kvinders deltagelse inden for forskning og
teknologisk udvikling.

I øvrigt skal disse programmer inden for behørigt samordnede rammer på hver deres område rumme
aktiviteter, der bidrager til målsætningerne for anden, tredje og fjerde aktion.

Der blive gjort en særlig indsats for at tilskynde SMV’er til at deltage effektivt i programmet, navnlig
i aktioner med omkostningsdeling.

Der skal tilstræbes synergi med andre relevante fællesskabsinstrumenter.

a) »Nøgleaktioner«

Nøgleaktionerne skal være problemorienterede og klart definerede i overensstemmelse med
kriterierne, de skal være nøje rettet mod de enkelte programmers mål og mod de ønskede
resultater, idet brugernes synspunkter også tages i betragtning. De skal have et klart europæisk
sigte. »Nøgleaktionen« betragtes som en gruppe af små og store projekter inden for anvendt
forskning, generisk forskning og i fornødent omfang grundforskning, der er rettet mod en fælles
europæisk udfordring eller et fælles europæisk problem, hvilket dog ikke udelukker globale
spørgsmål.
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De forskningsaktiviteter, der gennemføres i denne sammenhæng, skal omfatte hele spektret af
aktiviteter og fagområder, der er nødvendige for at nå de pågældende mål, fra grundforskning
over udvikling til demonstration. Der skal lægges den fornødne vægt på en passende sammen-
kædning med relevante nationale og internationale initiativer (herunder supplerende europæiske
FTU-rammer).

b) Forskning og teknologisk udvikling af generisk karakter

Disse aktiviteter, der er væsentlige for at nå målene for temaprogrammerne, skal gennemføres
inden for et begrænset antal områder, som ikke er omfattet af nøgleaktionerne. De skal supplere
nøgleaktionerne. Deres hovedsigte er at bidrage til at bevare og udvikle Fællesskabets videnska-
belige og teknologiske kapacitet på de områder inden for forskning og støtteteknologier, der
fortjener stor udbredelse.

c) Støtte til forskningsinfrastruktur

I betragtning af at etablering og drift af forskningsinfrastruktur henhører under de nationale
myndigheder, bør EF-støtten til forskningsinfrastruktur i overensstemmelse med temaprogram-
mernes mål bidrage til at opfylde to væsentlige krav på EF-plan: 1) behovet for optimal
anvendelse af den eksisterende forskningsinfrastruktur og 2) behovet for grænseoverskridende
samarbejde om rationel og omkostningseffektiv udvikling af forskningsinfrastruktur.

Fællesskabets rolle bør være at skabe større gennemslagskraft og at supplere nationale eller
multinationale initiativer. EF-støtten kan fremme adgangen til infrastrukturen og vil især blive
givet til forskningsinfrastrukturnet, der medfører større komplementaritet, fælles indsats og/eller
specialisering på europæisk plan (herunder kompatibilitet mellem databaser).

2. ANDEN, TREDJE OG FJERDE AKTIONS INDHOLD OG STRUKTUR

Med de horisontale temaer skabes en sammenhæng mellem EF’s forskningspolitik og dets politik
vedrørende forbindelser med tredjelande, innovation, små og mellemstore virksomheder (SMV) og
menneskelige ressourcer samt sociale og beskæftigelsesmæssige spørgsmål.

Hvert af temaerne omfatter:

— særlige aktiviteter, herunder om nødvendigt nøgleaktioner, som har forbindelse med de overord-
nede mål for EF’s politik vedrørende forbindelser med tredjelande, innovation, SMV’er og
menneskelige ressourcer, der ikke gennemføres som del af temaerne under den første aktion

— aktiviteter, som hovedsagelig har form af samordnings-, støtte- og ledsageforanstaltninger for at
opnå sammenhæng med aktiviteter af lignende art, der gennemføres under den første aktions
temaer.

Under temaprogrammerne træffes der de nødvendige foranstaltninger, så aktiviteterne inden for disse
programmer aktivt bidrager til at nå hovedmålene for de horisontale programmer i samordning og
samspil med disse.

Fællesskabets støtte til forskningsinfrastruktur under fjerde aktion vil især blive koncentreret om
foranstaltninger, der fremmer adgangen til sådan infrastruktur.

3. DET FÆLLES FORSKNINGSCENTER

De direkte FTU-aktioner, som skal gennemføres af Det Fælles Forskningscenter (FFC), omfatter
institutionelle forskningsaktiviteter og institutionelle videnskabelige og tekniske støtteaktiviteter. FFC
kan yde støtte på områder, hvor det har særlig eller unik ekspertise og særlige eller unikke faciliteter
i Fællesskabet, eller på områder, hvor det udfører aktiviteter, som er nødvendige for udformningen
og gennemførelsen af fællesskabspolitikker og for de af Kommissionens traktatmæssige opgaver, der
kræver FFC’s upartiskhed (bl. a. fastsættelsen af standarder og normer). FFC skal udføre sine
aktiviteter i tæt samarbejde med forskersamfundet og virksomheder i Europa. Udvekslinger mellem
FFC og universiteter, forskningsinstitutter og erhvervslivet vil blive fremmet.

FFC involveres ligeledes gradvis i konkurrencebetonede aktiviteter.
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De midler, der stilles til rådighed for FFC, er et maksimumbeløb. Derudover kan FFC skaffe sig
midler fra anden side. De relevante FFC-driftsregler og -bestemmelser finder anvendelse på sådanne
midler.

II. VIDENSKABELIGE OG TEKNOLOGISKE MÅL

1. FØRSTE AKTION

TEMA Nr. 1

FORBEDRING AF LIVSKVALITET OG FORVALTNING AF DE LEVENDE RESSOURCER

Større livskvalitet og øget sundhed er en stor udfordring, som EU har tænkt sig at tage op ved
at udbygge sin viden og teknologi inden for biovidenskaberne.

I den forbindelse er der behov for at forbedre livskvaliteten for alle Europas borgere, idet der
tages hensyn til visse befolkningsgruppers, herunder de ældres og handicappedes, særlige
problemer.

De fremskridt, der gøres på dette område, styrker samtidig EF-virksomhedernes konkurren-
ceevne ved at åbne nye perspektiver på områder, hvor EF allerede råder over trumfer som
bioteknologi, agroindustri, sundhed og miljø, hvor der fortsat sker hurtige fremskridt.

a) Nøgleaktioner

i) Levnedsmidler ,  e rnæring  og  sundhed

Formålet med denne nøgleaktion er at udvikle viden, teknologier og metoder, herunder
prænormative aspekter, baseret på en tværfaglig tilgang til fremstilling af risikofri, sunde,
afbalancerede og varierede levnedsmidler til forbrugerne, der omfatter hele fødekæden, og
derigennem bidrage til bekæmpelse af miljø- og ernæringsbetingede sygdomme og de hermed
forbundne enorme omkostninger for sundhedssystemerne. Dette forudsætter først og frem-
mest:

— at der udvikles sikre, fleksible og nye og/eller forbedrede fremstillingsteknologier, som
kan forbedre levnedsmidlernes kvalitet og øge forbrugernes accept samtidig med, at det
sikres, at råvarernes og de færdige produkters oprindelse kan spores

— at der udvikles detektionsprøver og metoder til eliminering af smitsomme og giftige
stoffer i hele fødekæden

— at der forskes i levnedsmidlernes rolle for fremme og bevarelse af helbredet for så vidt
angår kost og ernæring, toksikologi, epidemiologi, miljøvekselvirkning, forbrugernes
valgmuligheder og folkesundhed.

ii) Bekæmpelse  a f  in fekt ionssygdomme

Hovedformålet med denne nøgleaktion er kampen mod og kontrollen med infektionssyg-
domme med stadig stigende udbredelse, såvel hos mennesker som hos dyr, gammelkendte
såvel som nye eller genopblussende, herunder zoonoser, på grundlag af forskning med
henblik på at opnå en bedre forståelse af immunsystemet. Der lægges særlig vægt på:

— udvikling af forbedrede eller helt nye monokomponentvacciner, multivalente og kombi-
nerede vacciner, navnlig mod virussygdomme, herunder støtte til kliniske afprøvninger i
flere centre ad gangen

— nye og forbedrede strategier til identifikation og bekæmpelse af infektionssygdomme,
både ved behandling og forebyggelse, der er baseret på undersøgelser af patogenese,
udvikling af resistens samt immunologisk kontrol
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— de aspekter, der vedrører sundhedsvæsenet og behandlingssystemet, især håndtering,
forebyggelse og overvågning af, reaktion på samt adfærdsmønstre i forbindelse med
infektionssygdomme (herunder modellering af sygdomme hos mennesker).

iii) Ce l l e fabr ikken

Formålet med denne nøgleaktion er at hjælpe virksomhederne i Fællesskabet med at udnytte
fremskridtene inden for biovidenskab og bioteknologi, navnlig i forbindelse med sundhed,
miljø, landbrug, agroindustri og stærkt forbedrede produkter som f. eks. kemikalier. Den
tager sigte på at udvikle tværfaglig teknologi baseret på udnyttelse af mikroorganismers,
planters og dyrs egenskaber, navnlig på cellulært og subcellulært plan. Målet er at få
kendskab til cellernes funktion med henblik på at udvikle biomolekyler og bioprocesser med
stærkt forbedrede egenskaber, som vil kunne bidrage til større livskvalitet og øget sundhed,
blandt andet:

— nye og innovative sundhedsprocesser og -præparater især baseret på molekylær teknologi
(f. eks. diagnostika, antibiotika, kræftbekæmpende stoffer, herunder terapeutiske stoffer
fremstillet af planter)

— energieffektiv bioremediering og metoder til biologisk affaldsbehandling

— nye biologiske metoder og produkter, nye forarbejdningsteknologier på grundlag af nye
egenskaber hos planter og dyr, der er beregnet på landbrugslevnedsmidler og agroin-
dustri samt stærkt forbedrede kemiske anvendelser.

Denne nøgleaktion bør også sigte mod FTU med henblik på at frembringe cellekulturer, der
kan bruges som modeller for lægevidenskab, farmakologi, toksikologi og miljøkontrol som
erstatning for dyreforsøg samt prænormativt.

iv) Mil jø  og sundhed

Formålet med denne nøgleaktion er at få en bedre forståelse af samspillet mellem de
genetiske, fysiologiske, miljømæssige og sociale faktorer, der spiller en rolle for bevarelsen af
et godt helbred, og derigennem bidrage til at mindske de negative helbredsmæssige
konsekvenser af ændringer i miljøet og på arbejdspladsen og de hermed forbundne enorme
omkostninger for sundhedssystemerne. Den omfatter navnlig emner som forebyggelse og
sundhedsmæssige virkninger af luftforurening, tungmetaller, giftige stoffer, støj, klimaæn-
dringer og elektromagnetisk stråling samt virkningerne af forurening på arbejdspladsen. Den
omfatter først og fremmest:

— tværfaglige metoder med henblik på at opnå en bedre forståelse af, hvordan det sociale
og fysiske miljø indvirker på helbredet, herunder forskning i miljørelaterede eller
miljøbetingede sygdomme og allergier samt i behandling og forebyggelse heraf

— epidemiologiske undersøgelser og patogenetisk forskning

— udvikling af nye diagnose-, risikovurderings- og forebyggelsesmetoder

— udvikling af metoder til at afklare og om muligt formindske de forskellige miljøgeners
årsager og sundhedsskadelige virkninger.

v) Bæredygt igt  landbrug,  f i sker i  og  skovbrug samt integreret  udvikl ing af
landdi s t r ik terne ,  herunder  b je rgområderne

Formålet er at udvikle den viden og teknologi, der behøves til produktion og udnyttelse af
bioressourcer, herunder skove, og som dækker hele produktionskæden og er afpasset efter
de seneste justeringer af den fælles landbrugs- og fiskeripolitik, samt skabe det videnskabe-
lige grundlag for Fællesskabets bestemmelser og standarder på disse områder. Formålet er
endvidere at fremme skovenes polyvalente rolle og den bæredygtige forvaltning og anven-
delse af skovressourcerne som en integrerende faktor i udviklingen af landdistrikterne. Af
højt prioriterede områder skal navnlig nævnes:

— nye og bæredygtige produktionssystemer, herunder avlsmetoder og driftssystemer inden
for landbrug, skovbrug, fiskeri, dambrug og havbrug under hensyntagen til rentabilitet,
bæredygtig ressourceforvaltning, produktkvalitet og beskæftigelse samt dyrs sundhed og
velfærd
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— integreret produktion og udnyttelse af biologisk materiale (nonfoodanvendelser)

— bæredygtig og polyvalent anvendelse af skovressourcerne; den integrerede kæde skov-
brug-træ

— udvikling af metoder til kontrol, overvågning og beskyttelse, herunder jordbeskyttelse og
forebyggelse af jorderosion

— prænormativ forskning, der skal skabe det videnskabelige grundlag for EF’s retsforskrif-
ter

— udarbejdelse af nye værktøjer og modeller for integreret og bæredygtig udvikling af
landbrugsområder og andre relevante områder, hvor der tages udgangspunkt i den bedst
mulige udnyttelse af hvert områdes særlige potentiale, også på regionalt plan, diversifika-
tion af aktiviteter og arealanvendelse og inddragelse af den berørte befolkning.

vi) Be fo lkningens  s t igende  gennemsni t sa lder  og  handicapspørgsmål

Formålet med denne nøgleaktion er at bidrage til, at Europa kan klare den udfordring, som
befolkningens stadig stigende gennemsnitsalder udgør, ved at lade FTU understøtte udviklin-
gen af politikker og indgreb, der skal øge ældres livskvalitet og uafhængighed og mindske
behovet for langvarig pleje og de deraf følgende omkostninger. Den lægger især vægt på
tværfaglig FTU inden for metoder, der kan føre til en sund alderdom, og som også omfatter
demografiske, sociale og økonomiske aspekter, og på indgreb, der fører til, at nedsat
funktionsevne opstår senere og forvaltes bedre. Den sigter mod at tilvejebringe konkurrence-
fordele for en lang række sundhedsrelaterede industrier og sektorer. De prioriterede områder
omfatter:

— FTU inden for sygdomme, handicap og helbredsproblemer med høj sygelighed (1), der er
aldersbetingede, og hvor der er en reel mulighed for i signifikant grad at forebygge,
behandle eller udsætte en sygdoms begyndelse

— FTU inden for biologiske, psykologiske, sociale og økonomiske faktorer, der er
afgørende for en sund alderdom og for de mekanismer, der fører til nedsat funktionsevne
og til, at en sådan opstår senere

— demografisk og epidemiologisk forskning i aldersfænomener og mønstre for nedsat
funktionsevne for at gøre det muligt at forudse den ældre befolknings størrelse og
karakteristika som grundlag for politik og planlægning

— FTU med henblik på at skabe grundlag for nye metoder, der kan udsætte, at der opstår
nedsat funktionsevne, begrænse den udfordring, som det sociale og fysiske miljø udgør
for ældre (f. eks. hvad angår bolig og transport), og støtte de mentale og fysiske
funktioner

— FTU med henblik på virkningsfulde og effektive ydelser fra sundheds- og socialvæsenet
til ældre, herunder sammenlignende forskning i finansieringen af langvarig pleje og
pensioner.

b) Forskning og teknologisk udvikling af generisk karakter

— Kroniske og degenerative sygdomme (især kræft og diabetes), hjerte-kar-sygdomme og sjældne
sygdomme:

En af de største udfordringer inden for biomedicinsk forskning er at klarlægge ætiologi og
patogenese ved sygdomme, der skyldes et samspil mellem flere årsager (genetisk, miljøbetinget,
livsstilsbetinget), og hvor sygeligheden er enten høj (f. eks. hjerte-kar-sygdomme, kræft, diabetes)
eller lav (f. eks. sjældne sygdomme). Der er et udtalt behov for at forbedre diagnose, behandling,
forebyggelse og kontrol ved hjælp af epidemiologi og moderne teknologi, hvilket kræver en
multinational strategi.

— Forskning i genomer og genetisk betingede sygdomme:

Formålet med denne aktivitet er at identificere geners fysiologiske funktioner og at forbedre
forståelsen af betydningen af sekvensinformation. Den nye viden og teknologi, der bliver resultatet
af denne generiske aktivitet, bør fremme udnyttelsen af information om genomer til gavn for

(1) Langvarig og alvorlig sygdom, som lægger en tung byrde på samfund, familier, enkeltpersoner og plejere.
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sundheden, industrien og miljøet i Europa. Et samarbejde på dette område vil støtte udviklingen af
ekspressionssystemer, der kan lette undersøgelsen af gener af interesse for industrien og landbruget,
samt udformningen af effektive molekylære og genbaserede præventive og terapeutiske strategier for
sygdomme hos mennesker og dyr.

— Neurovidenskaber:

Denne aktivitet skal give ny indsigt i og forståelse for de mekanismer, der styrer det indbyrdes
forhold mellem de biologiske og de psykologiske processer med henblik på at fremme nye
diagnostiske (f. eks. billeddannelse) og terapeutiske metoder til behandling af neurologiske og
psykiatriske lidelser og støtte mulighederne for innovation inden for sundhedsindustrien.

— Forskning i folkesundheden og sundhedsvæsenet:

Forbedring af sundhedssystemerne: Forbedring af de europæiske borgeres sundhed og af effektivite-
ten og omkostningseffektiviteten inden for sundhedsfremme og sundhedsplejeteknologier og -foran-
staltninger, herunder evaluering af ukonventionelle terapiers effektivitet, forbedring af sundhed og
sikkerhed på arbejdspladsen, evaluering af modeller for sundhedspleje, udvikling af det nødvendige
belæg for klinisk praksis og sundhedspolitik samt undersøgelse af variationerne i sundhedssituatio-
nen i Europa.

Bekæmpelse af narkotikarelaterede problemer: Forebyggelse af og om fornødent kontrol med
sundhedsproblemer forårsaget af narkotika gennem fastlæggelse af de psykologiske og socioøkono-
miske faktorer i forbindelse med stofindtagelse og stofmisbrug, udvikling af en bedre forståelse af de
langsigtede sundhedsmæssige og sociale konsekvenser af misbrug og udvikling af mere effektive
behandlingsstrategier.

— Forskning i handicapspørgsmål:

Formålet med denne aktivitet er at forbedre handicappedes livskvalitet og uafhængighed, navnlig ved
at forbedre deres sociale og fysiske miljø og sikre, at de reelt får effektiv adgang til de sundheds- og
velfærdsfaciliteter, der er til rådighed for dem.

— Undersøgelse af problemer vedrørende biomedicinsk etik og bioetik med respekt for fundamentale
menneskelige værdier (1).

— Undersøgelse af socioøkonomiske aspekter ved udviklingen af biovidenskaber og bioteknologi ud fra
et bæredygtighedsperspektiv (virkninger for økonomi, samfund og beskæftigelse).

c) Støtte til forskningsinfrastruktur

I overensstemmelse med de generelle målsætninger, der er skitseret ovenfor, bør aktiviteterne f. eks.
fokusere på databaser og samlinger af biologisk materiale, centre for klinisk forskning og kliniske
undersøgelser og fiskeri- og akvakulturforskningsanlæg.

(1) På baggrund af erklæringen fra Det Europæiske Råd i Amsterdam og Europa-Parlamentets beslutning om forbud mod
kloning af mennesker (EFT C 115 af 14.4.1997, s. 92) samt den relevante fællesskabslovgivning, vil forskning, der
gennemføres på fællesskabsplan, blive udført under hensyn til udtalelser fra de kompetente instanser, herunder navnlig
Den Europæiske Gruppe vedrørende Etik inden for Videnskab og Ny Teknologi og Gruppen vedrørende Beskyttelse af
det Menneskelige Embryo og Foster og udtalelser fra relevante internationale organisationer under overholdelse af
principperne i Helsinki-erklæringen og de relevante resolutioner fra Verdenssundhedsorganisationen (WHO), samt i
andre relevante internationale konventioner.
Under dette rammeprogram vil der ikke blive udført forskning, som ændrer eller har til formål at ændre menneskers
genetiske arv ved ændring af kønsceller eller ved indgriben i nogen anden fase af fosterudviklingen, hvorved denne
ændring kan gøres arvelig. Ej heller vil der blive udført forskning af den art, der kendes under betegnelsen »kloning«,
med det formål at erstatte en kønscelle eller embryocelle med en cellekerne fra noget andet individ, fra et embryo eller
stammende fra et senere stadium end det menneskelige embryostadium.
Så vidt det overhovedet er muligt, vil dyreforsøg og afprøvning på dyr blive erstattet af in vitro-metoder eller andre
alternative metoder. Ændring af dyrs genetiske arv og kloning af dyr vil under dette rammeprogram kun kunne ske,
hvis det udelukkende foregår med etisk velunderbyggede formål, og hvis operationerne foretages under etiske vilkår,
der respekterer dyrets velfærd og principperne om dyregenetisk mangfoldighed.
(De praktiske virkninger heraf vil blive yderligere uddybet i særprogrammerne.)
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TEMA Nr. 2

ET BRUGERVENLIGT INFORMATIONSSAMFUND

Konvergensen mellem informationsbehandling, kommunikation og indhold præger i stigende
grad de fleste industrielle og sociale aktiviteter og er stadig mere kritisk for Europas konkurren-
ceevne og livskvalitet. Informationssamfundets fremmarch giver EF’s borgere og virksomheder
utallige muligheder for nye aktiviteter, f. eks. inden for handel, arbejde, transport, miljø,
uddannelse og undervisning, sundhed og kultur. Det er nødvendigt at gøre en vedholdende
indsats inden for forskning, teknologisk udvikling, ibrugtagning af teknologierne og demonstra-
tion, hvis alle informationssamfundets muligheder skal realiseres. Nøgleaktionernes udvalg af
teknologier giver mulighed for en dynamisk koncentration og en fleksibel gennemførelse af de
påtænkte aktiviteter, der afspejler den socioøkonomiske prioritering.

Inden for alle aktiviteter skal denne indsats omfatte de generelle emner som adgang, brugerven-
lighed, omkostningseffektivitet, interoperabilitet og standardisering. Den bør også omfatte
aktiviteternes socioøkonomiske konsekvenser, navnlig de sociale ændringer, der er indtrådt som
følge af indførelsen og den øgede anvendelse af nye informations- og kommunikationsteknolo-
gier, herunder disses virkning på forskellige befolkningsgrupper, særlig kvinder og unge.
Spørgsmålene om adgang og brugervenlighed prioriteres i denne forbindelse højt.

a) Nøgleaktioner

i) Systemer  og t jenester  for  borgerne

Denne nøgleaktion tager sigte på at imødekomme planlægnings- og brugerbehov og give
lettere og billigst mulig adgang til kvalitetstjenester af almen interesse, at stimulere de
virksomheder, der leverer disse tjenester, og at bane vejen for »digitale fællesskaber« i både
land- og bydistrikter. Den vil i dette perspektiv blive baseret på følgende højt prioriterede
emner:

— inden for sundhed: kliniske informatiksystemer, sikre højkapacitetsnet til sundhedssekto-
ren og telemedicin

— hvad angår personer med særlige behov, herunder handicappede og ældre: avancerede
grænseflader samt telesystemer til integration af ældre og handicappede i samfundslivet

— inden for offentlig forvaltning: avancerede multimediesystemer, der skal lette adgangen
til og leveringen af almennyttige tjenesteydelser

— inden for miljø: intelligente systemer til analyse, overvågning, forvaltning og alarmering
og støttesystemer til lokalisering og rydning af landminer

— inden for transport og turisme: avancerede intelligente systemer, som der er behov for til
forvaltning, og hertil knyttede teletjenester.

ii) Nye arbe jdsformer  og e lektronisk  handel

Formålet med denne nøgleaktion er at udvikle teknologier for at give virksomhederne
mulighed for at fungere mere effektivt og at effektivisere handelen med varer og tjenestey-
delser samt at lette forbedringer af arbejdsforholdene og arbejdets kvalitet. Følgende emner
er prioriteret højest:

— fleksible arbejdsformer og -redskaber til mobilt arbejde og distancearbejde, både for den
enkelte borger og med henblik på samarbejde og gruppearbejde, samt arbejdsmetoder,
der støtter sig på simulering og virtual reality — herunder den relevante uddannelse

— forvaltningssystemer for leverandører og forbrugere, herunder systemer, der understøtter
masseindividualisering samt indbyrdes kompatible og sikre betalingssystemer
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— informations- og netsikkerhed, herunder kryptografi og teknikker til bekæmpelse af
computerkriminalitet, tekniske midler til autentificering og beskyttelse af integritet og
intellektuel ejendomsret, samt teknologier, der kan forbedre beskyttelsen af privatlivets
fred.

iii) Mult imediernes  indhold  og  værktøjer

Formålet med denne nøgleaktion er at lette livslang uddannelse, at stimulere kreativitet, at
åbne mulighed for sproglig og kulturel mangfoldighed og at gøre fremtidige informa-
tionsprodukter og -tjenester mere funktionelle, idet der lægges vægt på brugervenlighed og
-accept. Forskningen fokuserer hovedsagelig på udvikling af intelligente systemer til almen
og faglig uddannelse med innovative former for multimedieindhold, herunder audiovisuelt
indhold, og værktøjer til bearbejdning og strukturering af indholdet. Den samler sig om fire
hovedakser:

— interaktiv elektronisk publicering med nye metoder til fremstilling og strukturering af
publikationer; personaliseret informationsformidling samt adgang til videnskabelige,
kulturelle og andre værdier, f. eks. ved at biblioteker, arkiver og museer tilsluttes net

— almen og faglig uddannelse: systemer, tjenester og programmer, der giver mulighed for at
frembringe og demonstrere nye metoder, som udnytter multimedier, bredbåndskommuni-
kation, simulering og virtual reality

— nye sprogteknologier, herunder grænseflader, som bidrager til at gøre informations- og
kommunikationssystemerne mere brugervenlige

— avanceret teknologi til informationsadgang, -filtrering, -analyse og -behandling, så det
bliver lettere at beherske informationseksplosionen og bruge multimediernes indhold,
herunder geografiske informationssystemer.

iv) Vigt ige  teknolog ier  og  infras t rukturer

Denne nøgleaktion tager sigte på at fremme en særlig høj kvalitet inden for informations-
samfundets nøgleteknologier, fremskynde ibrugtagningen af dem og udvide deres anvendel-
sesområde. Aktionen vedrører først og fremmest:

— teknologier til og forvaltning af informationsbehandling, kommunikation og net, herun-
der bredbåndsnet, og disses ibrugtagning, interoperabilitet og anvendelse

— teknologier og teknik til udvikling af programmel, systemer og tjenester, herunder
statistik af høj kvalitet

— teknologier til tidstro simulering og visualisering i stor målestok

— mobil- og personkommunikationssystemer, herunder satellitsystemer og -tjenester

— grænseflader, der udnytter de forskellige sanser

— periferiudstyr, undersystemer og mikrosystemer

— mikroelektronik (teknologi, værktøjer, udstyr og maskinel, som er nødvendige til design
og fremstilling af kredsløb og komponenter samt udvikling af applikationer).

b) Forskning og teknologisk udvikling af generisk karakter

Forskningsemnerne på nedenstående vejledende liste kunne indgå i udviklingen af fremtidige
teknologier samt teknologier i et fremtidsorienteret perspektiv med mulige følger for industrien:

— teknologier til gengivelse, frembringelse og behandling af viden

— nanoteknologi, kvanteteknologi, fototeknologi, bioelektronisk teknologi, herunder den fremti-
dige generation af integrerede kredsløb, ultrahøjtydende computersystemer og superintelli-
gente net.

c) Støtte til forskningsinfrastruktur

Der lægges størst vægt på støtte for på europæisk plan at lette en hurtig etablering af og
interoperabilitet mellem avancerede computer- og kommunikationshøjhastighedsnet til
forskningsbrug inden for alle videnskabelige og teknologiske områder under hensyntagen til
Internettets globale udvikling.
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TEMA Nr. 3

KONKURRENCE- OG BÆREDYGTIG VÆKST

Målet er at frembringe og formidle viden og teknologi med henblik på at opfinde og
videreudvikle fremstillingsprocesser og fremstille højkvalitetsprodukter, der er miljø- og
forbrugervenlige, og som er konkurrencedygtige på morgendagens marked, for at kunne
bidrage til vækst og jobskabelse i Europa og støtte industrivirksomheder (herunder SMV’er) i
deres fortsatte innovationsbestræbelser med henblik på at forbedre deres konkurrenceevne.

Dette mål går hånd i hånd med udviklingen af transportsystemer, der er brændstoføkonomi-
ske, sikre og miljøvenlige samt tager hensyn til borgernes livskvalitet.

a) Nøgleaktioner (1)

i) Innovat ive  produkter ,  f r emst i l l ingsprocesser ,  organ i sa t ion

Formålet med denne nøgleaktion er at lette udviklingen af nye produkter og tjenester af høj
kvalitet, som imødekommer borgernes og markedets behov, samt udviklingen af nye
produktions- og fremstillingsmetoder, herunder innovation inden for og modernisering af
traditionelle industrier, der er ressourcebesparende og miljøvenlige uanset fremstillingsmeto-
den. Forskningsindsatsen rettes især mod følgende emner:

— udarbejdelse, udvikling og integrering af ny teknologi til konstruktion, fremstilling,
kontrol og produktion, herunder mikro- og nanoteknologi og -teknik

— udvikling, integration og tilpasning af informationssamfundets teknologi til intelligent
fremstilling (herunder fleksible fabrikationssystemer og systemer til fleksibel styring af
forsynings- og afsætningskanaler, integrerede systemer og teletjenester til drift og
vedligeholdelse og teknologi til simulering og arbejde i fællesskab)

— teknologi til forbedring af kvalitetskontrol og til rene og øko-effektive processer,
herunder syntese- og separationsteknik, der har til formål at begrænse ressourceforbruget
samt fremme anvendelsen af fornybare ressourcer, genbrug og genvinding af affald og
udvikling af rene fremgangsmåder og produkter på grundlag af »livscyklusanalyse«-
konceptet

— nye metoder til organisering af produktion og arbejde og til udnyttelse og udvikling af
kvalifikationer (herunder socioøkonomiske analyser), også inden for de traditionelle
industrier.

ii) Bæredygt ig  mobi l i t e t  og  intermodal i te t

Formålet er at sikre udviklingen af fuldt integrerede politiske og operationelle valgmulighe-
der med henblik på et integreret og interoperabelt europæisk bane-, vej-, luft- og
vandvejstransportsystem, der i vid udstrækning er intermodalt, for at sikre borgernes og
varernes mobilitet, idet transportens effektivitet, sikkerhed og pålidelighed samtidig forbed-
res, og overbelastning og andre miljøulemper reduceres. Dette forudsætter først og frem-
mest:

— udvikling, validering og demonstration af rationelle modale og intermodale transportsty-
ringssystemer, herunder bedre anvendelse af andengenerations satellitnavigations- og
-lokaliseringssystemer samt avancerede informationstjenester for rejsende og operatører

— forskning i transportinfrastrukturer og disses grænseflader med transportmidler og
-systemer samtidig med, at man mindsker negative miljø- og sikkerhedspåvirkninger og
sikrer tilgængelighed samt integration af den fysiske planlægningspolitik og transportpo-
litikken

— udarbejdelse af tekniske og socioøkonomiske scenarier for både varers og personers
bæredygtige mobilitet.

(1) Visse nøgleaktioner og generiske teknologier vedrørende bane- og vejtransportmidler skal samordnes specielt.
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iii) Landtransport -  og  havteknolog ier

Formålet med denne aktion er under varetagelse af miljøhensynet og forøgelse af sikkerhe-
den at fremme udvikling og integrering af den for landtransport og havbaserede aktiviteter
specifikke viden og teknologi. Den skal give EF mulighed for at udvikle teknologier med
henblik på at bevare og konsolidere den europæiske bil- og jernbaneindustris konkurrence-
mæssige stilling ved at udvikle innovative teknologier, nye materialer, metoder og systemer
til bæredygtige og effektive landtransportmidler og for fuldt ud at udnytte havets muligheder
og styrke den marine industris konkurrenceevne. Denne aktion skal supplere nøgleaktio-
nerne vedrørende bæredygtig mobilitet og intermodalitet og bæredygtige marine økosyste-
mer. Denne aktion omfatter hovedsagelig:

— udvikling af teknologier til brændstoføkonomiske, rene, sikre, effektive, energibesparende
og intelligente køretøjer og skinnekøretøjer til brug inden for hele den integrerede
transportsektor

— innovative køretøjstyper ved anvendelse af nye materialer og konstruktionsteknikker med
vægten lagt på forbedret sikkerhed (herunder vægtreduktion og modstandsdygtighed ved
kollision), genvinding og nedsættelse af omkostningerne i hele levetiden

— menneske-køretøj-samspillet i køretøjer og skinnekøretøjer og innovative metoder til
tilpasning af jernbanebaserede systemer til nye behov

— udvikling af avancerede, sikre, miljøvenlige og effektive skibe

— udnyttelse af havet og de indre vandveje som en rentabel og sikker transportvej for varer
og personer (herunder avanceret havneinfrastruktur) ved at maksimere fartøjsydelse og
-interoperabilitet i forbindelse med nøgleaktionen vedrørende bæredygtig mobilitet og
intermodalitet

— teknologier til undersøgelse, observation af havene og bæredygtig udnyttelse af havenes
energi og mineralressourcer, herunder off-shore- og undervandsteknologier samt ube-
mandede køretøjer og undervandsakustik.

iv) Nye  perspekt iver  for  lu f t far t s industr ien

Formålet med denne nøgleaktion er at bidrage til, at Fællesskabet styrker sin position på
dette område ved på en miljøvenlig måde at udvikle sin ekspertise inden for den mest
avancerede luftfartsteknologi. Den omfatter hovedsagelig:

— udvikling og demonstration af avanceret teknologi til integreret konstruktion og fabrika-
tion af forskellige flytyper samt reduktion af disses energiforbrug, emissioner og støj

— teknologisk og økonomisk gennemførlighed samt kritiske teknologier til en ny generation
af flytyper, herunder avancerede systemer og delsystemer

— udvikling af teknologi til sikrere drift og større effektivitet, herunder lufttrafikstyrings-
teknologi om bord, i samordning med andre transportrelaterede nøgleaktioner.

b) Forskning og teknologisk udvikling af generisk karakter

Indsatsen samler sig om nødvendig forskning med henblik på at styrke den europæiske
konkurrenceevne og livskvalitet:

— ved at støtte udviklingen af nye forbedrede industrielle materialer og processerne til
fremstilling heraf: materialer, der kan modstå høje temperaturer og højt tryk (f. eks. til
energiproduktion og til motorer), lette materialer (til transport og byggeri), funktionsmateria-
ler (optoelektroniske materialer, biomaterialer, sensorer), der er konstrueret og udviklet med
henblik på nem genanvendelse, overflade- og grænsefladeteknologi samt nano- og stråletekno-
logi

— ved at sikre, at europæiske standardiserings- og prøvningslaboratorier udfører konsekvente
målinger og prøvninger, der svarer til lignende målinger foretaget af Europas vigtigste
handelspartnere; ved at give adgang til tekniske prøvninger, certificerede referencematerialer
og måleinstrumenter, der kan anvendes i medlemsstaterne for at sikre overensstemmelse med
EF-direktiverne, og ved at støtte standardisering og certificering, herunder en indsats for at
bekæmpe forfalskninger og sikre produkt- og servicekvalitet
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— ved at udvikle nye og forbedrede materialer og produktionsteknologier på stålområdet.

c) Støtte til forskningsinfrastruktur

I overensstemmelse med de generelle målsætninger, der er skitseret ovenfor, bør aktiviteterne
f. eks. fokusere på datacentre til forskning, store vindtunneler, måle- og prøvelaboratorier og
-anlæg samt specialiserede databaser.

TEMA Nr. 4

ENERGI, MILJØ OG BÆREDYGTIG UDVIKLING

Forskning og teknologisk udvikling på miljø- og energiområdet og bæredygtig forvaltning af
økosystemressourcerne er væsentlig for gennemførelsen af EU’s politikker. Ved at udnytte den
nødvendige viden og teknologi vil det være muligt at opfylde et bredt spektrum af behov.
Resultaterne af denne forskning skal danne grundlag for udformningen af politikker på
fællesskabsplan eller som følge af internationale traktater.

Dette mål er i overensstemmelse med økonomisk udvikling og industriel konkurrenceevne,
hvor der tages hensyn til miljø og livskvalitet. Det forudsætter rene, effektive, brændstoføko-
nomiske og divercificerede energisystemer og -leverancer, herunder indførelse af nye og
vedvarende energiteknologier. Disse bør navnlig bidrage til en væsentlig reduktion af
CO2-emissioner og andre drivhusgasser.

Forskning og teknologisk udvikling på miljø- og energiområdet er ganske vist nært forbundne, men
der er dog tale om særskilte områder, som hver for sig nødvendiggør særlige finansielle og
administrative ordninger.

1. Miljø og bæredygtig udvikling

a) Nøgleaktioner

i) Bæredygt ig  forva l tn ing  af  vandressourcerne  og  vandets  kval i te t

Formålet med denne nøgleaktion er at tilvejebringe den nødvendige teknologi og viden til
rationel forvaltning af vandressourcer til imødekommelse af husholdningernes,
industriens og landbrugets behov. Blandt de højt prioriterede berørte områder kan
nævnes:

— behandlings- og rensningsteknologi til forureningsforebyggelse, vandrensning og
rationel brug og/eller genbrug af vand (herunder lukkede kredsløb; distributionsnets
pålidelighed); integreret forvaltning af vandressourcer og vådområder

— teknologi til kontrol med og forebyggelse af forurening, beskyttelse og forvaltning af
grund- og overfladevandressourcerne, herunder økologiske kvalitetsaspekter

— overvågnings-, alarm- og kommunikationssystemer

— teknologier til regulering og forvaltning af grundvandsmagasiner samt teknologier til
brug i tørre og halvtørre områder og egne med generel vandmangel.

ii) Global  forandr ing,  k l ima og b io logisk  d ivers i te t

Formålet med denne nøgleaktion er at udvikle det videnskabelige og teknologiske
grundlag og de værktøjer, der er nødvendige for at støtte gennemførelsen af EF’s
politikker, navnlig EF’s miljøhandlingsplaner og strategier med henblik på biologisk
diversitet, samt at yde støtte til de forskningsforpligtelser, der skyldes internationale
traktater og konventioner, som Fællesskabet og dets medlemsstater har undertegnet.
Nøgleaktionen tager generelt sigte på at skabe større forståelse inden for disse områder
med henblik på at bidrage til at nå Fællesskabets mål om en bæredygtig udvikling, hvor
det er muligt i samspil med industrien. De højt prioriterede spørgsmål er i denne
forbindelse følgende:
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— at forstå, opdage, vurdere og forudse globale forandringsprocesser, med særlig vægt
på europæiske og subregionale årsager og virkninger, med hensyn til såvel naturlige
som menneskeskabte fænomener og i forbindelse med bæredygtig anvendelse af
naturressourcer. Naturvidenskab, socioøkonomisk videnskab og, hvor det er relevant,
kulturvidenskab tages i brug

— at skabe større forståelse for terrestriske og marine økosystemer og for samspillet
mellem disse og andre økosystemer

— at udvikle scenarier og strategier for forebyggelse og nedsættelse af samt tilpasning til
globale forandringer, klimaforandringer og bevaring af den biologiske diversitet som
led i en bæredygtig udvikling

— at støtte udviklingen af et europæisk element i de globale systemer til observation af
klimaet, terrestriske økosystemer (herunder biologisk diversitet) og oceaner (for
eksempel EuroGOOS).

iii) Bæredygt ige  mar ine  økosys temer

Formålet med denne nøgleaktion er at fremme en bæredygtig, integreret forvaltning af de
marine ressourcer og at bidrage til de marine aspekter af femte miljøhandlingsplan. Der
skal sikres synergi med rammeprogrammets andre relevante aktiviteter gennem en speciel
samordningsmekanisme.

Forskningen skal rettes mod:

— at udvikle den videnskabelige videnbase om havprocesser, økosystemer og vekselvirk-
ninger, der er nødvendig for en bæredygtig udnyttelse af havmiljøet og de marine
ressourcer

— at reducere den menneskelige aktivitets indvirkning på biodiversiteten, at få de
marine økosystemer til at fungere på en bæredygtig måde og at udvikle de
teknologier, der er nødvendige for at lette en sikker og rentabel, men alligevel
bæredygtig udnyttelse af de marine ressourcer

— at overvåge og forvalte kystprocesserne for at mindske forurening, oversvømmelser
og erosion, især af udsatte kystlinjer, og for at lette landvinding

— at muliggøre operationelle prognoser for miljøhensyn i forbindelse med sikre,
bæredygtige off-shore-aktiviteter, og herunder at udarbejde de nødvendige kompo-
nenter til et passende havobservationssystem.

iv) Fremtidens  by og kul turarven

Denne nøgleaktion har til formål at fremme en harmonisk udvikling af borgernes
bymiljø fra et helhedsorienteret, innovativt og ressourcebesparende synspunkt, under
varetagelse af miljøhensynet og under anvendelse af avancerede organisationsmodeller,
der navnlig forener hensynet til forbedring af livskvaliteten, genskabelse af social balance
samt beskyttelse, bevarelse og udnyttelse af kulturarven med henblik på bæredygtig
udnyttelse af dens socioøkonomiske potentiale hvad angår beskæftigelse og turisme.
Indsatsen samler sig først og fremmest om:

— nye modeller for bæredygtig udvikling af Europas byer og storbyområder, udarbej-
delse af socioøkonomiske scenarier på mellemlang og lang sigt samt forsknings-,
udviklings- og demonstrationsaktiviteter, der især tager sigte på at støtte og under-
bygge erhversvslivets konkurrenceevne, byplanlægning og arkitektur, social integra-
tion, sikkerhed, energieffektivitet og -besparelser (især i bygninger og bytransport)
samt informationsnet (kodeord: »den digitale by«)

— udvikling og demonstration af teknologier og produkter til diagnosticering, beskyt-
telse, bevarelse, genopretning og bæredygtig udnyttelse af den europæiske kulturarv,
med fokus på såvel rørlige som urørlige kulturværdier til forøgelse af disses værdi og
til fremme af livskvaliteten

— udvikling og demonstration af teknologier til økonomisk forsvarlig, ren, effektiv og
bæredygtig bevarelse, genvinding af materialer, byfornyelse og nybyggeri, navnlig
med henblik på storbyggeri

— sammenlignende vurdering og omkostningseffektiv gennemførelse af strategier for
bæredygtige transportsystemer i bymiljøer.
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b) Forskning og teknologisk udvikling af generisk karakter

— Kampen mod naturkatastrofer og teknologiske risici ved udvikling af metoder til
prognoser, forebyggelse, konsekvensvurderinger og afhjælpende foranstaltninger

— Udvikling af generisk teknologi til observation af Jorden, bl. a. via satellit (1), med henblik
på miljøovervågning og forvaltning af ressourcer og økosystemer

— Undersøgelse af socioøkonomiske aspekter ved udviklingen af miljøændringer ud fra et
bæredygtighedsperspektiv (virkninger for samfund, økonomi og beskæftigelse).

c) Støtte til forskningsinfrastruktur

I overensstemmelse med de generelle målsætninger, der er skitseret ovenfor, bør aktiviteterne
f. eks. fokusere på databaser, havforskningsanlæg og datacentre til klimaundersøgelser.

2. Energi

De aktiviteter, der gennemføres på dette område, vil på passende vis blive koordineret nøje med
aktiviteterne under det femte Euratom-rammeprogram for forskning og uddannelse, idet der fuldt
ud tages hensyn til, at disse to programmer har forskelligt retsgrundlag.

a) Nøgleaktioner

i) Renere  energ i sys temer ,  herunder  vedvarende  energ ik i lder

Denne nøgleaktion har til formål at reducere miljøvirkningerne af energiproduktion og
-udnyttelse i Europa til et minimum. Der vil blive gjort en indsats for at undersøge renere,
især vedvarende energikilder samt for at bidrage til at begrænse miljøvirkningerne ved
udnyttelsen af de eksisterende fossile brændsler. Arbejdet tager først og fremmest sigte
på:

— fremstilling i stor målestok af elektricitet og/eller varme med nedsat CO2-emission på
grundlag af kul, biomasse eller andre brændsler, herunder en kraftvarmeproduktion

— udvikling og demonstration bl. a. med henblik på decentraliseret fremstilling af de
vigtigste nye og vedvarende energikilder, navnlig biomasse-, brændselscelle-, vind- og
solteknologi

— integration af nye og vedvarende energikilder i energisystemerne

— omkostningseffektive, miljøvenlige teknologier til energiproduktion.

ii) Økonomisk og ef fekt iv  energi  t i l  e t  konkurrencedygt igt  Europa

Denne nøgleaktion har til formål at give Europa en pålidelig, effektiv, sikker og rentabel
energiforsyning til gavn for dets borgere, samfundet og industriens konkurrenceevne. Der
skal gøres en indsats på hvert trin i energikredsløbet — produktion, distribution og
endelig anvendelse — for at forbedre effektiviteten og reducere omkostningerne. Arbejdet
tager først og fremmest sigte på:

— teknologier til rationel og effektiv endelig energiudnyttelse

— teknologier til transport og distribution af energi

— teknologier til energilagring i både stor og lille målestok

— forbedret efterforsknings-, udvindings- og produktionseffektivitet for kulbrinter

— forbedring af nye og vedvarende energikilders effektivitet

— undersøgelse af udbud og efterspørgsel på baggrund af samspillet mellem økonomi,
miljø og energi og analyse af alle energikilders omkostningseffektivitet (baseret på
omkostninger i hele livscyklen) og effektivitet.

(1) Aktiviteter, der er knyttet til anvendelse af »rumteknologi«, men som varetages inden for hvert temaprogram, skal
samordnes specielt.
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b) Forskning og teknologisk udvikling af generisk karakter

— Undersøgelse af energisektorens samfundsøkonomiske aspekter med henblik på bæredyg-
tig udvikling (indvirkningen på samfundet, økonomien og beskæftigelsen).

2. ANDEN AKTION

HORISONTALT TEMA: »BEFÆSTELSE AF EF-FORSKNINGENS INTERNATIONALE ROLLE«

Dette horisontale temas hovedformål er at fremme videnskabeligt og teknologisk samarbejde
på internationalt plan, at udbygge Fællesskabets kapacitet inden for videnskab og teknologi,
at yde generel støtte til opnåelse af et højt videnskabeligt niveau i en bredere international
sammenhæng og at medvirke til gennemførelse af Fællesskabets udenrigspolitik også med
henblik på nye medlemsstaters tiltrædelse.

Hovedformålene med internationalt videnskabeligt samarbejde er:

— at fremme videnskabeligt og teknologisk samarbejde mellem virksomheder, organisationer og
forskere fra henholdsvis tredjelande og Fællesskabet, når et sådant samarbejde kan give et
væsentligt, gensidigt og afbalanceret udbytte under hensyntagen til de enkelte landegruppers eller
regioners forskellige behov og omstændigheder og under iagttagelse af den intellektuelle
ejendomsrets beskyttelse

— at lette adgangen for laboratorier og virksomheder med hjemsted i Fællesskabet til videnskabelig
og teknologisk viden, som forefindes uden for Fællesskabet og er af værdi for dettes interesser

— at styrke EF-forskningens plads og rolle i det internationale videnskabelige og teknologiske miljø
og fremme en videnskabelig og teknologisk kultur i Europa

— at forberede tiltrædelsen af nye medlemsstater, f. eks. ved at tilskynde til fuld associering til
rammeprogrammet; at bidrage til en stabilisering af FTU-potentiellet i de central- og østeuropæ-
iske lande (CØE-landene) i almindelighed og de nye uafhængige stater i det tidligere Sovjetunio-
nen (NIS); at støtte og udvikle Euro-Middelhavs-partnerskabet og at bidrage til en bæredygtig
økonomisk, social og videnskabelig udvikling i udviklingslandene

— at hjælpe aktørerne i europæisk forskning med at skaffe sig oplysninger om og få erfaring med
forskningsmæssig kapacitet, aktivitet og prioritering i industrialiserede tredjelande og i de nye
vækstlande for derved at gøre EF-industrien mere konkurrencedygtig og øge dens tilstedeværelse
på nye markeder.

Internationalt videnskabeligt og teknologisk samarbejde vil komme til at foregå på grundlag af
samarbejdsaftaler, hvor sådanne findes, og på grundlag af det her omhandlede horisontale interna-
tionale samarbejdsprogram samt gennem aktiviteter med hjemmel i andre af rammeprogrammets
programmer.

1. Specifikke aktioner inden for det internationale samarbejdsprogram

På grundlag af den samarbejdspolitik, som Fællesskabet fører over for sine forskellige potentielle
partnere på specifikke områder, iværksættes tre kategorier af aktioner med et særligt internatio-
nalt præg, der er knyttet til bestemte problemer, som de pågældende lande står over for, og som
de øvrige aktiviteter i rammeprogrammet ikke er rettet mod. Kun disse aktioner vil blive
finansieret over det særlige internationale samarbejdsprogram.

a) Samarbejde med visse kategorier af tredjelande

— Stater i før-tiltrædelses-fasen: fremme af deres superforskningscentre, ledsageforanstaltnin-
ger, der kan lette deltagelse i andre af rammeprogrammets programmer, herunder
samarbejdsnetværk

— NIS og CØE-lande, som ikke befinder sig i før-tiltrædelses-fasen: støtte til disse landes
forskningsmæssige og teknologiske udviklingspotentiale (herunder gennem INTAS for så
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vidt angår NIS, hvis sammenslutningens medlemmer indgår en aftale om fortsættelse af
INTAS), samarbejde på områder af fælles interesse (herunder satellitbaserede applikatio-
ner samt regionale problemer i forbindelse med miljø- og sundhedsspørgsmål)

— Partnerlande i Middelhavsområdet: forbedring af deres FTU-kapacitet gennem en fælles
indsats samt fremme af innovation; samarbejde på områder af gensidig interesse, især
vedrørende regionale aspekter, herunder miljøaspekter af relevans for Middelhavsområdet,
støtte til den samfundsøkonomiske udvikling, herunder med hensyn til bymæssige
aspekter, overgangen til informationssamfundet og bevarelse af kulturarven, samt ledsage-
foranstaltninger, der kan lette deltagelse i rammeprogrammets øvrige programmer, herun-
der i form af samarbejdsnetværk

— Udviklingslande: der vil blive skabt en politisk dialog med grupper af lande og regioner
om FTU-behov og prioriteter. Der kan især iværksættes samarbejdsaktioner på følgende
områder: mekanismer til og vilkår for bæredygtig udvikling; bæredygtig forvaltning og
brug af naturressourcer, herunder landbrugsprodukter og miljø- og energiaspekter;
sundhed, ernæring og fødevaresikkerhed

— Nye vækstlande og industrialiserede lande: udveksling af forskere, tilrettelæggelse af
seminarer, samt ledsageforanstaltninger, der kan fremme partnerskaber og skabe bedre
gensidig adgang til FTU-aktiviteter, herunder i hensigtsmæssigt omfang gennem aftaler om
videnskabeligt og teknologisk samarbejde.

b) Forskeruddannelse

Der etableres en stipendieordning, som kan give unge forskere fra udviklingslande, Middel-
havslande og nye vækstlande mulighed for i laboratorier inden for Fællesskabet at samarbejde
om særlige projekter under rammeprogrammet. Der oprettes endvidere en stipendieordning,
så et begrænset antal unge EF-forskere kan arbejde i erhvervsrettede laboratorier af højeste
kvalitet i tredjelande inden for områder af særlig interesse for Fællesskabet.

c) Samordning

Samordning med Cost-aktioner og støtte til forvaltningen af Cost, samordning med Eureka og
med internationale organisationer, som udfører forskningsopgaver, samordning af aktiviteter
under rammeprogrammets øvrige programmer — både indbyrdes og med dem, der gennem-
føres under Fællesskabets øvrige samordningsaktioner (især Phare, Tacis og Meda), samt med
medlemsstaternes samordningsaktiviteter.

2. Internationalt samarbejde under rammeprogrammets øvrige aktiviteter

Tredjelandsorganisationers deltagelse i særprogrammerne kan grundlæggende antage to former:

— programdeltagelse baseret på fuld associering til rammeprogrammet, hvor tredjelandsorgani-
sationer deltager på samme vilkår som medlemsstatsorganisationer. Fuld associering i
før-tiltrædelses-fasen fremmes gennem passende degressive finansieringsmekanismer, der, hvis
dette besluttes, trækker på andre relevante fællesskabsinstrumenter (f. eks. Phare). For andre
stater i før-tiltrædelses-fasen, som angiver, at deres fulde deltagelse i rammeprogrammet
endnu ikke er mulig, kan der overvejes delvis associering til et eller flere fuldstændige
særprogrammer

— deltagelse i særprogrammer på projektbasis: hvis der i Fællesskabets interesse er behov for en
bilateral eller en multilateral samarbejdsaftale for at åbne adgang til tredjelandsprogrammer
af høj kvalitet og passende ordninger vedrørende intellektuel ejendomsret, vil deltagelse på
projektbasis være betinget af, at der indgås en sådan aftale. Deltagende tredjelandsorganisa-
tioner vil principielt ikke kunne få tilskud fra disse programmer bortset fra tilfælde, der kan
dokumenteres at være i Fællesskabets interesse.

De detaljerede vilkår, hvorunder tredjelandsorganisationer og internationale organisationer,
som udøver forskningsaktiviteter, kan deltage i rammeprogrammet, herunder de finansielle
ordninger, vil blive specificeret i den afgørelse, der vedtages i henhold til traktatens artikel
130 J.
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3. TREDJE AKTION

HORISONTALT TEMA »FREMME AF INNOVATION OG TILSKYNDELSE TIL SMV’ERS
DELTAGELSE«

Innovation er en vigtig faktor for industriens konkurrenceevne, en bæredygtig social og
økonomisk udvikling og jobskabelse. Målet er at fremme innoverende aktiviteter, herunder
oprettelse af innoverende virksomheder, og at lette videreformidling og udnyttelse af
forskningsresultater samt at støtte teknologioverførsel.

SMV’er er vigtige formidlere og aktører inden for innovation. Udviklingen af SMV’er kan yde
et vitalt bidrag til økonomisk og social udvikling, nye økonomiske aktiviteter, jobskabelse og
konkurrenceevne. SMV’er bør have let adgang til de avancerede teknologier, som de har
behov for, og til de muligheder, EF’s samt medlemsstaternes forskningsprogrammer giver.

Fremme af innovation og SMV’ers deltagelse er tæt forbundet, selv om de ikke er synonyme. Dette
tema vil derfor så vidt muligt blive ført ud i livet ved hjælp af en fælles aktion, der dækker begge
områder. Endvidere vil de aktiviteter, der udføres under dette program, skulle supplere de aktiviteter,
der iværksættes i medlemsstaterne, og de aktiviteter, der skal fremme innovation og tilskynde
SMV’er til at deltage, og som udføres under andre dele af rammeprogrammet; de vil derfor skulle
støtte, supplere og i givet fald være retningsgivende for disse forskellige bestræbelser. I denne
forbindelse gives der som led i kooperative forskningsaktiviteter og sonderingspræmier også støtte til
projekter, som falder ind under temaprogrammernes generelle mål, hvis disse projekter rummer store
muligheder med hensyn til innovation og beskæftigelse.

1. Overordnede mål

a) Fremme af innovation

— bidrage til at gennemføre innovationspolitikker i Den Europæiske Union, navnlig ved at
medvirke til at skabe et innovationsfremmende miljø

— øge offentlighedens forståelse for fordelene ved innovation

— forbedre den økonomiske og sociale virkning af rammeprogrammets forskningsaktiviteter
ved at sikre bedre formidling og udnyttelse af resultaterne heraf samt overførsel og
formidling af teknologi fra forskellige kilder, idet der tages hensyn til kundernes og
brugernes behov

— ved hjælp af oplysning og rådgivning gøre det lettere for de foretagender, der deltager i
programmerne (og især SMV’er), at få adgang til instrumenter, der støtter innovation.

b) Tilskyndelse til SMV’ers deltagelse

— stimulere SMV’ers deltagelse i forskningsprogrammerne og teknologioverførslen til
SMV’er, hvad enten der er tale om SMV’er, der er aktive inden for forskning og
højteknologi, eller virksomheder, som kun har ringe eller slet ingen forskningskapacitet,
men store teknologiske behov og kapacitet til at indføre ny teknologi; hjælpe SMV’er i
hele EU med at styrke deres teknologiske kapacitet, idet der også tages hensyn til særlige
problemer for SMV’er i dårligt stillede regioner

— bistå SMV’er med at oprette grænseoverskridende net og partnerskaber med henblik på
indførelse og udbredelse af ny teknologi

— tilskynde til styrkelse af grænseoverskridende forbindelser mellem SMV’er, store virksom-
heder, forskningscentre og universiteter.
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2. Aktiviteter, der er specifikke for det horisontale program

a) Fremme af innovation

— identificering og udbredelse, under samordning med andre programmer under rammepro-
grammet, af passende mekanismer i projekternes »livscyklus«, der kan lette udnyttelse,
privat finansiering og overførsel af teknologier og resultater, samtidig med at der ydes
sikkerhed for, at den erhvervede viden beskyttes

— udvikling, validering og implementering af metoder for teknologioverførselsprojekter, hvor
de teknologiske, økonomiske og sociale aspekter ved innovation og om nødvendigt den
grænseoverskridende udbredelse og udnyttelse af resultater, der ikke stammer fra
temaprogrammerne, tages i betragtning (under hensyntagen til de særlige kendetegn inden
for de enkelte aktivitetssektorer)

— koordinering af gennemførelsen af undersøgelser og analyser, der er udført i forskellige
fora, og integrering af resultaterne heraf i forbindelse med fastlæggelsen af en fælles
referenceramme for innovationspolitik.

b) Tilskyndelse til SMV’ers deltagelse

— oprettelse af et enkelt supplerende kontaktpunkt for SMV’er til alle forskningsprogram-
merne i Kommissionens tjenestegrene, idet man benytter de eksisterende støttenet i
medlemsstaterne; etablering og forvaltning af fælles værktøjer, som letter SMV’ers
deltagelse i programmerne (der benyttes så vidt muligt elektroniske medier til informa-
tionsformidling, indlevering af forslag, »help line«, specialiserede intranet til stimulering af
SMV’ers deltagelse i innovation osv.); fremskaffelse af oplysninger om programmer og
oplæring i udarbejdelse af forslag

— øget inddragelse af SMV’er i alle faser af konsultations- og evalueringsprocessen; hvor
det er relevant, kan også SMV’ernes repræsentative sammenslutninger konsulteres;
sikring af et struktureret og hurtigt feedbacksystem for alle ansøgere; bistand til
etablering af virksomhedsgrupper; forenkling af procedurerne og yderligere forbedring
af effektiviteten i forbindelse med kontraktindgåelse og betalinger; forbedring af
gennemsigtigheden

— permanente, offentlige indkaldelser af forslag til specifikke foranstaltninger for
SMV’er, som f.eks. sonderingspræmier eller kooperative forskningsaktiviteter.

— bistand til SMV’er med at identificere deres nuværende og fremtidige teknologiske
behov og fremskaffelse af informationer og rådgivning med henblik på at opfylde disse
behov.

c) Fælles aktioner vedrørende innovation/SMV’er

— indsats på EF-plan med henblik på rationalisering og samordning af informations- og
bistandsnet vedrørende EF’s aktiviteter inden for forskning og innovation; forvaltning,
under samordning med andre programmer under rammeprogrammet, af nettet til
støtte for innovation og overførsel af teknologi, idet innovationsformidlingscentrene
og CRAFT-kontaktpunkterne udnyttes bedst muligt; konsolidering af mekanismerne
for indsamling og formidling af oplysninger, som f. eks. informationstjenesten COR-
DIS

— forelæggelse af oplysninger og rådgivning samt pilotaktiviteter inden for:

— intellektuel ejendomsret

— adgang til privat finansiering, især til risikovillig kapital

— oprettelse af nye innoverende virksomheder, især via europæiske organer og fonde
(Den Europæiske Investeringsfond, Den Europæiske Investeringsbank og aktionen
Eurotech Capital).

Formålet med pilotaktiviteterne vil være at forbedre den eksisterende informations-,
rådgivnings- og analysekapacitet og lette adgangen til eksisterende offentlige og private
instrumenter på nationalt plan eller fællesskabsplan uden at yde virksomhederne
tilskud eller skabe et konkurrerende finansielt instrument
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— identificering og fremme, under samordning med andre programmer under rammepro-
grammet, af de bedste fremgangsmåder inden for innovation.

3. Samspil med beslægtede aktiviteter inden for de andre aktioner under rammeprogrammet

a) Fremme af innovation

— tilskyndelse til, at udnyttelse og formidling af resultater forberedes allerede i forskningsfa-
sen

— sikring af sammenhæng mellem de aktiviteter, der skal ophjælpe innovation under de
øvrige programmer, og dem, der udføres under dette program

— koordinering af aktiviteterne i de »innovationsenheder«, der skal etableres under temapro-
grammerne, med det formål at integrere innovationsdimensionen i programmernes gen-
nemførelse (f. eks. ved udvælgelsen af og kontrollen med projekterne) og om nødvendigt
sikre, at teknologioverførslen følges op, f. eks. med teknologioverførselsprojekter med
demonstrationsvirkning.

b) Tilskyndelse til SMV’ers deltagelse

Støtte til små og mellemstore virksomheders deltagelse i FTU- og demonstrationsaktiviteter,
der skal gennemføres under programmerne:

— kooperative forskningsaktiviteter, der giver mindst tre af hinanden uafhængige SMV’er fra
mindst to medlemsstater mulighed for sammen at søge en løsning på deres fælles
teknologiske problemer, enten internt eller ved at overdrage løsningen heraf til udenforstå-
ende retlige enheder, som har egnet forskningskapacitet

— støtte- og tilskyndelsesaktiviteter med henblik på at få SMV’er til at deltage i forsknings-
samarbejdsprojekter og kooperative forskningsprojekter (f. eks. på grundlag af tilskud til
forberedende undersøgelser), der tager hensyn til SMV’ers behov for et fleksibelt og let
tilgængeligt støttesystem.

Støtte til sikring og forbedring af formidling og udnyttelse af resultater inden for temapro-
grammerne.

4. FJERDE AKTION

HORISONTALT TEMA: »UDVIKLING AF DET MENNESKELIGE FORSKNINGSPOTENTIALE
OG DEN SAMFUNDSØKONOMISKE VIDENSBASE«

Verden er i stadig stigende grad baseret på viden. Fællesskabets hovedaktiv på dette område
er dets forskeres, ingeniørers og teknikeres høje kvalifikationer. Målet er at bevare og bidrage
til at udvikle dette potentiale af viden gennem øget støtte til forskeruddannelse og -mobilitet
og ved at forbedre adgangen til forskningsinfrastrukturer.

Fællesskabet har også en stærk tradition for forskning inden for samfundsvidenskaber,
økonomiske videnskaber og humaniora, som må mobiliseres for at indkredse nuværende og
kommende økonomiske og samfundsmæssige udviklingstendenser og behov for derigennem at
bidrage til Fællesskabets konkurrenceevne og dets borgeres livskvalitet.

1. Overordnede mål

Aktionens overordnede mål, der skal nås i forening med andre beslægtede aktiviteter i
rammeprogrammet, er fokuseret på to hovedområder, nemlig udvikling af det menneskelige
forskningspotentiale og styrkelse af den samfundsøkonomiske videnbase. Med dette for øje vil
der blive iværksat aktiviteter med henblik på:
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— at udvikle Fællesskabets menneskelige forskningspotentiale, idet der lægges særlig vægt på at
sikre lige adgang og bedre balance mellem mænd og kvinder, navnlig gennem forskeruddan-
nelse og -mobilitet for således bl. a. at bidrage til indsatsen for at skabe nye job

— at forbedre adgangen til forskningsinfrastrukturer

— at bidrage til, at Fællesskabet bliver et attraktivt sted for forskere, og at fremme europæisk
forskning på den internationale scene og at fremme en europæisk videnskabelig og teknolo-
gisk kultur

— at styrke den samfundsøkonomiske videnbase gennem en særlig nøgleaktion for at opnå en
bedre forståelse af de nøgleproblemer, det europæiske samfund står over for, og

— at hjælpe med at udvikle Fællesskabets politik på det videnskabelige og teknologiske felt og
på andre felter.

2. Aktiviteter, der er specifikke for det horisontale program

a) Udvikling af det menneskelige forskningspotentiale

Støt te  t i l  forskeruddannelse  og  -mobi l i te t

Aktiviteterne kommer til at omfatte:

— etablering af forskningsuddannelsesnetværk om projekter på et højt kvalitetsniveau, bl. a.
på nye forskningsområder, vedrørende emner, som forskerne vælger frit. Der vil blive lagt
vægt på uddannelse og udvikling af unge forskere, som er på vej mod, eller som har taget
ph.d.-graden

— oprettelse af et sammenhængende system af »Marie Curie«-stipendier med hovedvægten
på individuelle stipendier til højt kvalificerede unge forskere med den fornødne
forskningserfaring, som tildeles med henblik på forskning i emner efter forskernes eget
valg.

Yderligere og supplerende ordninger omfatter:

— virksomhedsstipendier, som tildeles virksomheder og finansieres af virksomheder i fælles-
skab (herunder SMV’er) med henblik på unge forskeres uddannelse

— udviklingsstipendier, der skal bidrage til at udvikle forskningskapacitet på højt niveau i
ugunstigt stillede regioner i Fællesskabet

— stipendier til erfarne forskere for at fremme mobiliteten mellem erhvervslivet og den
akademiske verden

— støtte til korte ophold for doktordisputatsstuderende på uddannelsessteder.

Forbedre t  adgang t i l  forsknings inf ras t rukturer

Hovedformålet er at forbedre adgangen til forskningsinfrastrukturer (store anlæg, net med
distribuerede faciliteter, infrastrukturelle ekspertisecentre), for så vidt sådanne foranstaltnin-
ger ikke er truffet under andre af rammeprogrammets aktioner. Med henblik herpå påtænkes
foranstaltninger, der skal bistå forskere med transnational adgang til infrastrukturer, der er af
interesse for hele Fællesskabet på grund af deres sjældenhed og/eller specialisering, og de
omfatter i påkommende tilfælde supplerende foranstaltninger til støtte for oprettelsen af
netværk mellem infrastrukturoperatører og hertil knyttede forskningsprojekter.

Fremme af  v idenskabel ig  og teknologisk  ekspert i se

Formålet er her gennem udveksling at stimulere videnskabelig og teknologisk ekspertise og få
mest muligt ud af forskningsresultaterne. Aktionerne skal bygge på og supplere nationale
aktioner samt omfatte støtte til videnskabelige konferencer på højt niveau, oprettelse af
netværk mellem fællesskabsforskere, der arbejder uden for Fællesskabet, og deres kolleger i
Fællesskabet, tildeling af udmærkelser for fremragende forskning, bl.a. en europæisk Descar-
tes-pris, som skal tildeles forskere, der gennem europæisk forskningssamarbejde har opnået
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fremragende videnskabelige og teknologiske resultater, og aktiviteter til bevidstgørelse af
offentligheden og til at gøre information om væsentlige videnskabelige spørgsmål tilgængelige
for offentligheden på fællesskabsniveau, herunder via elektroniske net.

b) Nøgleaktion: forbedring af den samfundsøkonomiske vidensbase

Formålet med denne nøgleaktion er at definere grundlaget for en social, økonomisk og
kulturel udvikling, der er jobskabende, og for opbygningen af et europæisk vidensamfund.
Den vedrører et antal emner, der er knyttet til rammeprogrammets overordnede mål.
Indsatsen koncentreres om:

— at analysere strukturelle, demografiske og sociale ændringer, herunder fremmedhad,
racisme og migration i Europa, og disses indvirkning på økonomisk udvikling, social
integration og social beskyttelse

— at analysere forholdet mellem den teknologiske udvikling, beskæftigelsen og samfundet,
herunder arbejdsforholdene og arbejdsstyrkens kvalifikationer, og indvirkningen på inno-
vation inden for uddannelse og undervisning, herunder i forbindelse med nye erhverv

— at analysere de europæiske institutioners, regeringssystemers og statsborgerskabets skif-
tende roller i integrationsprocessen i Europa under hensyntagen til kulturens og mediernes
samt sociale og juridiske forholds indvirkninger

— at validere nye udviklingsmodeller, der skaber vækst, beskæftigelse, social og økonomisk
samhørighed og livskvalitet, under hensyntagen til udviklingen i tjenesteydelser og den
immaterielle økonomi.

c) Der vil blive iværksat andre aktiviteter til støtte for udviklingen af videnskabs- og teknologi-
politikken.

Formålet er at støtte udviklingen af en specifik videnbase om emner inden for europæisk
videnskabs- og teknologipolitik til brug for beslutningstagere og andre brugere. Denne
aktivitet, som skal bygge på og supplere nationale og internationale aktioner, skal omfatte
udvikling af hensigtsmæssige og sammenlignelige indikatorer, teknologiovervågning og -eva-
luering, strategisk analyse af specifikke spørgsmål vedrørende politikken på området og
eventuelt fremme af informations- og erfaringsudveksling mellem beslutningstagere og for-
skere.

3. Samspil med beslægtede aktiviteter inden for de andre aktioner under rammeprogrammet

Denne aktion omfatter den samordning og støtte samt de ledsagende aktiviteter, der er
nødvendige for at sikre sammenhængen med aktiviteter under andre dele af rammeprogrammet
vedrørende aspekter med forbindelse til dette programs mål og aktioner. Programmet skal også
gennem hensigtsmæssige overvågnings- og samordningsmekanismer sikre, at samfundsøkonomi-
ske og strategiske overvejelser i passende omfang indgår i temaprogrammernes forskningsaktio-
ner.
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BILAG III

FEMTE RAMMEPROGRAM (1998—2002)

BELØB OG FORDELING

Mio. ECU
(løbende priser)

Indirekte aktioner:

— Første aktion 10 843 (1)

— Anden aktion 475

— Tredje aktion 363

— Fjerde aktion 1 280

Direkte aktioner (2) 739

Samlet maksimumsbeløb 13 700

(1) Heraf i gennemsnit 10 % til SMV’er
(2) Skal udføres af FFC.

(mio. ECU)

Vejledende fordeling mellem temaerne i første aktion:

— Livskvalitet og forvaltning af de levende ressourcer 2 413

— Et brugervenligt informationssamfund 3 600

— Konkurrence- og bæredygtig vækst 2 705

— Energi, miljø og bæredygtig udvikling

— Miljø og bæredygtig udvikling 1 083

— Energi 1 042

10 843
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BILAG IV

SUPPLERENDE REGLER FOR FÆLLESSKABETS FINANSIELLE DELTAGELSE

Fællesskabet bidrager økonomisk til aktioner inden for forskning og teknologisk udvikling, herunder
demonstration, i det følgende benævnt »indirekte FTU-aktioner«, som gennemføres i henhold til særpro-
grammer til iværksættelse af rammeprogrammet. Desuden gennemfører Fællesskabet selv forsknings- og
udviklingsaktioner inden for rammeprogrammets områder, i det følgende benævnt »direkte FTU-
aktioner«.

1. Indirekte FTU-aktioner

De indirekte FTU-aktioner omfatter aktioner med omkostningsdeling, som er hovedinstrumentet til
gennemførelse af særprogrammerne, uddannelsesstipendier, støtte til net, samordnede aktioner og
ledsageforanstaltninger.

a) Aktioner med omkostningsdeling

— Forsknings- og teknologiudviklingsprojekter, demonstrationsprojekter og kombinerede FTU-/de-
monstrationsprojekter:

— Forsknings- og teknologiudviklingsprojekter: projekter, der kan frembringe ny viden, som kan
være nyttig, enten i forbindelse med udformning af nye produkter, processer og/eller tjenester
eller væsentlig forbedring af eksisterende og/eller for at tilgodese EF’s politikker.

— Demonstrationsprojekter: projekter, hvis formål er at påvise levedygtigheden af nye teknolo-
gier, som indebærer en potentiel økonomisk fordel, men som ikke kan markedsføres
direkte.

— Kombinerede FTU-/demonstrationsprojekter: projekter, som både omfatter en forsknings- og
teknologiudviklingsdel og en demonstrationsdel.

— Forbedret adgang til forskningsinfrastrukturer:

Ud over foranstaltninger til støtte for forskningsinfrastrukturen under de andre indirekte
FTU-aktioner vil der blive ydet støtte til forbedret adgang til forskningsinfrastrukturer til
dækning af ekstraomkostninger i forbindelse med modtagelse af fællesskabsforskere og tilrådig-
hedsstillelse af faciliteter.

— Teknologistimuleringsprojekter med det formål at opmuntre og lette SMV’ers deltagelse i
FTU-aktiviteterne:

»Kooperative forskningsprojekter«: projekter, der giver mindst tre af hinanden uafhængige
SMV’er fra mindst to medlemsstater mulighed for sammen at søge en løsning på deres fælles
teknologiske problemer, enten internt aller ved at overdrage løsningen heraf til udenforstående
retlige enheder, som har egnet forskningskapacitet.

»Sonderingspræmier«, der gør projektets sonderende fase mulig. Der kan være tale om feasibility-
undersøgelser, projektvalidering samt tilrettelæggelse og partnersøgning i en periode på højst 12
måneder.

b) Uddannelsesstipendier

Uddannelsesstipendier er defineret under fjerde aktion (Marie Curie-stipendier). I forbindelse med
stipendier tildelt under den første, anden og fjerde aktion, modtager stipendiaten et beløb, som
omfatter udgifter til social sikring samt bidrag til flytteudgifter. Der bidrages også til virksomhedens
støtteberettigede udgifter, hvis den ligger i Fællesskabet.

c) Støtte til forskningsuddannelsesnet og tematiske net

— Forskningsuddannelsesnet inden for rammerne af fjerde aktion. Der vil blive ydet støtte til de
støtteberettigede ekstraudgifter i forbindelse med iværksættelse og vedligeholdelse af nettet.
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— Tematiske net: net, der samler f. eks. fabrikanter, brugere, universiteter, forskningscentre,
organisationer og forskningsinfrastrukturer omkring et bestemt videnskabeligt-teknisk mål for at
lette samordningen af aktiviteter og overførsel af viden. Der vil blive ydet støtte til de
støtteberettigede ekstraudgifter i forbindelse med samordning og iværksættelse af nettet.

d) Samordnede aktioner

Samordnede aktioner går ud på at samordne FTU-projekter, der i forvejen modtager støtte, for at
udveksle erfaringer, forstærke den forskningsindsats, der gøres forskellige steder for at nå op på en
kritisk masse, formidle resultater og informere brugerne.

e) Ledsageforanstaltninger

Ledsageforanstaltninger bidrager til gennemførelse af særprogrammer eller forberedelse af kommende
aktioner med det sigte at nå de strategiske mål. I øvrigt sigter de mod at forberede eller understøtte
andre indirekte FTU-aktioner. Foranstaltninger, hvis formål er at bringe produkter, processer eller
tjenester i handelen eller gennemføre marketingsaktiviteter eller salgsfremstød, kommer ikke i
betragtning.

I afgørelserne om særprogrammerne kan de ovenfor beskrevne indirekte FTU-aktioner præciseres
nærmere, suppleres eller underkastes yderligere betingelser eller begrænsninger.

Reglerne for virksomheders, forskningscentres og universiteters bidrag til indirekte FTU-aktioner og
til resultatformidling fastsættes ved en rådsafgørelse i henhold til traktatens artikel 130 J. Støttebe-
rettigede udgifter vil blive defineret i nævnte afgørelse og vil navnlig blive specificeret nærmere i
kontrakterne.

Ud over de direkte FTU-aktioner, der er beskrevet nedenfor, vil FFC gradvis deltage i konkurrencen
om midler til rammeprogrammets indirekte FTU-aktioner.

2. Direkte FTU-aktioner

De direkte FTU-aktioner, som skal gennemføres af Det Fælles Forskningscenter (FFC), omfatter
institutionelle forskningsaktiviteter og institutionelle videnskabelige og tekniske støtteaktiviteter. FFC
kan yde støtte på områder, hvor det har særlig eller unik ekspertise og særlige eller unikke faciliteter i
Fællesskabet, eller på områder, hvor det udfører aktiviteter, som er nødvendige for udformningen og
gennemførelsen af fællesskabspolitikker og for de af Kommissionens traktatmæssige opgaver, der kræver
FFC’s upartiskhed. FFC udfører sine aktiviteter i tæt samarbejde med forskersamfundet og virksomheder
i Europa.

3. Bidragssatser

I afgørelserne om særprogrammerne til gennemførelse af femte rammeprogram må de nedenanførte
bidragssatser ikke fraviges, medmindre der er tale om behørigt begrundede særtilfælde.
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Aktivitet Sats for deltagelse i rammeprogrammet

Indirekte FTU-aktioner

FTU-projekter 50 % af de samlede støtteberettigede udgif-
ter (1) (2)

Demonstrationsprojekter 35 % af de samlede støtteberettigede udgif-
ter (1) (2)

Kombinerede FTU-/demonstrationsprojekter 35 % - 50 % af de samlede støtteberettigede
udgifter (1) (2) (3)

Støtte til adgang til forskningsinfrastrukturen Højst 100 % af de støtteberettigede ekstraud-
gifter

Kooperative forskningsprojekter 50 % af de samlede støtteberettigede udgif-
ter (1)

Sonderingspræmier 75 % af de samlede støtteberettigede udgifter

Uddannelsesstipendier Højst 100 % af de støtteberettigede ekstra-
udgifter (4)

Forskningsuddannelsesnet

Tematiske net

Højst 100 % af de støtteberettigede ekstra-
udgifter

Samordnede aktioner Højst 100 % af de støtteberettigede ekstra-
udgifter

Ledsageforanstaltninger Højst 100 % af de samlede støtteberettigede
udgifter

Direkte FTU-aktioner 100 % af udgifterne

(1) Disse satser skal måske tilpasses i individuelle tilfælde for at opfylde EF-rammebestemmelserne for statsstøtte til
forskning og udvikling og artikel 8 i aftalen om subsidier og udligningsforanstaltninger i WTO-aftalen.

(2) I det særlige tilfælde, hvor retlige enheder ikke fører analytiske regnskaber, vil de støtteberettigede ekstraudgifter
som følge af forskningen blive finansieret med 100 %.

(3) 35 % for demonstrationsdelen, 50 % for FTU-delen.
(4) For så vidt angår virksomhedsstipendier normalt ca. 50 % af de samlede støtteberettigede udgifter.

4. Fællesforetagender osv.

Enhver rådsafgørelse, der træffes i medfør af artikel 130 O, som anført i artikel 3, stk. 2, i denne
afgørelse, fastlægger om nødvendigt reglerne for Fællesskabets finansielle deltagelse.
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ERKLÆRINGER

Erklæring fra Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen ad artikel 2, stk. 1, litra b)

Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen fortolker betingelsen i artikel 2, stk. 1, litra b),
om, at »andelen af udgifter til forskning fremgår af de finansielle overslag«, som en betingelse
om, at der angives en beløbsramme for forskningsandelen.

Erklæring fra Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen ad artikel 2, stk. 1, litra c)

I det tilfælde, der er nævnt i artikel 2, stk, 1, litra c), andet led, vil Europa-Parlamentet, Rådet
og Kommissionen tage de fornødne skridt inden for deres respektive beføjelser til at fremme en
hurtig vedtagelse af afgørelsen om fastsættelse af beløbene til særprogrammerne som følge af
Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse.

Erklæring fra Kommissionen ad artikel 3, stk. 1

Kommissionen erklærer, at den fortsat vil anvende alle de relevante interinstitutionelle ordnin-
ger, herunder fremsendelse til Europa-Parlamentet af udkast til foranstaltninger og — særlig i
forbindelse med forskning — udkast til arbejdsprogrammer og enhver ajouføring deraf samt
fremsendelse til Europa-Parlamentet af dagsordenerne for udvalgsmøderne og afstemningsresul-
taterne.

Erklæring fra Kommissionen ad artikel 5, stk. 1

Kommissionen erklærer, at de årlige kontrolrapporter straks, i overensstemmelse med gældende
praksis, vil blive stillet til rådighed for de relevante programudvalg og for Europa-Parlamentets
Udvalg om Forskning, Teknologisk Udvikling og Energi.

Erklæring fra Kommissionen ad artikel 5, stk. 2

Det vil fremgå af Kommissionens bemærkninger, om og hvordan eksperternes henstillinger
gennemføres.

Erklæring fra Kommissionen ad artikel 5, stk. 3

Kommissionen erklærer, at eksperter fra Kommissionen, herunder eksperter fra FFC, kun kan
deltage som rådgivere i denne evalueringsproces.

Erklæring fra Kommissionen ad artikel 5, stk. 4

Regelmæssig orientering om programgennemførelsen vil dels blive sikret gennem program-
udvalgene, dels gennem Europa-Parlamentets Udvalg om Forskning, Teknologisk Udvikling og
Energi.
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Erklæring fra Kommissionen ad artikel 5, stk. 4

Kommissionen erklærer, at den i forbindelse med sin orientering af Europa-Parlamentet og
Rådet om de generelle fremskridt i gennemførelsen af rammeprogrammet og særprogrammerne,
og navnlig i den årsrapport, den forelægger i henhold til traktatens artikel 130 P, særlig vil
redegøre for alle relevante aspekter i forbindelse med SMV’ers deltagelse i programmerne og
resultaterne heraf.

Erklæring fra Kommissionen ad bilag II, del I, punkt 3 — Det Fælles Forskningscenter

Kommissionen bekræfter, at Europa-Parlamentet kan anmode Kommissionen om at pålægge
FFC at udføre visse forskningsaktiviteter inden for rammerne af dets videnskabelige og
teknologiske prioriteringer.

Erklæring fra Kommissionen ad bilag II, del I, punkt 3

Kommissionen vil se positivt på en eventuel anmodning fra Europa-Parlamentet om en
undersøgelse af de juridiske, finansielle og praktiske aspekter i forbindelse med en udvidelse af
FTU-aktiviteterne under EF-traktaten til også at omfatte metoder og teknologier til behandling
af kemiske og bakteriologiske produkter.
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II

(Retsakter hvis offentliggørelse ikke er obligatorisk)

RÅDET

RÅDETS AFGØRELSE

af 22. december 1998

om femte rammeprogram for Det Europæiske Atomenergifællesskabs indsats inden for
forskning og uddannelse (1998–2002)

(1999/64/Euratom)

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Euro-
pæiske Atomenergifællesskab, særlig artikel 7,

under henvisning til forslag fra Kommissionen (1),

under henvisning til udtalelse fra Europa-Parlamentet (2),

under henvisning til udtalelse fra Det Økonomiske og
Sociale Udvalg (3), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Der kan i overensstemmelse med traktatens artikel
7 vedtages et flerårigt rammeprogram, som omfat-
ter samtlige aktioner, herunder demonstrationsak-
tioner, vedrørende forskning og uddannelse inden
for kerneenergi, som gennemføres ved hjælp af
forsknings- og uddannelsesprogrammer;

(2) det er hensigtsmæssigt at vedtage et nyt rammepro-
gram for perioden 1998–2002 for at sikre konti-
nuiteten i de forsknings- og uddannelsesaktioner,
der gennemføres inden for kerneenergi;

(1) EFT C 173 af 7.6.1997, s. 30, og EFT C 291 af 25.9.1997,
s. 16.

(2) EFT C 14 af 19.1.1998, s. 59.
(3) EFT C 355 af 21.11.1997, s. 38.

(3) ifølge artikel 4, stk. 2, i Rådets afgørelse 94/
268/Euratom af 26. april 1994 om et rammepro-
gram for Det Europæiske Atomenergifællesskabs
indsats inden for forskning og uddannelse
(1994–1998) (4) skal Kommissionen inden forelæg-
gelsen af forslaget til femte rammeprogram lade
foretage en ekstern evaluering af forvaltningen og
gennemførelsen af Fællesskabets aktioner i løbet af
de fem år, der går forud for evalueringen; denne
evaluering og dens konklusioner er sammen med
Kommissionens bemærkninger blevet meddelt
Europa-Parlamentet, Rådet og Det Økonomiske og
Sociale Udvalg;

(4) Det Europæiske Atomenergifællesskabs forskning
inden for kerneenergi skal ses på baggrund af det
aktuelle behov for at udvikle sikre og acceptable
energisystemer, hvor der tages hensyn til standar-
der og miljø, og som er konkurrencedygtige for så
vidt angår produktionsomkostningerne;

(5) femte rammeprogram bør koncentreres om et
begrænset antal temaer; disse aktiviteter bør gen-
nemføres som indirekte aktioner ved hjælp af
nøgleaktioner, som samler aktiviteterne (fra grund-
forskning over anvendt og generisk forskning til
udvikling og demonstration) i et sammenhængende
hele med henblik på at målrette dem strategisk

(4) EFT L 115 af 6.5.1994, s. 31. Afgørelsen er ændret ved
afgørelse 96/253/Euratom (EFT L 86 af 4.4.1996, s. 72).
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mod en fælles europæisk udfordring eller et fælles
europæisk problem, forskning og teknologisk
udvikling af generisk art og aktiviteter til fremme
af optimal anvendelse af og forbedret adgang til
forskningsinfrastrukturen;

(6) femte rammeprogram bør endvidere ud over tema-
tiske aspekter også omfatte horisontale aspekter
vedrørende samarbejdet med tredjelande og inter-
nationale organisationer, formidling og nyttiggø-
relse af resultater fra forsknings- og uddannelsesak-
tiviteterne samt forskeres uddannelse og mobilitet;

(7) denne metode forudsætter, at det videnskabelige og
teknologiske ekspertisepotentiale, der findes i Fæl-
lesskabet, holdes ved lige og styrkes, idet der fuldt
ud tages hensyn til de store internationale partne-
res indsats;

(8) samarbejdet med samtlige tredjelande og interna-
tionale organisationer bør styrkes, navnlig hvad
angår bestræbelserne på at nå frem til fredelig
udnyttelse af kerneenergien; det er nødvendigt, at
Fællesskabet fortsætter med at spille en vigtig rolle
inden for sikkerhed i forbindelse med nuklear
fission, blandt andet over for de central- og østeu-
ropæiske lande og staterne i det tidligere Sovjetu-
nionen; det er ligeledes vigtigt at fortsætte det
eventuelle internationale samarbejde med tredje-
lande inden for kontrolleret termonuklear fusion;

(9) i medfør af traktatens artikel 4, stk. 1, skal Fælles-
skabets forsknings- og undervisningsaktiviteter på
kerneenergiområdet supplere medlemsstaternes ind-
sats; Fællesskabets indsats skal derfor tilrettelægges
således, at den øger værdien af medlemsstaternes
aktiviteter;

(10) der anføres i denne afgørelse et finansielt reference-
grundlag, jf. punkt 2 i Europa-Parlamentets,
Rådets og Kommissionens erklæring af 6. marts
1995 (1), for hele rammeprogrammets varighed,
uden at dette berører budgetmyndighedens beføjel-
ser i henhold til traktaten;

(1) EFT C 102 af 4.4.1996, s. 4.

(11) det vil være nødvendigt at ændre det finansielle
referencebeløb for femte rammeprogram, hvis nye
medlemsstater tiltræder inden udløbet af ramme-
programmet;

(12) Fællesskabets finansielle deltagelse i rammepro-
grammet bør være i overensstemmelse med de
finansielle overslag, der gælder for hele programpe-
rioden; der bør tages hensyn til, at der kan fastlæg-
ges nye finansielle overslag i femte rammeprograms
gyldighedsperiode; hvis det samlede maksimumsbe-
løb ikke er i overensstemmelse med det beløb, der i
henhold til de gældende finansielle overslag er til
rådighed for forskning, eller hvis der ikke gælder
nogen finansielle overslag, vil det være nødvendigt
at fastsætte et nyt finansielt referencebeløb i hen-
hold til traktatens bestemmelser; der bør gælde
tilsvarende ordninger for forsknings- og uddannel-
sesprogrammerne; hvis sådanne ordninger mangler,
kan forsknings- og uddannelsesprogrammerne ikke
gennemføres, idet retsgrundlaget for at afholde de
deri forudsete udgifter ikke vil være tilstede;

(13) ved fastlæggelsen af kriterierne for udvælgelsen af
de områder, der indgår i femte rammeprogram,
samt de videnskabelige og teknologiske mål herfor,
er der taget hensyn til de ovenfor beskrevne prin-
cipper; de samme kriterier bør anvendes konse-
kvent ved gennemførelsen af femte rammeprogram,
så der sikres sammenhæng;

(14) Det Fælles Forskningscenter (FFC) skal gennemføre
direkte forskningsaktioner gennem institutionelle
forskningsaktiviteter og institutionelle videnskabe-
lige og tekniske støtteaktiviteter, hvor det har sær-
lig eller unik ekspertise og særlige eller unikke
faciliteter i Fællesskabet, eller hvor det udfører
aktiviteter, som er nødvendige for udformningen
og gennemførelsen af fællesskabspolitikker og for
de af Kommissionens traktatmæssige opgaver, der
kræver FFC’s upartiskhed; desuden skal det inden
for konsortier gradvis på en konkurrencebetonet
måde deltage i gennemførelsen af forsknings- og
uddannelsesaktiviteter;

(15) den årlige rapport, som Kommissionen skal fore-
lægge Rådet i henhold til traktatens artikel 7, bør
også forelægges for Europa-Parlamentet; der bør
endvidere i overensstemmelse med henstillingerne
om gennemsigtighed og en god og effektiv forvalt-
ning vedtages bestemmelser, som giver mulighed
for systematisk at undersøge, hvor langt gennemfø-
relsen af femte rammeprogram er nået, og for at
vurdere resultaterne;
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(16) for at sikre sammenhæng mellem de forskningsak-
tiviteter, der gennemføres i medfør af Euratom-
traktaten, og dem, der gennemføres i medfør af
traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fælles-
skab, bør afgørelsen vedrørende rammeprogram-
met for Det Europæiske Fællesskabs indsats inden
for forskning, teknologisk udvikling og demonstra-
tion vedtages samtidig med nærværende ramme-
program og for samme periode;

(17) Kommissionen har hørt Udvalget for Videnskabelig
og Teknisk Forskning, som har afgivet udta-
lelse —

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

Artikel 1

1. Et flerårigt rammeprogram for alle forskningsaktivite-
ter, herunder demonstration, og uddannelsesaktiviteter på
kerneenergiområdet, i det følgende benævnt femte ram-
meprogram, vedtages hermed for perioden 1998–2002.

2. Femte rammeprogram omfatter kontrolleret termo-
nuklear fusion og energisystemer forbundet med nuklear
fission samt industriel og medicinsk anvendelse af stråling
og naturlige strålingskilder.

Disse områder omfatter ud over tematiske aspekter også
horisontale aspekter vedrørende samarbejde med tredje-
lande og internationale organisationer, formidling og nyt-
tiggørelse af resultater fra forsknings- og uddannelsesakti-
viteter samt fremme af fællesskabsforskeres uddannelse
og mobilitet.

3. Kriterierne for udvælgelsen af områderne i stk. 2 og
målene herfor er angivet i bilag I. De skal anvendes ved
gennemførelsen af femte rammeprogram.

4. Nævnte områders hovedtræk, deres videnskabelige og
teknologiske mål samt prioriteringen heraf er angivet i
bilag II.

5. De aktiviteter, der gennemføres i det femte ramme-
program koordineres nøje med aktiviteterne inden for
energiforskning, der er beskrevet i femte rammeprogram

for Det Europæiske Fællesskabs indsats inden for
forskning, teknologisk udvikling og demonstration
(1998–2002), idet der tages fuldt hensyn til, at disse to
programmer juridisk set er særskilte programmer.

Artikel 2

1. a) Det finansielle referencegrundlag til gennemførel-
sen af dette rammeprogram er for perioden
1998–2002 på 1 260 mio. ECU, hvoraf 788 mio.
ECU er til kontrolleret termonuklear fusion og
281 mio. ECU til FFC.

Af dette beløb

— er 310 mio. ECU for perioden 1998–1999

— er 950 mio. ECU for perioden 2000–2002.

b) Beløbet 950 mio. ECU anses for bekræftet, hvis
det er foreneligt med det finansielle overslag for
perioden 2000–2002. Hvis der fastlægges et nyt
finansielt overslag, er denne betingelse kun
opfyldt, hvis

— andelen af udgifter til forskning fremgår af det
finansielle overslag, og

— denne andel gør det muligt for Fællesskabet at
deltage med 980 mio. ECU for perioden
2000–2002.

c) Hvis beløbet 950 mio. ECU ikke er foreneligt med
det gældende finansielle overslag for perioden
2000–2002, eller hvis der ikke gælder noget finan-
sielt overslag for disse år, skal Rådet efter betin-
gelserne i traktatens artikel 7:

— fastsætte et nyt finansielt referencegrundlag

— tilpasse de beløb, der skønnes nødvendige til
forsknings- og uddannelsesprogrammerne som
nævnt i artikel 3, således at de er i overens-
stemmelse med det nye finansielle reference-
grundlag.

Så længe afgørelserne i henhold til første og andet
led ikke er truffet, må udgifterne til gennemførel-
sen af forsknings- og uddannelsesprogrammerne
ikke overstige det beløb, der er nævnt i litra a),
andet afsnit, første led.
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2. Beløbene i stk. 1 revideres, hvis nye medlemsstater
tiltræder Unionen inden udløbet af rammeprogrammet.

Artikel 3

1. Femte rammeprogram iværksættes ved hjælp af to
forsknings- og uddannelsesprogrammer, hvoraf et er et
særprogram for FFC.

I hvert forsknings- og uddannelsesprogram fastsættes de
præcise mål herfor i overensstemmelse med de videnska-
belige og teknologiske mål i bilag II, de nærmære bestem-
melser for dets gennemførelse, dets løbetid samt de
midler, der skønnes nødvendige hertil.

Kommissionen vil selv udarbejde og offentliggøre en
detaljeret vejledning for arbejdsgangen og udvælgelsen af
forsknings- og uddannelsesaktiviteter.

2. Til iværksættelsen af femte rammeprogram kan der
om nødvendigt vedtages supplerende programmer. Der vil
desuden kunne indgås aftaler med tredjelande eller inter-
nationale organisationer i overensstemmelse med trakta-
tens artikel 101.

Artikel 4

De nærmere bestemmelser for Det Europæiske Atomener-
gifællesskabs finansielle deltagelse i femte rammeprogram
fastsættes i overensstemmelse med særbestemmelserne om
bevillinger til forskning og teknologisk udvikling i finans-
forordningen vedrørende De Europæiske Fællesskabers
almindelige budget og suppleres med bilag III til denne
afgørelse.

Artikel 5

1. Kommissionen undersøger konstant og systematisk
hvert år med bistand fra uafhængige kvalificerede eksper-
ter, hvor langt gennemførelsen af femte rammeprogram
og dets forsknings- og uddannelsesprogrammer er nået
sammenholdt med kriterierne i bilag I og de videnskabe-
lige og teknologiske mål i bilag II. Den vurderer navnlig,
om målene, prioriteringen og de finansielle midler stadig
er i overensstemmelse med situationens udvikling. Den
forelægger om nødvendigt forslag med henblik på at
tilpasse eller supplere rammeprogrammet og/eller
forsknings- og uddannelsesprogrammerne under hensyn
til resultaterne af denne vurdering.

2. Inden Kommissionen forelægger sit forslag til sjette
rammeprogram, lader den uafhængige højt kvalificerede
eksperter foretage en ekstern evaluering af gennemførel-
sen af aktionerne på de områder, der er nævnt i artikel 1,
stk. 2, i løbet af de fem år, der går forud for evaluerin-
gen, sammenholdt med kriterierne i bilag I, de videnska-
belige og teknologiske mål i bilag II og gennemførelsen af
denne afgørelse via det forsknings- og uddannelsespro-
gram, som den er baseret på. Den meddeler Europa-
Parlamentet, Rådet og Det Økonomiske og Sociale
Udvalg konklusionerne fra evalueringen og sine bemærk-
ninger hertil.

3. De uafhængige kvalificerede eksperter, der er nævnt i
stk. 1 og 2, vælges på grundlag af deres faglige og
personlige egnethed af Kommissionen, der tager ligeligt
hensyn til de forskellige forskningsaktører.

Kommissionen offentliggør en liste over samtlige eksper-
ter og deres individuelle kvalifikationer, efter at disse er
udpeget.

4. Kommissionen orienterer regelmæssigt Europa-Parla-
mentet og Rådet om de generelle fremskridt i gennemfø-
relsen af rammeprogrammet og forsknings- og uddannel-
sesprogrammerne. Den skal især i begyndelsen af hvert år
forelægge en rapport for Europa-Parlamentet og Rådet.
Denne rapport vedrører navnlig de forsknings- og uddan-
nelsesaktiviteter, der er gennemført det foregående år, og
arbejdsprogrammet for det løbende år.

Artikel 6

Midt i det femte rammeprograms løbetid foretager Kom-
missionen en vurdering af udviklingen i programmet og
forelægger på grundlag af evalueringerne af de forskellige
forsknings- og uddannelsesprogrammer Europa-Parla-
mentet og Rådet en meddelelse, eventuelt ledsaget af et
forslag til Rådet om tilpasning af denne afgørelse.

Udfærdiget i Bruxelles, den 22. december 1998.

På Rådets vegne

C. EINEM

Formand
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BILAG I

KRITERIER FOR UDVÆLGELSE AF OMRÅDER OG MÅL

1. Det Europæiske Atomenergifællesskabs forskningspolitik inden for kerneenergi sigter mod at styrke det
videnskabelige og teknologiske grundlag for Fællesskabets civile nukleare industri og fremme udviklingen
af dens internationale konkurrenceevne samt at fremme alle de forsknings- og uddannelsesaktioner, der
skønnes nødvendige for gennemførelsen af de politikker, der er fastsat i Euratom-traktaten. Den
bidrager endvidere til at fremme livskvaliteten for Fællesskabets borgere og en bæredygtig udvikling i
Fællesskabet som helhed, herunder de økologiske aspekter. Gennemførelsen af politikken hviler på det
dobbelte princip om høj videnskabelig og teknologisk kvalitet og relevans i forhold til ovennævnte
mål.

For at opnå den bedst mulige rentabilitet, dvs. en optimal fordeling af de europæiske offentlige midler,
og i overensstemmelse med nærhedsprincippet vil femte rammeprograms temaer og de dertil knyttede
mål endvidere blive udvalgt efter det princip, at Fællesskabet kun træder i aktion, hvis målene ikke i
tilstrækkeligt omfang kan nås af medlemsstaterne.

2. Rammeprogrammet skal under anvendelse af ovenstående principper fastlægges på grundlag af en række
fælles kriterier, der kan inddeles i tre kategorier:

— Kriterier vedrørende den ekstra fordel ved fællesskabsindsats samt nærhedsprincippet:

— behov for at fastlægge en »kritisk masse« af menneskelige og økonomiske ressourcer, navnlig ved
at kombinere den sagkundskab og de midler, der er til rådighed i de forskellige medlemsstater, og
som supplerer hinanden

— væsentligt bidrag til gennemførelsen af en eller flere fællesskabspolitikker

— behandling af problemer, der opstår på fællesskabsplan, spørgsmål i forbindelse med standardise-
ring eller spørgsmål i forbindelse med udviklingen af det europæiske område

således at der kun udvælges mål, der kan forfølges mere effektivt gennem forskningsaktioner på
fællesskabsniveau.

— Kriterier vedrørende sociale mål:

— forbedring af beskæftigelsessituationen

— fremme af livskvalitet og sundhed

— beskyttelse af miljøet

for at nå Euratoms væsentlige sociale mål, der afspejler borgernes forventninger og interesser.

— Kriterier vedrørende økonomisk udvikling samt videnskabelige og teknologiske perspektiver:

— vækstområder, som skaber gode vækstmuligheder

— områder, hvor Fællesskabets erhvervsliv kan og skal blive mere konkurrencedygtigt

— områder, hvor der er udsigt til betydelige videnskabelige og teknologiske fremskridt, og som giver
mulighed for formidling og udnyttelse af resultaterne på mellemlang eller lang sigt

med henblik på at bidrage til en harmonisk og bæredygtig udvikling af Fællesskabet som helhed.

3. Disse kriterier vil blive anvendt, og om nødvendigt suppleret, ved gennemførelsen af femte rammepro-
gram, når der skal fastlægges forsknings- og uddannelsesprogrammer og udvælges forskningsaktioner,
herunder demonstrationsaktioner, og uddannelsesaktioner. De tre kriteriekategorier finder samtidig
anvendelse og skal alle overholdes, dog i forskelligt omfang fra sag til sag.
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BILAG II

OMRÅDER I HOVEDTRÆK
VIDENSKABELIGE OG TEKNOLOGISKE MÅL

Kerneenergien står for over 35 % af EF’s elproduktion. Den bidrager i betydelig grad til diversifice-
ringen af energiforsyningen og til nedbringelsen af de samlede CO2-emissioner.

Indsatsen for at udvikle sikkerheden i og omkring kerneenergisystemerne kan styrke EF’s industrielle
konkurrenceevne på kort og mellemlang sigt, hvis EF’s teknologiske forspring udnyttes. På længere
sigt vil de teknologier, hvis fremtidsudsigter er lovende, kræve, at der gøres en betydelig forsknings-
indsats på EF- og verdensplan. En så stor begrænsning som mulig af strålingseksponeringen fra alle
kilder, herunder medicinske og naturlige, vil forbedre livskvalitet og helbred og bidrage til at
bekæmpe miljøproblemerne.

I. FEMTE RAMMEPROGRAMS OMRÅDER OG STRUKTUR

1. Femte rammeprogram omfatter kontrolleret termonuklear fusion, nuklear fission samt industriel og
medicinsk anvendelse af stråling og naturlige strålingskilder.

2. Hvad angår tematiske aspekter er rammeprogrammet opbygget omkring følgende elementer:

a) »Nøgleaktioner«

Nøgleaktionerne skal være problemorienterede og klart definerede i overensstemmelse med
kriterierne, de bør være rettet mod de enkelte programmers mål og mod de ønskede resultater,
idet brugernes synspunkter også tages i betragtning. De skal have et klart europæisk sigte.
»Nøgleaktionen« betragtes som en gruppe af små og store projekter inden for anvendt forskning,
generisk forskning og eventuelt grundforskning, der er rettet mod en fælles europæisk udfordring
eller et fælles europæisk problem, hvilket dog ikke udelukker globale spørgsmål.

De forskningsaktiviteter, der gennemføres i denne sammenhæng, skal omfatte hele spektret af
aktiviteter og fagområder, der er nødvendige for at nå de pågældende mål, fra grundforskning
over udvikling til demonstration. Der skal lægges den fornødne vægt på en passende sammen-
kædning med relevante nationale og internationale initiativer (herunder supplerende europæiske
FTU-rammer).

b) Generiske aktiviteter inden for forskning og teknologisk udvikling

Disse aktiviteter, der er væsentlige for at nå programmernes mål, vil blive gennemført inden for et
begrænset antal områder, som ikke er omfattet af nøgleaktionerne. De skal supplere nøgleaktio-
nerne. Deres hovedfunktion er at bidrage til at bevare og udvikle videnskabelig og teknologisk
kapacitet på EF-plan på de områder inden for forskning og generiske teknologier, der fortjener
stor udbredelse.

c) fremme af adgangen til og optimal anvendelse af forskningsinfrastrukturen

3. De horisontale aspekter omfatter:

— videnskabeligt og teknologisk samarbejde med tredjelande og internationale organisationer;
programmet (såvel forskning som uddannelse) bør stå åbent for deltagelse af organisationer i
tredjelande med henblik på at fremme et effektivt samarbejde inden for vigtige forskningsområder
af fælles interesse

— formidling og udnyttelse af resultaterne af forsknings- og uddannelsesindsatsen

— forskeruddannelse og forskermobilitet. Synergien mellem forskning og uddannelse skal fortsat
udvikles. Videnskabsmænds og teknologers mobilitet skal øges, og adgangen til store anlæg skal
lettes.



L 26/40 DA De Europæiske Fællesskabers Tidende 1.2.1999

4. FFC’s aktiviteter

De direkte forskningsaktioner, som skal gennemføres af FFC, omfatter institutionelle forskningsakti-
viteter og institutionelle videnskabelige og tekniske støtteaktiviteter. FFC kan yde støtte på områder,
hvor det har særlig eller unik ekspertise og særlige eller unikke faciliteter i Fællesskabet, eller på
områder, hvor det udfører aktiviteter, som er nødvendige for udformningen og gennemførelsen af
fællesskabspolitikker og for de af Kommissionens traktatmæssige opgaver, der kræver FFC’s
upartiskhed. FFC gennemfører sine aktiviteter i snævert samarbejde med forskningskredse og
virksomheder i Europa. Udvekslinger mellem FFC og universiteter, forskningsinstitutter og erhvervs-
livet vil blive fremmet.

De midler, der stilles til rådighed for FFC, er et maksimumsbeløb. Derudover kan FFC skaffe sig
midler fra anden side. De relevante FFC-driftsregler og -bestemmelser finder anvendelse på sådanne
midler.

FFC involveres ligeledes gradvis i konkurrencebetonede aktiviteter.

II. VIDENSKABELIGE OG TEKNOLOGISKE MÅL

a) Nøgleaktioner

1. Nøgleakt ion:  kontro l l e re t  t e rmonuklear  fus ion

i) Det langsigtede mål for fusionsaktiviteterne, der omfatter alle de forskningsaktiviteter i
medlemsstaterne, som sigter mod udnyttelse af fusionsenergi, er, at man i fællesskab skal
bygge reaktorprototyper som forløbere for elværker, der opfylder samfundets behov:
sikkerhed under drift, miljøvenlighed og økonomisk levedygtighed.

Den planlagte strategi frem mod det langsigtede mål omfatter bygning af en forsøgsreaktor
(Next Step), efterfulgt af en demonstrationsreaktor (DEMO), ledsaget af FoU-aktiviteter
inden for fysik og teknologi, som europæisk erhvervsliv også inddrages i.

I forbindelse med denne strategi er det nødvendigt og i lyset af de hidtidige fremskridt
tilsyneladende teknisk gennemførligt at bygge en forsøgsreaktor i løbet af det kommende
årti. Arbejdet bør finde sted inden for rammerne af internationalt samarbejde, som f. eks.
ITER (International Thermonuclear Experimental Reactor).

Formålet med denne nøgleaktion er yderligere at udvikle det nødvendige grundlag for den
eventuelle opførelse af en forsøgsreaktor. Denne nøgleaktion skulle således ud fra et
videnskabeligt, teknisk, finansielt og organisatorisk synspunkt sætte Fællesskabet bedre i
stand til at træffe afgørelse om og støtte en sådan fremtidig forsøgsreaktor.

ii) For femte rammeprograms periode indebærer strategien følgende:

— Next Step-aktiviteter: aktiviteter inden for fusionsfysik og fusionsteknologi, som først og
fremmest de associerede laboratorier, Joint European Torus (JET) og europæisk
erhvervsliv har behov for med henblik på at kunne udvikle kapacitet til at realisere en
forsøgsreaktor og forberede dens udnyttelse. Den europæiske deltagelse i den tekniske
projektering (EDA), herunder udbudsspecifikationerne og licensforberedelserne for ITER,
fortsætter med henblik på eventuel opførelse.

— Forbedring af principperne: strukturerede aktiviteter inden for fysik med sigte på
forbedring af grundprincipperne for fusionsanlæg bl. a. med henblik på forberedelse af
Next Step og konceptformuleringen af DEMO.

— Teknologi på lang sigt: strukturerede aktiviteter inden for teknologi, som på længere sigt
er afgørende for, om der gøres fremskridt mod udnyttelse af fusionsenergi, navnlig for at
forberede DEMO og siden reaktorprototypen.
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iii) I den forbindelse vil fusionsenergiens bidrag til sikker, miljøvenlig grundlastelproduktion
blive undersøgt i en større sammenhæng, der omfatter undersøgelser af de socioøkono-
miske aspekter af fusion.

Driften af JET, som er hovedinstrumentet for ekstrapolation i retning af forsøgsreakto-
ren, gøres færdig. Inden fællesforetagendet afvikles, skal mulighederne for en eventuel
udvidet udnyttelse af JET-anlægget undersøges. De indhentede oplysninger vil kunne
udnyttes i forbindelse med Next Step.

Følgende aktiviteter vil blive gennemført som en integrerende del af denne nøgleaktion:
samordning i form af teknologiovervågning af medlemsstaternes civile forskningsaktivite-
ter på området inertiindeslutning og eventuelle alternativer; en ny evaluering af sikker-
heds- og miljøaspekterne; formidling af resultater og oplysning til befolkningen; mobilitet
og uddannelse.

2. Nøgleakt ion:  nuklear  f i s s ion

i) Formålet med denne nøgleaktion er at bidrage til at sikre sikkerheden i forbindelse med
europæiske nukleare anlæg og forbedre den europæiske industris konkurrenceevne, at
sikre beskyttelsen af arbejdstagerne og offentligheden mod stråling, og at støtte gennem-
førelsen af international kontrol med nukleare materialer og at bidrage til at sikre sikker
og effektiv håndtering og endelig bortskaffelse af radioaktivt affald.

ii) Forskningen koncentreres om:

— eksisterende anlægs driftssikkerhed

foranstaltninger med henblik på at opretholde og forbedre de bestående anlægs
sikkerhed, herunder sikkerhedsaspekter i forbindelse med at forlænge reaktorers
levetid

— brændselskredsløbets sikkerhed

foranstaltninger med henblik på at opretholde og forbedre hele kredsløbets sikker-
hed, herunder navnlig: teknologiske aspekter af alvorlige ulykker, strategier og
teknikker til forebyggelse og håndtering af situationer under og efter ulykker; en
videnskabeligt funderet fremgangsmåde for forvaltning og bortskaffelse af radioaktivt
affald, især langlivet radioaktivt affald, og reduktion af affald til et minimum, bl. a.
ved omdannelse af langlivede isotoper til kortlivede, de endelige oplagringssteders
teknologiske pålidelighed og driftssikkerhed, herunder forsøg i stor målestok; udvik-
ling af de mest effektive metoder og vedligeholdelse og ajourføring af databaser,
herunder om lukning af nukleare anlæg

— de fremtidige systemers sikkerhed og effektivitet

undersøgelser vedrørende avancerede og mere ydedygtige brændsler, fremtidige og
innovative systemer, anlæg og koncepter. Disse undersøgelser omfatter sikkerhedsa-
nalyse, analyse af virkninger for mennesker og miljø og analyse af de teknologisk,
økonomisk og konkurrencemæssigt mest lovende fremgangsmåder, herunder aspek-
ter, der vedrører kontrol og ikke-spredning, med sigte på en bæredygtig udvikling

— kontrol med nukleare materialer

teknologier og metoder til kontrol med nukleare materialer under hensyn til den
seneste udvikling: ændringer i brændselskredsløbet, kraftig udvidelse af lagrene af
fissile materialer som følge af den nukleare nedrustning, øgede forpligtelser i medfør
af nye internationale aftaler, ulovlig handel med fissile materialer; om nødvendigt,
videnskabeligt og teknologisk samarbejde med IAEA i Wien

— strålingsbeskyttelse

strålingsbeskyttelse med særlig henblik på nukleare anlæg for at beskytte arbejdsta-
gerne og offentligheden som supplement til de fastsatte bestemmelser og de operatio-
nelle aspekter; håndtering af nukleare ulykkessituationer og genopretning af kontami-
nerede miljøer.

iii) Samarbejdet med landene i Øst- og Centraleuropa og de nye uafhængige stater i det
tidligere Sovjetunionen om nuklear fission vil fokusere på forskning, der tager sigte på at
bistå disse lande med at forbedre sikkerheden i deres reaktorer; affaldsforvaltning,
strålingsbeskyttelse, udbedring af langtidsstrålingsskader og kontrol med fissile materia-
ler.
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Disse landes deltagelse vil blive fremmet ved hjælp af passende finansiel bistand fra
Fællesskabet, i de tilfælde hvor en sådan deltagelse kan yde et afgørende bidrag til
virkeliggørelsen af programmets mål, og det således er i Fællesskabets interesse. Om
nødvendigt bør der tilstræbes synergi med andre relevante fællesskabsinstrumenter.

b) Generiske aktiviteter inden for forskning og teknologisk udvikling

Bestræbelserne vil blive koncentreret om den forskning, der er nødvendig for at konsolidere og
fremme europæisk viden og kompetence på følgende felter:

— radiologisk beskyttelse og sundhed med særlig vægt på forståelse af og bevidsthed om risikoen
ved ioniserende stråling og radioaktivitet, herunder især virkningerne af lavdosisstråling, ikke
mindst for mennesker, samt epidemiologiske undersøgelser

— overførsel af radioaktivitet i miljøet

— forbedring af sikkerheden og effektiviteten i forbindelse med medicinsk og industriel anven-
delse af stråling og bedre vurdering af eksponering fra naturlige strålingskilder

— forbedring af intern og ekstern dosimetri

c) Bedre adgang til og optimal udnyttelse af forskningsinfrastrukturen

Hovedvægten lægges på den bedst mulige anvendelse af, fremme af adgangen til og forbedring af
sammenhængen i det europæiske forskningsinfrastrukturnet (store anlæg, net med distribuerede
faciliteter, infrastrukturelle ekspertisecentre), for så vidt sådanne foranstaltninger ikke er truffet
under andre af rammeprogrammets aktioner. Med henblik herpå påtænkes foranstaltninger, der
skal bistå forskere med transnational adgang til infrastruktur, der er af interesse for hele
Fællesskabet på grund af dens sjældenhed og/eller specialisering.

Supplerende foranstaltninger kan i påkommende tilfælde omfatte støtte til oprettelse af netværk
mellem infrastrukturoperatører og til forskningsprojekter, som forbedrer adgangen til infrastruk-
tur.
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BILAG III

REGLER FOR EURATOMS FINANSIELLE DELTAGELSE

Det Europæiske Atomenergifællesskab bidrager økonomisk til aktioner inden for forskning og teknologi,
herunder demonstrations- og uddannelsesaktioner, i det følgende benævnt »indirekte aktioner«, som
gennemføres i henhold til programmer til iværksættelse af rammeprogrammet. Desuden gennemfører
Fællesskabet selv forskning og teknologiske aktioner, herunder demonstrationsaktioner og uddannelsesak-
tioner, i det følgende benævnt »direkte aktioner«.

1. INDIREKTE AKTIONER

De indirekte aktioner omfatter aktioner med omkostningsdeling, som er hovedinstrumentet til gennem-
førelse af forsknings- og uddannelsesprogrammerne samt uddannelsesstipendier, støtte til net, samord-
nede aktioner og ledsageforanstaltninger.

a) Aktioner med omkostningsdeling

— Forsknings- og teknologiprojekter, demonstrationsprojekter og kombinerede forsknings-
/demonstrationsprojekter

— Forsknings- og teknologiprojekter: projekter, der kan frembringe ny viden, som kan være
nyttig, enten til at udforme nye eller i væsentlig grad forbedre eksisterende produkter,
processer og/eller tjenester og/eller for at tilgodese Fællesskabets politikker.

— — Demonstrationsprojekter: projekter, hvis formål er at påvise levedygtigheden af nye teknolo-
gier, som indebærer en potentiel økonomisk fordel, men som ikke kan markedsføres
direkte.

— Kombinerede forsknings-/demonstrationsprojekter: projekter, som både omfatter en
forsknings- og en demonstrationsdel.

— Forbedret adgang til forskningsinfrastrukturer:

Ud over foranstaltninger til støtte for forskningsinfrastrukturen under de andre indirekte aktioner
vil der blive ydet støtte til forbedret adgang til forskningsinfrastrukturer til dækning af
ekstraomkostninger i forbindelse med modtagelse af fællesskabsforskere og tilrådighedsstillelse af
faciliteter.

b) Uddannelsesstipendier

I forbindelse med forskeres uddannelse og mobilitet (Marie Curie-stipendier) modtager stipendiaterne
et beløb, som omfatter udgifter til social sikring samt bidrag til flytteudgifter. Der bidrages også til
virksomhedens støtteberettigede udgifter, hvis den ligger i Fællesskabet.

c) Støtte til forskningsuddannelsesnet og tematiske net

— Forskningsuddannelsesnet. Der vil blive ydet støtte til de støtteberettigede ekstraudgifter i
forbindelse med iværksættelse og vedligeholdelse af nettet.

— Tematiske net: net, der samler f. eks. fabrikanter, brugere, universiteter, forskningscentre,
organisationer og forskningsinfrastrukturer omkring et bestemt videnskabeligt-teknisk mål for at
lette samordningen af aktiviteter og overførsel af viden. Der vil blive ydet støtte til de
støtteberettigede ekstraudgifter i forbindelse med samordning og iværksættelse af nettet.
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d) Samordnede aktioner

Samordnede aktioner går ud på at samordne projekter, der i forvejen modtager støtte, for at
udveksle erfaringer, forstærke den forskningsindsats, der gøres forskellige steder for at nå op på
en kritisk masse, formidle resultater og informere brugerne.

e) Ledsageforanstaltninger

Ledsageforanstaltninger bidrager til gennemførelse af forsknings- og uddannelsesprogrammer eller
forberedelse af kommende aktioner med det sigte at nå de strategiske mål. I øvrigt sigter de mod
at forberede eller understøtte andre indirekte aktioner. Foranstaltninger, hvis formål er at bringe
produkter, processer eller tjenester i handelen eller gennemføre marketingaktiviteter eller salgs-
fremstød, kommer ikke i betragtning.

I afgørelserne om forsknings- og uddannelsesprogrammerne kan de ovenfor beskrevne indirekte
aktioner præciseres nærmere, suppleres eller underkastes yderligere betingelser eller begrænsninger.

Reglerne for virksomheders, forskningscentres og universiteters bidrag til indirekte aktioner er fastsat
i Rådets afgørelse 1999/66/Euratom af 22. december 1998 om regler for gennemførelse af femte
rammeprogram for Det Europæiske Atomenergifællesskab (Euratom) samt for virksomheders,
forskningscentres og universiteters deltagelse heri (1998–2002) (1). Forskningsresultaterne formidles i
overensstemmelse med traktatens afsnit II, kapitel 2.

Ud over de direkte aktioner, der er beskrevet nedenfor, vil FFC gradvis deltage i konkurrencen om
midler til rammeprogrammets indirekte aktioner.

2. DIREKTE AKTIONER

De direkte aktioner, som skal gennemføres af FFC, omfatter institutionelle forskningsaktiviteter og
institutionelle videnskabelige og tekniske støtteaktiviteter. FFC kan yde støtte på områder, hvor det har
særlig eller unik ekspertise og særlige eller unikke faciliteter i Fællesskabet, eller på områder, hvor det
udfører aktiviteter, som er nødvendige for udformningen og gennemførelsen af Det Europæiske
Atomenergifællesskabs politikker og for de af Kommissionens opgaver, der følger af Euratom-traktaten,
og som kræver FFC’s upartiskhed. FFC udfører sine aktiviteter i tæt samarbejde med forskersamfundet
og virksomheder i Europa.

3. BIDRAGSSATSER

I afgørelserne om forsknings- og uddannelsesprogrammerne til gennemførelse af femte Euratom-
rammeprogram må der ikke undtages fra nedenanførte bidragssatser, medmindre der er tale om behørigt
begrundede særtilfælde.

(1) Se side 56 i denne EFT.
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Aktivitet Sats for rammeprogrammets bidrag

Indirekte aktioner

Forsknings- og teknologiprojekter 50 % af de samlede støtteberettigede udgifter (1)

Demonstrationsprojekter 35 % af de samlede støtteberettigede udgifter (1)

Kombinerede forsknings-/demonstrationspro-
jekter

35 % – 50 % af de samlede støtteberettigede
udgifter (1) (2)

Støtte til adgang til forskningsinfrastrukturen Maksimum på 100 % af de støtteberettigede
ekstraudgifter

Uddannelsesstipendier Maksimum på 100 % af de støtteberettigede
ekstraudgifter (3)

Forskningsuddannelsesnet
Temanet

Maksimum på 100 % af de støtteberettigede
ekstraudgifter

Samordnede aktioner Maksimum på 100 % af de støtteberettigede
ekstraudgifter

Ledsageforanstaltninger Maksimum på 100 % af de støtteberettigede
ekstraudgifter

Direkte aktioner 100 % af de udgifterne

(1) I det særlige tilfælde, hvor retlige enheder ikke fører analytiske regnskaber, vil ekstraudgifterne som følge af
forskningen blive finansieret med 100 %.

(2) 35 % for demonstrationsdelen, 50 % for forskningsdelen.
(3) For så vidt angår virksomhedsstipendier normalt ca. 50 % af de samlede støtteberettigede udgifter.

4. ANDRE AKTIVITETER

Bestemmelserne om Det Europæiske Atomenergifællesskabs deltagelse i fællesforetagendet JET, Next
Step/lTER-aktiviteterne, associeringskontrakter og visse opgaver, der kun kan løses af industrien, vil
blive specificeret i det relevante forsknings- og uddannelsesprogram.
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RÅDETS AFGØRELSE

af 22. december 1998

om regler for virksomheders, forskningscentres og universiteters deltagelse i forskning samt
regler for formidling af forskningsresultater med henblik på gennemførelse af Det Europæiske

Fællesskabs femte rammeprogram (1998–2002)

(1999/65/EF)

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Eu-
ropæiske Fællesskab, særlig artikel 130 J og artikel 130
O,

under henvisning til forslag fra Kommissionen (1),

under henvisning til udtalelse fra Det Økonomiske og
Sociale Udvalg (2),

i henhold til fremgangsmåden i traktatens artikel 189
C (3), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Femte rammeprogram for Det Europæiske Fælles-
skabs indsats inden for forskning, teknologisk
udvikling og demonstration (1998–2002) (i det
følgende benævnt femte rammeprogram) blev ved-
taget ved Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse
nr. 182/1999/EF (4); de betingelser for finansie-
ringsbidrag fra Fællesskabet, som fremgår af bilag
IV til nævnte afgørelse, skal suppleres med andre
bestemmelser, som fastsættes i henhold til trakta-
tens artikel 130 J og artikel 130 O, stk. 2;

(2) de nye bestemmelser bør indgå i en komplet,
sammenhængende og gennemskuelig ramme, såle-
des at særprogrammerne til iværksættelse af femte
rammeprogram kan gennemføres på en harmonise-
ret måde;

(3) reglerne for virksomheders, forskningscentres og
universiteters deltagelse bør tage hensyn til arten af
indsatsen inden for forskning, teknologisk udvik-
ling og demonstration (i det følgende benævnt
»indirekte FTU-aktioner«); de afhænger af, om

(1) EFT C 40 af 7.2.1998, s. 14.
(2) EFT C 214 af 10.7.1998, s. 51.
(3) Europa-Parlamentets udtalelse af 28. maj 1998 (EFT C 195

af 22.6.1998), Rådets fælles holdning af 10. juli 1998 (EFT
C 262 af 19.8.1998, s. 50) og Europa-Parlamentets afgørelse
af 8. oktober 1998 (EFT C 328 af 26.10.1998).

(4) Se side 1 i denne EFT.

deltageren er hjemmehørende i henholdsvis en
medlemsstat, en associeret stat eller et tredjeland,
samt af deltagerens retlige struktur;

(4) i henhold til femte rammeprogram kan retlige
enheder, der er hjemmehørende i tredjelande, del-
tage, herunder på grundlag af internationale afta-
ler; aftaler indgået med Fællesskabet, navnlig på
grundlag af traktatens artikel 130 M, skal gennem-
føres under overholdelse af princippet om gensidig-
hed og af beskyttelse af intellektuelle og industrielle
ejendomsrettigheder; retlige enheder, der er hjem-
mehørende i Fællesskabet, skal derfor have reel
adgang til de pågældende tredjelandes
forskningsprogrammer;

(5) der bør lægges særlig vægt på indirekte FTU-
aktioner, som specielt appellerer til deltagelse af
små og mellemstore virksomheder, da de kan bi-
drage til jobskabelse, opretholdelse af arbejdsplad-
ser samt innovation;

(6) Det Fælles Forskningscenter (FFC) deltager i indi-
rekte FTU-aktioner på lige fod med retlige enheder,
der er etableret i en medlemsstat eller en associeret
stat;

(7) reglerne bør anvendes på en enkel og effektiv
måde, således at den administrative og økonomiske
byrde bliver mindst mulig for deltagerne og Kom-
missionen, især med hensyn til den tid, der bruges
på at udarbejde forslag, gennemføre kontraktfor-
handlinger og udbetale godtgørelser;

(8) Fællesskabets finansieringsbidrag skal udbetales til
deltagerne på grundlag af de dokumenterede støtte-
berettigede omkostninger i forbindelse med den
indirekte FTU-aktion, hvilket dog ikke udelukker,
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at andre, mere hensigtsmæssige, metoder kan
anvendes;

(9) FTU-aktiviteter bør gennemføres i overensstem-
melse med etiske principper;

(10) reglerne for formidling af forskningsresultater bør
beskytte rettigheder, der er forbundet med opnåelse
og nyttiggørelse af viden;

(11) reglerne skal tilgodese Fællesskabets interesser samt
de legitime interesser for parter i kontrakter, der er
indgået som følge af udvælgelse af forslag til en
indirekte FTU-aktion;

(12) for så vidt angår indirekte FTU-aktioner, afpasses
disse regler normalt efter størrelsen af Fællesska-
bets finansieringsbidrag eller efter, hvor markeds-
nære de pågældende aktiviteter inden for
forskning, teknologisk udvikling og demonstration
er;

(13) ejendomsretten til viden opnået i forbindelse med
indirekte FTU-aktioner fastsættes normalt på
grundlag af Fællesskabets finansieringsbidrag;

(14) i forbindelse med indirekte FTU-aktioner bør den
opnåede viden nyttiggøres og i modsat fald formid-
les;

(15) hovedansvaret for formidling og nyttiggørelse af
forskningsresultater påhviler kontrahenterne; for
de mere markedsnære projekter skal reglerne til-
skynde kontrahenterne til at nyttiggøre udnyttelses-
egnede resultater; i øvrigt skal reglerne fremme
formidling af egnede resultater, herunder uudnyt-
tede nyttiggørelsesegnede resultater, til tredjeparter,
bl. a. medlemsstaternes og associerede landes rege-
ringer, med det formål at lette nyttiggørelsen af
sådanne resultater og undgå overlapning af
forskningsindsatsen;

(16) det kan blive nødvendigt at indgå enerettighedsaf-
taler for at fremme udnyttelse af viden; sådanne
aftaler skal overholde de gældende kon-
kurrenceregler;

(17) i forbindelse med bestemte indirekte FTU-aktioner
skal kontrahenterne forelægge et teknologisk
iværksættelsesprogram, således at Kommissionen
kan overvåge nyttiggørelsen og formidlingen af
viden;

(18) FTU-aktiviteter bør gennemføres i overensstem-
melse med principperne for forsvarlig økonomisk
forvaltning;

(19) i det omfang det er nødvendigt for opfyldelse af
målene, kan der i særprogrammerne fastsættes
nærmere eller supplerende bestemmelser for virk-
somheders, forskningscentres og universiteters del-
tagelse i forskning samt for formidling af
forskningsresultaterne;

(20) for at sikre sammenhæng mellem de forskningsak-
tiviteter, der gennemføres i medfør af femte ram-
meprogram, og dem, der gennemføres i medfør af
Rådets afgørelse 1999/64/Euratom af 22. december
1998 om femte rammeprogram for Det Euro-
pæiske Atomenergifællesskabs indsats inden for
forskning og uddannelse (1998–2002) (1), bør nær-
værende afgørelse og Rådets afgørelse 1999/66/
Euratom af 22. december 1998 om regler for
virksomheders, forskningscentres og universiteters
deltagelse i Det Europæiske Atomenergifællesskabs
femte rammeprogram (1998–2002) (2) vedtages
samtidig og for samme periode —

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

KAPITEL I

ALMINDELIGE BESTEMMELSER

Artikel 1

Definitioner

I denne afgørelse forstås ved:

a) »FTU-aktiviteter«: aktiviteter inden for forskning,
teknologisk udvikling og demonstration som angivet i
bilag II til femte rammeprogram

(1) Se side 34 i denne EFT.
(2) Se side 56 i denne EFT.
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b) »indirekte FTU-aktioner«: en af de to gennemførelses-
former for FTU-aktiviteter som beskrevet i bilag IV til
femte rammeprogram. De udføres af tredjemand i
henhold til kontrakter indgået med Fællesskabet, idet
FFC kan deltage på de i artikel 7 anførte betingelser

c) »direkte FTU-aktioner«: en af de to gennemførelses-
former for FTU-aktiviteter som beskrevet i bilag IV til
femte rammeprogram. De udføres af FFC

d) »associeret stat«: en stat, der er part i en international
aftale indgået med Fællesskabet, navnlig på grundlag
af traktatens artikel 130 M, i henhold til hvilken
staten bidrager finansielt til femte rammeprogram.
Aftalen skal vedrøre samarbejde inden for forskning,
teknologisk udvikling og demonstration

e) »tredjeland«: en stat, som hverken er en medlemsstat
eller en associeret stat

f) »retlig enhed«:

— enhver fysisk person, eller

— enhver juridisk person, såfremt den er oprettet i
overensstemmelse med gældende fællesskabsret
eller national ret og har status som juridisk person
eller har rets- og handleevne

g) »international organisation«: enhver anden sammen-
slutning af stater end Fællesskabet, som er etableret
på grundlag af en traktat eller en tilsvarende akt, som
har fælles organer, og hvis status som international
juridisk person er forskellig fra dens medlemsstaters

h) »potentiel bruger af FTU-resultater«: enhver retlig
enhed, international organisation eller FFC, som på
grund af sine behov eller sine muligheder, det være sig
videnskabelige, teknologiske, økonomiske eller sam-
fundsmæssige, i særlig grad kan medvirke til at nyttig-
gøre, eller lade nyttiggøre, resultater, der hidrører fra
indirekte FTU-aktioner

i) »små og mellemstore virksomheder« (i det følgende
benævnt »SMV«): virksomheder, der opfylder krite-
rierne i Kommissionens henstilling 96/280/EF (1),
dvs.:

(1) EFT L 107 af 30.4.1996, s. 4.

— har under 250 ansatte (fuldtidsækvivalenter) og

— har en årlig omsætning på ikke over 40 mio. ECU
eller en årlig samlet balance på ikke over 27 mio.
ECU og

— opfylder kriteriet om uafhængighed som defineret i
henstillingen

j) »viden«: de resultater, herunder oplysninger, der er et
resultat af gennemførelsen af FTU-aktioner under
femte rammeprogram

k) »formidling«: udbredelse af viden med alle egnede
midler, ud over den offentliggørelse, der sker under
overholdelse af formaliteterne vedrørende beskyttelse
af viden, med henblik på at fremme den videnskabe-
lige og tekniske udvikling

l) »nyttiggørelse«: direkte eller indirekte anvendelse af
viden i forskningsaktiviteter eller med henblik på
udnyttelse

m) »udnyttelse«: anvendelse af viden til skabelse og mar-
kedsføring af et produkt eller en proces, eller skabelse
eller ydelse af en tjeneste

n) »allerede eksisterende knowhow«: informationer, som
forslagsstillere var i besiddelse af forud for indgåelse
af en kontrakt som omhandlet i artikel 12, eller som
de har erhvervet sideløbende dermed, og som er
nødvendige for den korrekte udførelse af en indirekte
FTU-aktion, samt dertil knyttede rettigheder.

Artikel 2

Fællesskabets interesser

Ved vurderingen af Fællesskabets interesser som omhand-
let i artikel 6, 15, 16, 17, 18 og 20 tages der navnlig
hensyn til:

a) målet at styrke Fællesskabets industris internationale
konkurrenceevne

b) målet på passende måde at bevare arbejdspladser og
skabe nye job i Fællesskabet

c) målet at fremme en bæredygtig udvikling og forbedre
livskvaliteten i Fællesskabet

d) behovene i forbindelse med andre fællesskabspolitik-
ker, til støtte for hvilke FTU-aktionerne gennemføres

e) eksistensen af teknisk-videnskabelige samarbejdsafta-
ler mellem Fællesskabet og tredjelande eller interna-
tionale organisationer.
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KAPITEL II

REGLER FOR VIRKSOMHEDERS, FORSKNINGSCENTRES
OG UNIVERSITETERS DELTAGELSE

Artikel 3

Anvendelsesområde

Reglerne i dette kapitel gælder for retlige enheders og
internationale organisationers samt FFC’s deltagelse i
indirekte FTU-aktioner.

Afdel ing 1

Betingelser for deltagelse og finansiering

Artikel 4

Antal deltagere i indirekte FTU-aktioner

1. Indirekte FTU-aktioner gennemføres af:

a) mindst to retlige enheder, der er indbyrdes uafhæn-
gige og etableret i to forskellige medlemsstater eller i
en medlemsstat og en associeret stat, eller

b) mindst en retlig enhed, der er etableret i en medlems-
stat eller en associeret stat, og FFC, eller

c) en eller flere retlige enheder, der er etableret i et
tredjeland, eller internationale organisationer, der
samarbejder med det mindste antal retlige enheder
etableret i en medlemsstat eller en associeret stat og
FFC, som kræves i litra a) eller b).

2. Undtagelsesvis, hvis arten af den indirekte FTU-
aktion eller aktivitet kræver, at den gennemføres af enkelt
deltager, skal denne være:

a) en retlig enhed, der er etableret i en medlemsstat, en
associeret stat eller et tredjeland, eller

b) en international organisation, eller

c) FFC.

Artikel 5

Betingelser for retlige enheder i medlemsstaterne og
associerede stater

1. Enhver retlig enhed, der er etableret i en medlemsstat
eller en associeret stat, kan deltage i indirekte

FTU-aktioner og modtage midler fra femte rammepro-
gram, såfremt den:

— gennemfører eller står i begreb med at gennemføre
aktiviteter inden for forskning, teknologisk udvikling
eller demonstration, eller

— medvirker til at formidle og nyttiggøre resultater i
overensstemmelse med særprogrammet for fremme af
innovation og af SMV’ers deltagelse, eller

— er potentiel bruger af FTU-resultater

eller, desuden for tematiske net og samordnede aktio-
ner,

— i stedet kan bibringe det planlagte arbejde en betyde-
lig kvalitetsmæssig gevinst i kraft af sin viden inden
for det pågældende forskningsområde.

2. Betingelserne i stk. 1 finder ikke anvendelse i følgende
tilfælde:

a) i forbindelse med forundersøgelsespræmier, hvor den
retlige enhed skal være en SMV eller undtagelsesvis en
potentiel bruger af FTU-resultater. I sidstnævnte til-
fælde kan deltageren normalt ikke modtage finansie-
ringsbidrag under femte rammeprogram

b) i forbindelse med kooperative forskningsprojekter,
hvor den retlige enhed skal være en SMV, der er
potentiel bruger af FTU-resultater, men som selv kun
har ringe eller slet ingen FTU-kapacitet

c) i forbindelse med ledsageforanstaltninger, hvor den
retlige enhed har den fornødne tekniske kompetence
til at gennemføre den indirekte FTU-aktion.

3. Såfremt en associeret stat kun er delvis tilknyttet
femte rammeprogram, kan en retlig enhed i det pågæl-
dende land kun deltage og modtage finansieringsbidrag i
henhold til denne artikel i forbindelse med de særpro-
grammer, der er omfattet af associeringsaftalen. Delta-
gelse i særprogrammer, som landet ikke er tilknyttet, sker
i henhold til artikel 6.

4. Når formålet med den indirekte FTU-aktion gør det
muligt, skal de i stk. 1 og 2 nævnte retlige enheder i det
væsentlige udføre arbejdet på medlemsstaternes eller de
associerede staters område.
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Artikel 6

Betingelser for retlige enheder fra tredjelande og for
internationale organisationer

1. Retlige enheder, der er etableret i et europæisk tredje-
land eller i et partnerland i Middelhavsområdet, og
internationale organisationer kan deltage i konkrete indi-
rekte FTU-aktioner, såfremt dette er i overensstemmelse
med Fællesskabets interesser, uden finansieringsbidrag
under femte rammeprogram, såfremt:

a) antallet af deltagere i forslaget til den indirekte FTU-
aktion opfylder betingelserne i artikel 4, og

b) betingelserne i artikel 5, stk. 1 og 2, er overholdt for
så vidt angår retlige enheder i medlemsstater og
associerede stater.

Dette gælder dog ikke for uddannelsesstipendier som
defineret i bilag IV til femte rammeprogram.

2. Retlige enheder, der er etableret i andre tredjelande,
kan deltage på samme betingelser, hvis deres deltagelse
også er en betydelig gevinst for gennemførelsen af alle
eller en del af særprogrammerne i overensstemmelse med
programmets mål.

3. Når en international aftale mellem Fællesskabet og et
tredjeland er nødvendig for at give adgang til program-
mer af høj kvalitet i det pågældende tredjeland og/eller
for at sikre tilfredsstillende aftaler om intellektuel ejen-
domsret, deltager retlige enheder, der er etableret i det
pågældende tredjeland, på betingelse af, at der er indgået
en sådan aftale. Hvor der foreligger en sådan aftale,
foregår deltagelsen desuden i henhold til de i aftalen
fastsatte principper, betingelser og begrænsninger.

4. En retlig enhed som nævnt i stk. 1, 2 og 3 kan
undtagelsesvis deltage med finansiering fra femte ramme-
program, hvis finansieringen er berettiget, fordi den er
afgørende for at nå den pågældende indirekte FTU-
aktions mål.

Dette gælder dog ikke for uddannelsesstipendier som
defineret i bilag IV til femte rammeprogram.

5. For så vidt angår FTU-aktiviteter henhørende under
særprogrammet »Befæstelse af den europæiske forsknings
internationale rolle«, kan retlige enheder, der opfylder
betingelserne i stk. 1, litra a) og b), deltage, såfremt de

bidrager til et eller flere af særprogrammets mål, og
deltagelsen er i overensstemmelse med Fællesskabets
interesser.

Kun aktiviteter, der er specificeret i dette særprogram,
kan — på de i programmet fastsatte betingelser — opnå
fællesskabsfinansiering.

6. Internationale organisationer kan undtagelsesvis mod-
tage finansieringsbidrag under femte rammeprogram i
følgende tilfælde:

a) i forbindelse med indirekte FTU-aktioner, bortset fra
ledsageforanstaltninger, såfremt:

— finansieringen er behørigt begrundet som værende
væsentlig for at nå den indirekte FTU-aktions mål,
og

— en grundlæggende facilitet, der tænkes benyttet,
og som er beliggende i et tredjeland, er absolut
nødvendig for at kunne gennemføre det planlagte
arbejde

b) i forbindelse med ledsageforanstaltninger, såfremt de
råder over den fornødne tekniske kompetence, som
ikke uden videre eller slet ikke er til rådighed i
medlemsstaterne eller de associerede stater.

Artikel 7

Betingelser for FFC

Med forbehold af de interne budgetmæssige og admi-
nistrative foranstaltninger, der er nødvendige for, at FFC
kan deltage i indirekte FTU-aktioner, er FFC underlagt
samme betingelser og har samme rettigheder og forplig-
telser som retlige enheder, der er etableret i en medlems-
stat eller en associeret stat, og som deltager i indirekte
FTU-aktioner.

Artikel 8

Betingelser vedrørende ressourcer

1. Retlige enheder, internationale organisationer og FFC
skal:

— ved indgivelsen af forslag til indirekte FTU-aktioner
mindst råde over de potentielle ressourcer, der er
nødvendige for gennemførelsen

— ved kontraktens underskrivelse påvise, at de til sin tid
vil råde over alle de ressourcer, der er nødvendige for
gennemførelsen.

2. De ressourcer, der er nødvendige for at deltage i
gennemførelsen af en indirekte FTU-aktion, omfatter
menneskelige ressourcer, infrastrukturer, finansielle res-
sourcer og efter omstændighederne immaterielle goder.
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Afdel ing 2

Procedurer

Artikel 9

Gældende procedurer

1. Til indirekte FTU-aktioner, bortset fra ledsageforan-
staltninger, skal der indkaldes forslag. Forud for forslags-
indkaldelserne kan der i informationsøjemed indkaldes
interessetilkendegivelser. Alle sådanne indkaldelser offent-
liggøres i De Europæiske Fællesskabers Tidende og bør
desuden formidles gennem andre passende kanaler.

2. Ledsageforanstaltningerne kan om fornødent være
genstand for:

— indkaldelse af forslag efter samme regler som anført i
stk. 1, eller

— offentlige udbud, når den indirekte FTU-aktion består
i et køb eller en tjenesteydelse, efter de gældende
regler, eller

— indkaldelse af ansøgninger om udnævnelse til uafhæn-
gig ekspert, såfremt foranstaltningen kræver, at Kom-
missionen tager ligeligt hensyn til de forskellige delta-
gere i forskningen, med forbehold af andre procedu-
rer med samme formål i forbindelse med uafhængige,
højt kvalificerede eksperter, der udnævnes med hen-
blik på den evaluering af gennemførelsen i de for-
løbne fem år, der er omhandlet i artikel 5, stk. 2, i
femte rammeprogram.

I særlige tilfælde, f. eks. med henblik på bidrag til udgif-
ter til konferencer, workshop og seminarer, kan der ydes
fællesskabsstøtte til spontane støtteansøgninger, som ret-
lige enheder eller internationale organisationer retter til
Kommissionen.

3. Indirekte FTU-aktioner, der gennemføres som pilot-
projekter, behandles efter dertil egnede procedurer, jf. de
relevante afgørelser om særprogrammer.

4. Hvis hverken juridiske begrænsninger eller nødven-
digheden af at opfylde krav om åbenhed og ligebehand-
ling taler imod det, sørger Kommissionen for, at de
procedurer, der anvendes ved indgivelse, udvælgelse og
godkendelse af forslag, bliver så lidt tidskrævende som
rimeligt muligt, og at ansøgernes og Kommissionens
administrationsudgifter holdes på det nødvendige mini-
mum.

Artikel 10

Udvælgelseskriterier og gældende betingelser efter
procedurens art

1. Forslag til en indirekte FTU-aktion hidrørende fra
indkaldelser af forslag samt pilotprojekter udvælges i
overensstemmelse med bilag I til femte rammeprogram på
grundlag af de i artikel 4–8 fastsatte betingelser for
deltagelse samt følgende kriterier:

a) videnskabelig kvalitet

b) ekstra gevinst ved en indsats på EF-plan

c) potentielt bidrag til fremme af Fællesskabets økono-
miske og sociale målsætninger

d) den nyskabende karakter af forslaget til en indirekte
FTU-aktion

e) udsigterne for formidling/udnyttelse af resultaterne,
som beskrevet i den plan for formidling og nyttiggø-
relse, der er vedlagt forslaget til den indirekte FTU-
aktion

f) effektivt tværnationalt samarbejde

g) en effektiv ledelse

h) eventuelle supplerende kriterier i det pågældende sær-
program.

Anvendelsen af disse kriterier afhænger af kategorien af
den indirekte FTU-aktion og arten af FTU-aktiviteten.

Projekter, der strider mod de etiske principper i de
relevante internationale konventioner og forskrifter,
udvælges ikke.

Forslag til ledsageforanstaltninger, der omfattes af en
procedure for offentlige udbud, bedømmes efter de krite-
rier for udvælgelse og tildeling, der er fastlagt efter de
gældende bestemmelser på området.

2. Ansøgninger om støtte udvælges på grundlag af:

— de relevante betingelser for deltagelse, jf. artikel 4, 5,
6 og 8 og

— deres egnethed og nytte set i forhold til målene og det
videnskabelige og teknologiske indhold i femte ram-
meprogram og/eller det pågældende særprogram.
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3. Tilbudsgiverne i forbindelse med en indkaldelse af
ansøgninger udvælges på grundlag af kriterierne i Kom-
missionens afgørelse herom samt de relevante betingelser
for deltagelse, jf. artikel 4, 5 og 6.

Afdel ing 3

Kontrakter

Artikel 11

Fællesskabets finansieringsbidrag og støtteberettigede
omkostninger

1. Under overholdelse af bestemmelserne i bilag IV til
femte rammeprogram består Fællesskabets finansierings-
bidrag i hel eller delvis godtgørelse af de støtteberettigede
omkostninger til den indirekte FTU-aktion.

2. Omkostninger til en indirekte FTU-aktion er støttebe-
rettigede, når de er nødvendige for aktionen og omfattet
af kontrakten. Godtgørelse sker ved betaling inden for en
rimelig periode, når beløbet faktisk er afholdt og opført i
regnskabet eller skatteopgørelsen.

Når forholdene taler derfor, bør der fastsættes bestem-
melser om forudbetalinger.

3. Ved projekter vedrørende forskning, teknologisk
udvikling, demonstration og kombinerede FTU/de-
monstrationsprojekter lægges støtteberettigede ekstraom-
kostninger til grund, såfremt det regnskabssystem, der
anvendes af deltageren i en indirekte FTU-aktion, efter
Kommissionens opfattelse ikke gør det muligt at
bestemme de samlede faktiske omkostninger ved gennem-
førelsen af den indirekte FTU-aktion med tilstrækkelig
nøjagtighed.

4. De samlede støtteberettigede omkostninger godtgøres
mod forelæggelse af dokumentation for de faktiske
omkostninger i forbindelse med den pågældende indirekte
FTU-aktion. Dokumentationen for disse omkostninger
skal være tilfredsstillende. Efter anmodning fra deltagerne
i et forslag til indirekte FTU-aktion kan generalomkost-
ningerne dog i stedet beregnes som et fast beløb efter
aftale med Kommissionen.

Efter anmodning fra deltagerne i forslaget til en indirekte
FTU-aktion og efter aftale med Kommissionen kan der
fastlægges andre betingelser i kontrakten:

a) ved små projekter: faste beløb, der fastlægges på
grundlag af en vurdering af de anslåede omkostninger
ved arbejdet

b) i andre tilfælde: faste beløb, som er betingede af, at
der kan dokumenteres en indsats for at nå visse
kontraktmæssigt aftale mål

c) andre aftaler om betaling af faste eller afvejede beløb
svarende til de enkelte projekter.

5. Støtteberettigede ekstraomkostninger som omhandlet
i bilag IV til femte rammeprogram omfatter følgende
elementer:

— yderligere støtteberettigede omkostninger, som ude-
lukkende skyldes deltagelsen i den indirekte FTU-
aktion

— et fast bidrag til dækning af generalomkostningerne.

Artikel 12

Kontrakter

1. Forslag til indirekte FTU-aktioner, der udvælges efter
en af de i artikel 9 nævnte procedurer, gøres til genstand
for en kontrakt.

2. Kontrakter baseres på den relevante kontraktmodel,
der udarbejdes af Kommissionen efter samråd med med-
lemsstaterne, og i givet fald under hensyntagen til de
forskellige involverede FTU-aktiviteter.

KAPITEL III

REGLER FOR FORMIDLING OG NYTTIGGØRELSE AF
FORSKNINGSRESULTATER

Artikel 13

Anvendelsesområder

Med henblik på iværksættelsen af særprogrammerne til
gennemførelse af femte rammeprogram skal reglerne for
formidling og nyttiggørelse:

— anvendes i overensstemmelse med internationale afta-
ler indgået med Fællesskabet, navnlig på grundlag af
traktatens artikel 130 M

— fuldt ud tilgodese allerede eksisterende knowhow,
herunder relevante eksisterende ejendomsrettigheder,
med forbehold af de nærmere regler i de i artikel 22
omhandlede bestemmelser og de nærmere vilkår i de i
artikel 12 nævnte kontrakter.
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Artikel 14

Graduering af reglerne for formidling og nyttiggørelse af
forskningsresultater

Reglerne for formidling og nyttiggørelse af forskningsre-
sultater vedrørende viden, der opnås ved hjælp af arbejde
gennemført som led i indirekte FTU-aktioner, skal nor-
malt bestemmes af fællesskabsfinansieringssatsen, som,
når det er relevant, skal stå i forhold til de forskellige
FTU-aktiviteter og markedsnærheden.

Fællesskabet formidler eller fremmer nyttiggørelsen af
forskningsresultater, når det har totalfinansieret indirekte
aktioner.

Artikel 15

Ejendomsret til viden

1. Viden hidrørende fra arbejde udført som led i direkte
FTU-aktioner tilhører Fællesskabet.

2. Viden hidrørende fra arbejde udført som led i indi-
rekte FTU-aktioner, hvis omkostninger afholdes fuldt ud
af Fællesskabet, tilhører normalt Fællesskabet.

Viden hidrørende fra arbejde udført som led i koopera-
tive forskningsprojekter tilhører de SMV’er, der har
overdraget løsningen af deres forskningsproblem til en
retlig enhed, der er tredjepart.

Viden hidrørende fra arbejde, der er udført som led i
andre indirekte FTU-aktioner, hvis omkostninger ikke
afholdes fuldt ud af Fællesskabet, tilhører som hovedregel
de kontrahenter, der har udført arbejdet, og efter
omstændighederne Fællesskabet i medfør af artikel 7.

Kontrahenterne kan senere beslutte at overføre sådanne
intellektuelle ejendomsrettigheder til en tredjepart, men
kun såfremt de gør tredjeparten kontraktligt ansvarlig for
overholdelse af forpligtelserne med hensyn til formidling
og nyttiggørelse af den pågældende viden og ikke mindst
med hensyn til Fællesskabets interesser.

Artikel 16

Beskyttelse af viden

Viden, som kan anvendes til industrielle eller kommer-
cielle formål, skal, navnlig af hensyn til Fællesskabets og
kontrahenternes interesser, beskyttes på passende måde
og i et passende tidsrum i overensstemmelse med kon-
traktbestemmelserne samt eventuelle gældende lovbestem-
melser eller konventioner.

Artikel 17

Nyttiggørelse af viden

1. Fællesskabet og kontrahenterne skal nyttiggøre deres
hertil egnede viden eller sørge for, at den nyttiggøres
effektivt i overensstemmelse med Fællesskabets interes-
ser.

2. Kommissionen sørger for, at kontrahenterne effektivt
nyttiggør viden, der tilhører dem og er egnet til nyttiggø-
relse. I modsat fald skal den opnåede viden, når der er
gået en vis, nærmere fastlagt tid, formidles af kontrahen-
terne eller i givet fald af Kommissionen selv.

Artikel 18

Adgang til viden med henblik på dens nyttiggørelse

1. Normalt bør viden, der hidrører fra arbejde, der er
udført som led i direkte FTU-aktioner, samt de oplysnin-
ger, der er nødvendige for at kunne bruge denne viden,
stilles til rådighed for retlige enheder, der er interesseret
heri og etableret i en medlemsstat eller en associeret stat,
såfremt de forpligter sig til at nyttiggøre den eller lade
den nyttiggøre i overensstemmelse med Fællesskabets
interesser. Der fastsættes passende betingelser for denne
adgang til viden, navnlig vedrørende betaling af gebyrer.

2. Viden, som tilhører en af kontrahenterne som følge af
arbejde udført som led i indirekte FTU-aktioner, samt de
oplysninger, der er nødvendige for at kunne bruge denne
viden, stilles til rådighed for medkontrahenterne under
forudsætning af, at kontrahenternes legitime interesser,
navnlig kommercielle interesser, beskyttes.

De nærmere regler for tredjemands adgang til viden med
henblik på dens nyttiggørelse fastsættes under hensynta-
gen til Fællesskabets interesser og, i princippet, til Fælles-
skabets finansieringssats, som, når det er relevant, skal
stå i forhold til de forskellige FTU-aktiviteter og mar-
kedsnærheden.

3. Der kan fastsættes passende betingelser for denne
adgang til viden og oplysninger. Det kan give anledning
til særlige aftaler, navnlig med hensyn til enerettigheder,
under overholdelse af gældende konkurrenceregler. I så
fald tager den, der overdrager rettigheder, hensyn til
eventuelle ulemper for rettighedsmodtageren samt til den
risiko, vedkommende løber i forbindelse med de investe-
ringer, der er nødvendige for at udnytte den pågældende
viden.
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Artikel 19

Formidling af viden

1. Kommissionen formidler viden, der hidrører fra
arbejde udført som led i direkte FTU-aktioner, og som er
egnet til at blive formidlet.

Der tages i denne forbindelse særligt hensyn til:

a) behovet for at beskytte intellektuel og industriel ejen-
domsret

b) fortrolighed

c) fordelene ved hurtig formidling, som bl. a. kan bi-
drage til, at overlappende forskningsarbejde undgås.

2. Kommissionen sørger for, at kontrahenterne eller,
efter omstændighederne, Kommissionen selv formidler
viden, der hidrører fra arbejde udført som led i indirekte
FTU-aktioner, og som er egnet til at blive formidlet, i
dertil egnede fora (f. eks. videnskabelige publikationer).

Foruden det i stk. 1, litra a), b) og c), nævnte tages der
ved indirekte aktioner også hensyn til:

— kontrahenternes legitime interesser, navnlig kommer-
cielle interesser

— i princippet, Fællesskabets finansieringssats.

3. Af hensyn til den offentlige orden skal medlemssta-
terne og de associerede stater i særlige tilfælde på anmod-
ning omgående have adgang til nyttig viden, som er
relevant for politiske beslutninger, jf. dog betingelserne i
stk. 1 og 2. De generelle krav i den forbindelse fastsættes
i de relevante indkaldelser af forslag, og særlige ordninger
for enkelte projekter eller eventuelle undtagelser fra dette
princip aftales i kontrakten.

Artikel 20

Teknologisk iværksættelsesprogram

1. Under hensyn til FTU-aktivitetens art skal kontrahen-
ter, der deltager i arbejde, som indgår i indirekte FTU-
aktioner, fremlægge et teknologisk iværksættelsespro-
gram. Programmet skal afspejle hovedtrækkene i den
plan for formidling og nyttiggørelse, der blev bedømt
som en del af det forslag, der oprindelig blev forelagt for
Kommissionen med henblik på deltagelse i indirekte
FTU-aktioner.

2. Programmet for den teknologiske iværksættelse skal
angive betingelserne, bl. a. en tidsplan, for formidling og
nyttiggørelse af den opnåede viden. Programmet skal
godkendes af Kommissionen, som vurderer dets indhold
under hensyn til Fællesskabets og kontrahenternes inter-
esser.

3. Kontrahenterne oplyser Kommissionen om alle skridt
til gennemførelse af det teknologiske iværksættelsespro-
gram. De begrunder enhver senere væsentlig ændring i
programmet.

KAPITEL IV

AFSLUTTENDE BESTEMMELSER

Artikel 21

Eventuelle bestemmelser i særprogrammerne

1. I Rådets beslutninger om særprogrammerne til iværk-
sættelse af femte rammeprogram kan reglerne for virk-
somheders, forskningscentres og universiteters deltagelse
samt reglerne for formidling og nyttiggørelse af
forskningsresultaterne præciseres eller suppleres.

2. Stk. 1 gælder dog ikke med hensyn til definitionerne i
artikel 1 og de uddannelsesstipendier, der er omhandlet i
artikel 6, stk. 1, andet afsnit, og stk. 4, andet afsnit.

Artikel 22

Gennemførelsesbestemmelser

Gennemførelsesbestemmelserne til artikel 4, 8, 11 og
14–20 fastsættes og ændres om nødvendigt efter procedu-
ren i artikel 23.

Artikel 23

Procedure vedrørende gennemførelsesbestemmelserne

1. Kommissionen bistås af et udvalg, der består af
repræsentanter for medlemsstaterne, og som har Kom-
missionens repræsentant som formand.

2. Kommissionens repræsentant forelægger udvalget et
udkast til de foranstaltninger, der skal træffes. Udvalget
afgiver en udtalelse om dette udkast inden for en frist,
som formanden kan fastsætte under hensyn til, hvor
meget det pågældende spørgsmål haster. Det udtaler sig
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med det flertal, der er fastsat i traktatens artikel 148, stk.
2, for vedtagelse af de afgørelser, som Rådet skal træffe
på forslag af Kommissionen. Ved afstemninger i udvalget
tillægges de stemmer, der afgives af repræsentanter for
medlemsstaterne, den vægt, der er fastlagt i nævnte
artikel. Formanden deltager ikke i afstemningen.

Kommissionen vedtager de påtænkte foranstaltninger, når
de er i overensstemmelse med udvalgets udtalelse.

Er de påtænkte foranstaltninger ikke i overensstemmelse
med udvalgets udtalelse, eller er der ikke afgivet nogen
udtalelse, forelægger Kommissionen straks Rådet et for-
slag til de foranstaltninger, der skal træffes. Rådet træffer
afgørelse med kvalificeret flertal.

Har Rådet ved udløbet af en frist på tre måneder, regnet
fra forslagets forelæggelse for Rådet, ikke truffet nogen
afgørelse, vedtages de foreslåede foranstaltninger af Kom-
missionen.

Artikel 24

Rapporter

1. Den årlige rapport, som Kommissionen forelægger
Europa-Parlamentet og Rådet i overensstemmelse med
traktatens artikel 130 P, skal indeholde oplysninger om
gennemførelsen af denne afgørelse.

2. Inden femte rammeprogram udløber, forelægger
Kommissionen Rådet en rapport om, hvordan denne
afgørelse er blevet anvendt.

Artikel 25

Varighed

Denne afgørelse finder anvendelse på direkte FTU-aktio-
ner og indirekte FTU-aktioner til gennemførelse af femte
rammeprogram.

Udfærdiget i Bruxelles, den 22. december 1998.

På Rådets vegne

C. EINEM

Formand
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RÅDETS AFGØRELSE

af 22. december 1998

om regler for gennemførelse af femte rammeprogram for Det Europæiske Atomenergifællesskab
(Euratom) samt for virksomheders, forskningscentres og universiteters deltagelse heri

(1998–2002)

(1999/66/Euratom)

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Euro-
pæiske Atomenergifællesskab, særlig artikel 7,

under henvisning til forslag fra Kommissionen (1),

under henvisning til udtalelse fra Europa-Parlamentet (2),

under henvisning til udtalelse fra Det Økonomiske og
Sociale Udvalg (3),

og ud fra følgende betragtninger:

(1) Femte rammeprogram for Det Europæiske Atome-
nergifællesskabs (Euratom) indsats inden for
forskning og uddannelse (1998–2002) (i det føl-
gende benævnt »femte rammeprogram«) blev ved-
taget ved Rådets afgørelse 1999/64/Euratom (4); de
betingelser for finansielle bidrag fra Fællesskabet,
som fremgår af bilag III til denne afgørelse, skal
suppleres med andre bestemmelser vedrørende
virksomheders, forskningscentres og universiteters
deltagelse i forsknings- og teknologiaktiviteter, her-
under demonstration og uddannelse (i det følgende
benævnt »indirekte FTDU-aktioner«);

(2) de nye bestemmelser bør indgå i en komplet,
sammenhængende og gennemskuelig ramme;

(3) regler for virksomheders, forskningscentres og uni-
versiteters deltagelse bør tage hensyn til de indi-
rekte FTDU-aktioner; de afhænger desuden af, om
deltageren er hjemmehørende i henholdsvis en
medlemsstat eller associeret stat eller i en tredjestat
samt af deltagerens retlige struktur;

(1) EFT C 40 af 7.2.1998, s. 14.
(2) EFT C 195 af 22.6.1998, s. 27.
(3) EFT C 214 af 10.7.1998, s. 51.
(4) Se side 34 i denne EFT.

(4) juridiske personer hjemmehørende i tredjestater
bør kunne deltage, bl. a. på grundlag af internatio-
nale aftaler; aftaler indgået med Fællesskabet,
navnlig på grundlag af traktatens artikel 101, gen-
nemføres under overholdelse af princippet om gen-
sidighed og med beskyttelse af intellektuelle og
industrielle ejendomsrettigheder; juridiske personer
hjemmehørende i Fællesskabet skal derfor have reel
adgang til de pågældende tredjestaters
forskningsprogrammer;

(5) Det Fælles Forskningscenter (FFC) deltager i indi-
rekte FTDU-aktioner på lige fod med juridiske
personer etableret i en medlemsstat eller i en asso-
cieret stat;

(6) reglerne bør anvendes så enkelt og effektivt, at der
ikke pålægges Kommissionen eller deltagerne større
administrative og finansielle byrder med hensyn til
den tid, det tager at udarbejde forslagene, for-
handle kontrakterne og foretage udbetalingerne;

(7) Fællesskabets finansieringsbidrag udbetales til del-
tagerne på grundlag af de dokumenterede støttebe-
rettigede omkostninger i forbindelse med den indi-
rekte FTDU-aktion, hvilket dog ikke udelukker, at
andre, mere hensigtsmæssige metoder kan anven-
des;

(8) forsknings- og teknologiaktiviteter, herunder de-
monstration og uddannelse, bør gennemføres i
overensstemmelse med principperne for forsvarlig
økonomisk forvaltning;

(9) i det for opfyldelse af målene nødvendige omfang
kan der i programmet for forskning og uddannelse
fastsættes nærmere eller supplerende bestemmelser
for virksomheders, forskningscentres og universite-
ters deltagelse i forskning;
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(10) bestemmelserne vedrørende formidling af viden
fremgår af traktatens artikel 12–29;

(11) for at sikre sammenhæng mellem de forskningsak-
tiviteter, der gennemføres i medfør af femte ram-
meprogram, og dem, der gennemføres i medfør af
Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse 1999/
182/EF af 22. december 1998 om femte ramme-
program for Det Europæiske Fællesskabs indsats
inden for forskning, teknologisk udvikling og
demonstration (1998–2002) (1), bør Rådets afgø-
relse 1999/65/EF af 22. december 1998 om regler
for virksomheders, forskningscentres og universite-
ters deltagelse i forskning samt regler for formid-
ling af forskningsresultater til iværksættelse af
femte rammeprogram for Det Europæiske Fælles-
skab (1998–2002) (2) vedtages samtidig med nær-
værende afgørelse og for samme periode —

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

KAPITEL I

ALMINDELIGE BESTEMMELSER

Artikel 1

Definitioner

I denne afgørelse forstås ved:

a) »FTDU-aktiviteter«: aktiviteter inden for forskning,
herunder demonstration og uddannelse som angivet i
bilag II til femte rammeprogram

b) »indirekte FTDU-aktioner«: en af de to gennemførel-
sesformer for FTDU-aktiviteter som angivet i bilag III
til femte rammeprogram. De udføres af tredjemand i
henhold til kontrakter indgået med Fællesskabet, idet
FFC kan deltage i sådanne aktioner på de i artikel 6
anførte betingelser

c) »associeret stat«: en stat, der er part i en international
aftale indgået med Fællesskabet, navnlig på grundlag
af traktatens artikel 101, i henhold til hvilken staten
bidrager finansielt til femte rammeprogram. Aftalen
vedrører samarbejde inden for forskning og uddan-
nelse

(1) Se side 1 i denne EFT.
(2) Se side 46 i denne EFT.

d) »tredjestat«: en stat, som hverken er medlemsstat eller
associeret stat

e) »juridisk person«:

— fysiske personer, eller

— juridiske personer, dersom de er oprettet i overens-
stemmelse med gældende fællesskabsret eller natio-
nal ret og har status som juridisk person eller har
rets- og handleevne, og i eget navn kan indgå
kontrakter og møde for retten

f) »international organisation«: enhver anden statssam-
menslutning end Fællesskabet, etableret på grundlag
af en traktat eller en tilsvarende akt, med fælles
organer og status som en international juridisk per-
son, der adskiller sig fra dens deltagende stater

g) »FTDU’s potentielle brugere«: juridiske personer,
internationale organisationer eller FFC, som på grund
af sine behov eller muligheder — det være sig af
videnskabelig, teknologisk, økonomisk eller sam-
fundsmæssig art — i særlig grad kan medvirke til at
nyttiggøre, eller lade nyttiggøre, viden, der hidrører
fra indirekte FTDU-aktioner.

KAPITEL II

REGLER FOR VIRKSOMHEDERS, FORSKNINGSCENTRES
OG UNIVERSITETERS DELTAGELSE

Artikel 2

Anvendelsesområde

Under forudsætning af, at reglerne i traktatens artikel 10
overholdes, gælder reglerne i dette kapitel for deltagelse
af retlige enheder og internationale organisationer samt
FFC i indirekte FTDU-aktioner.

Afdel ing 1

Betingelser for deltagelse og finansiering

Artikel 3

Antal deltagere i indirekte FTDU-aktioner

1. Indirekte FTDU-aktioner gennemføres af:
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a) mindst to juridiske personer, der er indbyrdes uaf-
hængige og etableret i to forskellige medlemsstater
eller i en medlemsstat og en associeret stat, eller

b) mindst en juridisk person, der er etableret i en med-
lemsstat eller en associeret stat, og FFC, eller

c) en eller flere juridiske personer etableret i en tredjestat
eller internationale organisationer, i samarbejde med
det mindste antal juridiske personer etableret i en
medlemsstat eller en associeret stat og FFC, som
foreskrevet i litra a) eller b).

2. Hvis indirekte FTDU-aktioner eller -aktiviteter på
grund af deres art undtagelsesvis må gennemføres af en
enkelt deltager, skal denne være:

a) en juridisk person etableret i en medlemsstat, i en
associeret stat, eller i en tredjestat, eller

b) en international organisation, eller

c) FFC.

Artikel 4

Betingelser for deltagelse af juridiske personer i
medlemsstater og associerede stater

1. Juridiske personer etableret i en medlemsstat eller i en
associeret stat kan deltage i indirekte FTDU-aktioner og
modtage finansieringsbidrag under femte rammeprogram,
såfremt de:

— gennemfører eller står i begreb med at gennemføre
FTDU-aktiviteter, eller

— medvirker til at formidle og nyttiggøre resultater fra
FTDU-aktiviteter, eller

— er potentielle brugere af FTDU-resultater, eller

— hvad angår tematiske net og samordnede aktioner,
hvis den råder over sådan viden inden for den pågæl-
dende forskning, at den kan bibringe det planlagte
arbejde en betydelig kvalitetsmæssig merværdi.

2. Betingelserne i stk. 1 finder ikke anvendelse for
ledsageforanstaltninger, når den juridiske person har den
fornødne tekniske kompetence til at gennemføre den
indirekte FTDU-aktion.

3. Når formålet med den indirekte FTDU-aktion gør det
muligt, skal de i stk. 1 og 2 nævnte juridiske personer
udføre størstedelen af arbejdet på medlemsstaternes eller
de associerede staters område.

Artikel 5

Betingelser for juridiske personer fra tredjestater og
internationale organisationer

1. Juridiske personer etableret i en tredjestat og interna-
tionale organisationer kan deltage i indirekte FTDU-
aktioner, såfremt dette er i overensstemmelse med Fælles-
skabets interesser, uden finansieringsbidrag under femte
rammeprogram, jf. dog betingelserne i stk. 2, såfremt:

a) antallet af deltagere i forslaget til den indirekte
FTDU-aktion opfylder betingelserne i artikel 3, og

b) betingelserne i artikel 4, stk. 1 og 2, er overholdt for
så vidt angår juridiske personer i medlemsstater eller
associerede stater.

Dette gælder dog ikke for uddannelsesstipendier som
defineret i bilag III til femte rammeprogram.

2. Når det er nødvendigt at skaffe adgang til program-
mer af høj kvalitet i tredjestater og/eller sikre passende
arrangementer for intellektuelle ejendomsrettigheder, er
deltagelse af juridiske personer, der er etableret i den
pågældende tredjestat, betinget af indgåelsen af en inter-
national aftale mellem Fællesskabet og den pågældende
tredjestat. Hvis en sådan aftale allerede eksisterer, er
deltagelse desuden afhængig af de i denne fastsatte prin-
cipper, betingelser og begrænsninger.

3. Enhver juridisk person, der er etableret i de central-
og østeuropæiske stater eller i de nye uafhængige stater,
og som opfylder betingelserne i stk. 1, kan deltage med
finansieringsbidrag under femte rammeprogram, for så
vidt angår nuklear fissionsenergi, såfremt finansieringen
er behørigt begrundet i, at deltagelsen er et afgørende
bidrag til programmets mål, som ikke kan skaffes ad
anden vej.

Fællesskabet vil kun give finansieringsbidrag til aktivite-
ter, der er specificeret i forsknings- og uddannelsespro-
grammet og under de betingelser, som er anført i dette
program.

Dette gælder dog ikke for uddannelsesstipendier som
defineret i bilag III til femte rammeprogram.

4. Enhver international organisation kan undtagelsesvis
modtage finansieringsbidrag under femte rammeprogram,
såfremt:

a) i forbindelse med indirekte FTDU-aktioner bortset fra
ledsageforanstaltninger,
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— finansieringen er behørigt begrundet som væsent-
lig for at nå den indirekte FTDU-aktions målsæt-
ninger, og

— en grundlæggende facilitet kun anvendes i en
tredjestat, når den er absolut nødvendig for at
kunne gennemføre det planlagte arbejde

b) i forbindelse med ledsageforanstaltninger, såfremt den
råder over den fornødne tekniske kompetence, som
ikke uden videre eller slet ikke er til rådighed i
medlemsstaterne eller de associerede stater.

Artikel 6

Betingelser for FFC

Med forbehold af de interne budgetmæssige og admi-
nistrative foranstaltninger, der er nødvendige for, at FFC
kan deltage i indirekte FTDU-aktioner, er FFC underlagt
samme betingelser og har samme rettigheder og forplig-
telser som juridiske personer, der er etableret i en med-
lemsstat eller i en associeret stat, som deltager i indirekte
FTDU-aktioner.

Artikel 7

Betingelser vedrørende ressourcer

1. Juridiske personer, internationale organisationer og
FFC skal:

— ved indgivelsen af forslag til indirekte FTDU-aktioner
mindst råde over de potentielle ressourcer, der er
nødvendige for gennemførelsen

— ved kontraktens underskrivelse bevise, at de til sin tid
vil råde over alle de ressourcer, der er nødvendige for
gennemførelsen.

2. De ressourcer, der er nødvendige for at deltage i
gennemførelsen af en indirekte FTDU-aktion, omfatter
menneskelige ressourcer, infrastrukturer, finansielle res-
sourcer og, i givet fald, immaterielle goder.

Afdel ing 2

Procedurer

Artikel 8

Gældende procedurer

1. Indirekte FTDU-aktioner, bortset fra ledsageforan-
staltningerne, er genstand for indkaldelse af forslag.
Forud for indkaldelserne kan der, i informationsøjemed,
indhentes interessetilkendegivelser. Indkaldelser af forslag

og indhentning af interessetilkendegivelser offentliggøres i
De Europæiske Fællesskabers Tidende, samtidig med at
de formidles ad andre relevante kanaler.

Indirekte FTDU-aktioner på området kontrolleret termo-
nuklear fusion, der gennemføres på grundlag af associe-
ringsaftaler, aftalen om NET, den firesidede samarbejds-
aftale mellem Fællesskabet, Japan, Den Russiske Fødera-
tion og Amerikas Forenede Stater vedrørende ingeniør-
projekteringen af den internationale termonukleare for-
søgsreaktor (ITER), fællesforetagendet JET (Joint Euro-
pean Torus) eller enhver anden aftale indgået med Fælles-
skabet, er underlagt de i aftalerne fastsatte procedurer.

2. Ledsageforanstaltningerne kan alt efter omstændighe-
derne være genstand for:

— indkaldelser af forslag efter samme regler som anført i
stk. 1, eller

— offentlige udbud, når den indirekte FTDU-aktion be-
står i et køb eller en tjenesteydelse, efter de på
området gældende regler, eller

— indkaldelse af ansøgninger om udnævnelse til uafhæn-
gig ekspert, såfremt foranstaltningen kræver, at Kom-
missionen tager ligeligt hensyn til de forskellige delta-
gere i forskningen, med forbehold af andre bestem-
melser med samme formål i forbindelse med højt
kvalificerede uafhængige eksperter, der udnævnes med
henblik på den femårsevaluering, der er omhandlet i
artikel 5, stk. 2, i femte rammeprogram.

3. Indirekte FTDU-aktioner, der gennemføres som pilot-
projekter, behandles efter de dertil egnede procedurer, jf.
afgørelsen om forsknings- og uddannelsesprogrammet.

4. Under forbehold af juridiske begrænsninger og beho-
vet for at overholde kravene om gennemsigtighed og
ligebehandling, skal Kommissionen holde procedurerne
for fremsendelse, udvælgelse og vedtagelse af forslag så
korte, som det med rimelighed kan lade sig gøre, ligesom
den skal sørge for, at ansøgernes og Kommissionens
administrative udgifter begrænses til det absolut nødven-
dige.

Artikel 9

Udvælgelseskriterier og gældende betingelser efter
procedurens art

1. Forslag til en indirekte FTDU-aktion hidhørende fra
indkaldelser af forslag samt pilotprojekter udvælges i
overensstemmelse med bilag I til femte rammeprogram på
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grundlag af de i artikel 3–7 fastsatte betingelser for
deltagelse samt følgende kriterier:

a) fremragende videnskabeligt niveau

b) ekstra gevinst ved en indsats på EF-plan

c) dets eventuelle bidrag til fremme af Fællesskabets
økonomiske og sociale målsætninger

d) den nyskabende karakter af forslaget til en indirekte
FTDU-aktion

e) udsigterne for formidling/udnyttelse af resultaterne,
som beskrevet i den plan for formidling og nyttiggø-
relse, der er vedlagt forslaget til den indirekte FTDU-
aktion

f) effektivt internationalt samarbejde

g) effektiv og dygtig ledelse

h) supplerende kriterier, som fremgår af forsknings- og
uddannelsesprogrammet.

Anvendelsen af disse kriterier afhænger af kategorien af
den indirekte FTDU-aktion og arten af FTDU-aktivite-
ten.

Projekter, der strider mod principperne i relevante inter-
nationale konventioner og bestemmelser, udvælges ikke.

Forslag til ledsageforanstaltninger, der omfattes af en
procedure for offentlige udbud, bedømmes efter de krite-
rier for udvælgelse og tildeling, der er fastlagt efter de
gældende bestemmelser på området.

2. Tilbudsgiverne i forbindelse med en indkaldelse af
ansøgninger udvælges på grundlag af kriterierne i Kom-
missionens afgørelse herom samt de relevante betingelser
for deltagelse, jf. artikel 3, 4 og 5.

Afdel ing 3

Kontrakter

Artikel 10

Fællesskabets finansieringsbidrag og støtteberettigede
omkostninger

1. Fællesskabets finansieringsbidrag består i hel eller
delvis godtgørelse af de støtteberettigede omkostninger til
den indirekte FTDU-aktion under overholdelse af bestem-
melserne i bilag III til femte rammeprogram.

2. Omkostninger til en indirekte FTDU-aktion er støtte-
berettigede, når de er nødvendige for aktionen og omfat-

tet af kontrakten. Godtgørelse sker ved betaling inden en
rimelig frist, når udgiften reelt er afholdt og opført i
regnskabet eller skatteopgørelsen.

Når forholdene taler herfor, bør der fastsættes bestem-
melser om forudbetalinger.

3. Ved projekter vedrørende forskning eller demonstra-
tion og ved kombinerede forsknings- og demonstra-
tionsprojekter lægges ekstraomkostninger til grund,
såfremt det regnskabssystem, der anvendes af deltageren i
en indirekte FTDU-aktion, efter Kommissionens opfat-
telse ikke tillader at bestemme de samlede faktiske
omkostninger ved gennemførelsen af den indirekte
FTDU-aktion med tilstrækkelig nøjagtighed.

4. De samlede støtteberettigede omkostninger vil blive
godtgjort mod forelæggelse af dokumentation for de
faktiske omkostninger i forbindelse med den pågældende
indirekte FTDU-aktion. Dokumentationen for disse
omkostninger skal være tilfredsstillende. Såfremt delta-
gerne i forslaget til en indirekte FTDU-aktion anmoder
om det, kan generalomkostningerne dog efter aftale med
Kommissionen beregnes som et fast beløb.

Efter anmodning fra deltagerne i forslaget til en indirekte
FTDU-aktion og efter aftale med Kommissionen kan
kontrakten fastsætte andre betingelser:

a) ved små projekter: faste beløb, der fastlægges på
grundlag af en vurdering af de anslåede omkostninger
ved arbejdet

b) i andre tilfælde, faste beløb, som er betingede af
opvisning af de størst mulige bestræbelser på at
opfylde kontraktmæssigt aftalte mål

c) andre aftaler om betaling af faste eller afvejede beløb
svarende til de enkelte projekter.

5. Støtteberettigede ekstraomkostninger, der anvendes i
bilag III til femte rammeprogram, omfatter følgende
elementer:

— støtteberettigede ekstra omkostninger, som udeluk-
kende skyldes deltagelsen i den indirekte FTDU-
aktion

— et fast bidrag til generalomkostningerne.

Artikel 11

Kontrakter

1. Forslag til indirekte FTDU-aktioner, der udvælges
efter en af de i artikel 8 nævnte procedurer, gøres til
genstand for en kontrakt.
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2. Kontrakter vil blive baseret på Kommissionens rele-
vante kontraktmodeller efter samråd med medlemssta-
terne, idet der om nødvendigt tages hensyn til de enkelte
FTDU-aktiviteter.

KAPITEL III

AFSLUTTENDE BESTEMMELSER

Artikel 12

Eventuelle bestemmelser i forsknings- og
uddannelsesprogrammet

1. I Rådets afgørelse om forsknings- og uddannelsespro-
grammet til gennemførelse af femte rammeprogram kan
reglerne for virksomheders, forskningscentres og universi-
teters deltagelse præciseres eller suppleres.

2. Første afsnit gælder dog ikke med hensyn til definitio-
nerne i artikel 1 eller uddannelsesstipendier, jf. artikel 5,
stk. 1, andet afsnit, og artikel 5, stk. 3, tredje afsnit.

Artikel 13

Gennemførelsesbestemmelser

De i artikel 3, 7 og 10 omhandlede gennemførelsesbe-
stemmelser fastsættes af Kommissionen.

Artikel 14

Rapporter

1. Den årlige rapport, som Kommissionen forelægger
Europa-Parlamentet og Rådet i overensstemmelse med
artikel 5, stk. 4, i femte rammeprogram, skal indeholde
oplysninger om denne afgørelses gennemførelse.

2. Inden udløbet af femte rammeprogram forelægger
Kommissionen en rapport om gennemførelsen af denne
afgørelse for Rådet.

Artikel 15

Varighed

Denne afgørelse finder anvendelse på indirekte FTDU-
aktioner til iværksættelse af femte rammeprogram.

Udfærdiget i Bruxelles, den 22. december 1998.

På Rådets vegne

C. EINEM

Formand
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